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Read this manual carefully before use, and retain it
for future reference.

Product Overview

Package contents

Xiaomi Smart Camera C401 Charging Cable (2 meters)

Sl

Wall Mounting Kit Mounting
(base x 1, screw x 2, wall plugx2) ~ Template Sticker User Manual

Warranty Notice Image Guide

Note: lllustrations of product and accessories in the user manual are
for reference purposes only. Actual product and functions may
vary due to product enhancements.
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Indicator

Lens
Microphone

microSD Card Slot

z?:ﬁ)tlf:vt;:: (visible when the lens

thelensis
facing upward)

is facing upward)

Front View

Loudspeaker

Type-C Power Port

Rear View
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Connecting to Power Supply

Turning on the camera

Plug the charging cable into the Type-C power port at the bottom of
the camera. After the camera is connected to power, it will
automatically turn on, with its indicator blinking orange quickly.

Note: Do not forcibly rotate the camera's spherical body after
turning on the camera. If the positioning of the lens is
inaccurate, calibrate it in the Xiaomi Home app.

Indicator

Keeping blue: Connected successfully/Working normally
Blinking blue: Network error

Blinking orange quickly: Waiting for connection

Blinking orange slowly: Updating
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Connecting with the Xiaomi Home app

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device
with Xiaomi Home app.

Scan the QR code to (ﬂ)wnload and install the app. You will be directed
to the connection setup page if the app is installed already. Or search
for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow
the instructions to add your device.

Please use Xiaomi Home app V11.6 or above.

Note: The version of the app might have been updated, please follow
the instructions based on the current app version.

CAUTION: Make sure the camera is turned on and the network connection
is stable when connecting. The indicator will blink orange
quickly when the camera is waiting for connection, and will
keep blue after it is connected successfully.

* Restoring factory settings

Press and hold the reset button for about 7 seconds until the
indicator blinks orange quickly, indicating the camera is restored to
factory settings successfully.

Note: When switching the network or the Xiaomi Account to which
the camera is connected, restore the camera to factory settings
before reconnecting with the Xiaomi Home app. Restoring factory
settings will not delete the content on the microSD card.
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How to Install

Inserting a microSD card

Make sure the camera is turned off. Push the lens upward to reveal
the microSD card slot. Insert the microSD card into the card slot
with its contact points facing downward.

CAUTION: Make sure the camera is turned off before installing or
removing the microSD card. Please use a microSD card
(Max. capacity: 512 GB) manufactured by a qualified
supplier. It is recommended to use a microSD card with
areading/writing speed of no less than U1/Class 10.

« Installing the camera

The camera can either be placed on a desk, dining table, coffee
table, and other flat surfaces, or installed on a wall.
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Mounting the camera on a wall:

1. Attach the mounting template sticker to the location for installing
the camera, and drill two holes in the wall with a drilling tool
according to the location holes on the sticker. The diameter of each
hole is approximately 6 mm, and the depth is approximately 30 mm.
2. Insert the two wall plugs into the drilled holes.

3. Align the holes in the base with the holes in the wall, insert the
screws into the holes in the base, and tighten them into the wall plugs
using a Phillips screwdriver.

4. Align the groove on the bottom of the camera with the raised part
on the base, and then turn the camera clockwise until it locks into




/N Wall-mounting precautions:

The wall must be able to support at least three times the total
weight of the camera.

/\ WARNING

The device must be securely fixed to a wall or ceiling in
accordance with the installation instructions to prevent injury.

Specifications

Name: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Item Dimensions: 78 x 78 x 119 mm Input:5V=2A
Storage: microSD card (Max. capacity: 512 GB)

Operating Temperature: -10°C to 40°C

Wireless Connectivity: Wi-Fi [EEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4
Wi-Fi Maximum Output Power:

20 dBm (2400-2483.5 MHz)

20 dBm (51505350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Bluetooth Maximum Output Power: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5600-5650 MHz) are unavailable for the
camera in Australia.

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5650-5725 MHz) are unavailable for the
camera in Malaysia.

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5470-5725 MHz) are unavailable for the
camera in Indonesia.

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5351-5649 MHz) are unavailable for the
camera in Russia.

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5470-5725 MHz) and Band 4
(5725-5850 MHz) are unavailable for the camera in Morocco.
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Frequency bands of 5 GHz Band 4 (5725-5850MHz) are unavailable for the
camerain Japan.

Note: The model parameters and safety information of the product are
shown in the user manual and at the bottom of the product.

€ Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Xiaomi Inc. is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Precautions

The operating temperature for this camera is -10°C to 40°C. Do not
use this camera in environments with temperatures above or below
the specified operating range.

The product is a precision electronic product. Do not use it in
extremely humid environments or locations that may cause water
ingress to ensure normal use.
For better use of the product, do not place its lens facing or next to
reflective surfaces, such as glass windows or white walls, as this will
cause the image to appear overly bright in areas close to the product
and darker in areas further away, or cause the product to produce
white images.
Please install the product in areas within the range of Wi-Fi coverage,
and place the product where the Wi-Fi signal is as strong as possible.
Install it in a location away from metal objects and microwave ovens,
which may affect the signal.
Please use a compatible and qualified adapter with an output of
5V =2 Ato power the product.
Under normal conditions of use, this equipment should be kept a
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the
body of the user.
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WEEE Information

X All products bearing this symbol are waste electrical and

electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which

should not be mixed with unsorted household waste. Instead,
B \ou should protect human health and the environment by
handing over your waste equipment to a designated collection point
for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal
and recycling will help prevent potential negative consequences to
the environment and human health. Please contact the installer or
local authorities for more information about the location as well as
terms and conditions of such collection points.

EU Declaration of Conformity
C E Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the

radio equipment type Xiaomi Smart Camera C401isin

compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet
address:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de

The product is in compliance with UK PSTI regulations, and the full text of
declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

The product is in compliance with AU Cyber Security regulations, the full text
of declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration/
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Restrictions in the 5 GHz band:

According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows
that this radio equipment will be subject to some restrictions when
placed on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech Republic
(CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL),
Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV),
Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT),

Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO),
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE), Tirkiye (TR),

Norway (NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), and Northern
Ireland (NI).

The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when
operating in the 5150-5250/5250-5350 MHz frequency range.

a8

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, WTC The Hague, Toren E, 5e etage,
2595BM' s-Gravenhage.

contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Us & Co Stratford Floor Br40-11-12-13-14, 11 Burford Road, London,
England, E15 2ST

contact@support.mi.com

UK(NI)

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V1.0
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Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso
del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Panoramica del prodotto

Contenuto della confezione

Xiaomi Smart Camera C401 Cavo di ricarica (2 metri)

Kit di montaggio a parete Adesivo del modello Manuale
(base x 1, vite = 2, tassello x 2) di montaggio utente

Avwviso sulla garanzia Guida alle immagini

Nota: le illustrazioni del prodotto e degli accessori nel manuale utente
sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo
e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti
apportati al prodotto stesso.
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Spia

Obiettivo
Microfono

Pulsante di
ripristino
(visibile quando
I'obiettivo &
rivolto verso
l'alto)

Vista frontale

Vista posteriore
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Alloggiamento per
scheda microSD
(visibile quando
I'obiettivo é rivolto
verso l'alto)

Altoparlante

Porta di alimentazione
di Tipo-C




Cor all'ali atore

* Accensione della videocamera

Collegare il cavo di ricarica alla porta di alimentazione di Tipo-C
nella parte inferiore della videocamera. Dopo che la videocamera &
collegata all'alimentazione, si accende automaticamente e la spia
lampeggia rapidamente in arancione.

Nota: non forzare la rotazione del corpo sferico della videocamera
dopo averla accesa. Se il posizionamento dell'obiettivo &
impreciso, calibrarlo nell'app Xiaomi Home.

* Spia

Blu fissa: connessa correttamente/funzionante in modo corretto
Blu lampeggiante: errore di rete

Arancione lampeggiante rapidamente: in attesa di connessione
Arancione lampeggiante lentamente: aggiornamento in corso
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Connessione con I'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Controllo del dispositivo
con I'app Xiaomi Home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare I'app. Se I'app &
gia installata, si verra indirizzati alla pagina di configurazione della
connessione. In alternativa, cercare I'app "Xiaomi Home" nell'App Store per
scaricarla e installarla.

Aprire 'app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in alto a destra e
seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

Utilizzare I'app Xiaomi Home versione V11.6 o superiore.

Nota: poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire

le istruzioni della versione dell'app corrente.

ATTENZIONE: assicurarsi che la videocamera si accenda e che la connessione
direte sia stabile durante la connessione. La spia lampeggera
rapidamente in arancione quando la videocamera & in attesa
di connessione e rimarra blu una volta che la connessione &
stata stabilita.

® Ripristino impostazioni di fabbrica
Tenere premuto il pulsante di ripristino sulla videocamera per circa 7 secondi
finché la spia non lampeggia rapidamente in arancione, a indicare che la
videocamera & stata ripristinata correttamente alle impostazioni di fabbrica.
Nota: quando si cambia la rete o lo Xiaomi Account a cui & connessa la
videocamera, ripristinare la videocamera alle impostazioni di fabbrica
prima di riconnetterla all'app Xiaomi Home. Il ripristino delle impostazioni
difabbrica non eliminera il contenuto sulla scheda microSD.
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Come installare

Inserimento di una scheda microSD

Assicurarsi che la videocamera sia spenta. Spingere |'obiettivo
verso |'alto per rivelare I'alloggiamento per scheda microSD.
Inserire la scheda microSD nell'apposito alloggiamento con i punti
di contatto rivolti verso il basso.

ATTENZIONE: assicurarsi che la videocamera sia spenta prima
dell'installazione o della rimozione della scheda
microSD. Utilizzare una scheda microSD (capacita
massima: 512 GB) fabbricata da un fornitore qualificato.
Si consiglia di utilizzare una scheda microSD con una
velocita di lettura/scrittura non inferiore a U1/Classe 10.

microsD

« Installazione della videocamera

La videocamera puo essere posizionata su una scrivania, un tavolo
da pranzo, un tavolino e altre superfici piane o installata a parete.
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Montaggio della videocamera a parete:

1. Incollare I'adesivo del modello di montaggio nel punto in cui deve
essere installata la videocamera e praticare due fori nella parete con
un utensile perforante in base ai fori di localizzazione sull'adesivo. Il
diametro di ogni foro & di circa 6 mm e la profondita & di circa 30 mm.
2. Installare i due tasselli nei fori praticati.

3. Allineare i fori presenti nella base con i fori presenti nella parete,
inserire le viti nei fori della base e quindi serrarle nei tasselli da parete

con un cacciavite a croce.

4. Allineare la scanalatura sulla parte inferiore della videocamera con
la parte sollevata sulla base, quindi ruotare la videocamera in senso
orario fino a quando non si blocca in posizione.




/N Precauzioni per il montaggio a parete:

La parete deve essere in grado di supportare almeno tre volte il
peso totale della videocamera.

/\ AVVERTENZA

Il dispositivo deve essere fissato saldamente a una parete o al
soffitto secondo le istruzioni di installazione per evitare lesioni.

Specifiche tecniche

Nome: Smart Camera Modello: MJSXJ33CM
Dimensioni articolo: 78 x 78 x 119 mm Ingresso:5V=2 A
Archiviazione: scheda microSD (capacita massima: 512 GB)
Temperatura di esercizio: da-10 °C a40 °C

Connettivita wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Potenza in uscita massima Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Potenza in uscita massima Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Nota: i parametri del modello e le informazioni di sicurezza del
prodotto sono riportati nel manuale utente e nella parte inferiore
del prodotto.
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€ Bluetooth

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e il loro
utilizzo & concesso in licenza a Xiaomi Inc. Altri marchi e nomi appartengono
ai rispettivi proprietari.

Precauzioni

La temperatura di esercizio per questa videocamera & compresa tra
-10 °C e 40 °C. Non utilizzare questa videocamera in ambienti con
temperature superiori o inferiori all'intervallo di esercizio specificato.
Il prodotto & un prodotto elettronico di precisione. Per garantire un
uso normale, non utilizzarlo in ambienti estremamente umidi o in
luoghi che potrebbero causare infiltrazioni d'acqua.

Per un migliore utilizzo del prodotto, non posizionare I'obiettivo della
videocamera di fronte o accanto a superfici riflettenti, come il vetro
delle finestre o le pareti bianche, che fara apparire I'immagine
troppo chiara nelle aree vicine al prodotto e piti scura nelle aree piu
lontane, o fara si che il prodotto produca immagini bianche.
Installare il prodotto in aree con copertura Wi-Fi e in una posizione
in cui il segnale Wi-Fi & il piti potente possibile. Installarlo in una
posizione lontana da oggetti metallici e forni a microonde, che
potrebbero interferire con il segnale.

Utilizzare un adattatore compatibile e qualificato con un'uscita di

5V =2 A per alimentare il prodotto.

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere
tenuta a una distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo
dell'utente.




Informazioni RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
X apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla

Direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme
EE ; rifjuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario
proteggere I'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione
o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a
prevenire conseguenze potenzialmente negative per I'ambiente e la
salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali per ulteriori
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di
raccolta.

Dichiarazione di conformita europea
c € Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara

che |'apparecchiatura radio di tipo Xiaomi Smart Camera

C401 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il manuale elettronico dettagliato & disponibile all'indirizzo
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de




Restrizioni della banda 5 GHz:

Ai sensi dell'articolo 10, paragrafo 10, della Direttiva 2014/53/UE, la confezione
indica che questa apparecchiatura radio sara soggetta ad alcune restrizioni
una voltaimmessa sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica Ceca
(CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL),
Spagna (ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV),
Lituania (LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL),
Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI),
Slovacchia (SK), Finlandia (Fl), Svezia (SE), Turchia (TR), Norvegia (NO),
Svizzera (CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Nord (NI).

La funzione WLAN per questo dispositivo & destinata all'utilizzo solo in ambienti
interni quando utilizzata con intervallo di frequenza 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL AT
Q Ccz EL PL PT RO SI SK

DK ES FI SE DE FR LI
NO IS CH TR [ UK(NI)

Scatola Neto Manuale Borsa
PAP 20 | PAP 20/PAP 21 | PAP22 | CPE7 | PP5
Carta Carta Plastica
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto

Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0
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Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Présentation du produit

Contenu du paquet

S

Xiaomi Smart Camera C401 Cable de charge (2 métres)

of

Kit de fixation murale Autocollant du Manuel
(1socle, 2 vis, 2 chevilles murales) modéle de montage d'utilisation

Garantie Guide de l'image

Remarque : Les illustrations du produit et de ses accessoires
présentes dans le manuel d'utilisation sont uniquement
fournies a titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions
effectives peuvent varier en raison des améliorations
apportées au produit.
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Voyant

Objectif
Microphone

Bouton de
réinitialisation

(visible lorsque I'objectif
est orienté vers le haut)

Vue de face

Vue arriere
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Fente pour carte
microSD

(visible lorsque
I'objectif est orienté
vers le haut)

Haut-parleur

Port d'alimentation
de type-C




Connexion a I'adaptateur secteur

* Mise en marche de la caméra

Branchez le cable de charge dans le port d'alimentation de type-C
situé au bas de la caméra. Une fois la caméra connectée a
I'alimentation, elle se mettra automatiquement en marche, avec son
voyant orange clignotant rapidement.

Remarque : Ne faites pas tourner de force le corps sphérique de la
caméra apres |'avoir mise en marche. Sile posmonne-
ment de I'objectif est inexact, calibrez-le via I'application
Xiaomi Home.

Bleu fixe : Connecté avec succes/fonctionne correctement
Bleu clignotant : Erreur de réseau

Orange clignotant rapidement : Attente de la connexion
Orange clignotant lentement : Mise a jour en cours
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Connexion avec I'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec |'application Xiaomi Home. Contrélez votre
appareil avec |'application Xiaomi Home.

Scannez le code QR pour télécharger et installer I'application. Vous serez
redirigé vers la page de configuration si l'application est déja installée.
Sinon, recherchez « Xiaomi Home » dans la boutique d'applications pour la
télécharger et l'installer.

Ouvrez I'application Xiaomi Home, touchez I'icéne « + » en haut a droite et
suivez les invites pour ajouter votre appareil.

filt
ED92A453
Veuillez utiliser I'application Xiaomi Home V11.6 ou version ultérieure.
Remarque : La version de I'application a été mise a jour. Suivez les
instructions basées sur la version actuelle de I'application.
ATTENTION : Assurez-vous que la caméra est mise en marche et que la
connexion réseau est stable lors de la connexion. Le voyant
clignotera rapidement en orange lorsque la caméra sera en
attente de connexion, et sera bleu fixe une fois la caméra
connectée avec succes.

« Restauration des paramétres d'usine
Appuyez longuement sur le bouton de réinitialisation pour environ
7 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote rapidement en orange,
indiquant que la caméra est restaurée a ses parameétres d'usine avec succes.
Remarque : En basculant entre le réseau et le Compte Xiaomi auquel la
caméra est connectée, restaurez la caméra a ses paramétres d'usine avant
de vous reconnecter via I'application Xiaomi Home. La restauration des
paramétres d'usine ne supprimera pas le contenu de la carte microSD.
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Installation

Insertion d'une carte microSD

Assurez-vous que la caméra est éteinte. Poussez |'objectif vers le
haut pour ouvrir la fente pour carte microSD. Insérez la carte
microSD dans la fente pour carte avec ses points de contact
orientés vers le bas.

ATTENTION : Assurez-vous que la caméra est éteinte avant
l'installation ou le retrait de la carte microSD. Veuillez
utiliser une carte microSD (Capacité maximale : 512 Go)
fabriquée par un fournisseur agréé. Il est recommandé
d'utiliser une carte microSD avec une vitesse de
lecture ou d'écriture d'au moins U1/Classe 10.

« Installation de la caméra

La caméra peut étre posée sur un bureau, une table a manger, une
table basse ou toute autre surface plane, ou bien fixée au mur.

42




Montage de la caméra sur un mur:

1. Fixez |'autocollant du modeéle de montage a I'emplacement
d'installation de la caméra et percez deux trous dans le mur avec un
outil de pergage en fonction des trous d'emplacement sur
I'autocollant. Le diamétre de chaque trou est d'environ 6 mm et la
profondeur d'environ 30 mm.

2. Insérez les deux chevilles murales dans les trous percés.

3. Alignez les trous du socle avec ceux du mur, insérez les vis dans les

trous du socle, puis serrez-les dans les chevilles murales a I'aide d'un
tournevis cruciforme.

4. Alignez la rainure située au bas de la caméra avec la partie en relief
du socle, puis tournez la caméra dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.




/N Précautions de fixation murale :

Le mur doit pouvoir supporter au moins trois fois le poids total de
la caméra.

/N AVERTISSEMENT

L'appareil doit étre fixé en toute sécurité sur un mur ou un
plafond conformément aux instructions d'installation pour éviter
tout risque de blessure.

Caractéristiques

Nom : Smart Camera Modéle : MJSXJ33CM
Dimensions du produit: 78 x 78 x 119 mm Entrée:5V=2A
Stockage : carte microSD (Capacité maximale : 512 Go)

Température de fonctionnement:-10°C 240 °C

Connectivité sans fil : Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Puissance de sortie maximale Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Puissance de sortie maximale Bluetooth : 10 dBm (2402-2480 MHz)

Remarque : Les paramétres du modéle et les informations sur la
sécurité du produit sont indiquées dans le manuel d'utilisation et au
bas du produit.




€ Bluetooth

La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. et toute exploitation desdites marques par Xiaomi Inc. est
effectuée sous licence. Toutes les autres marques ainsi que tous les noms
commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

Précautions

La plage de température de fonctionnement de la caméra est de
-10°C a 40 °C. N'utilisez pas cette caméra dans des environnements
ol la température est supérieure ou inférieure a la plage de
fonctionnement spécifiée.

Le produit est un produit électronique de précision. Pour garantir un
fonctionnement normal, ne I'utilisez pas dans des environnements
extrémement humides ou des endroits ou il risque d'étre exposé a
I'eau.

Pour une utilisation optimale du produit, évitez de placer son objectif
face a des surfaces réfléchissantes, telles que des vitres ou des murs
blancs, ou a proximité de celles-ci, car cela rendrait I'image trop
claire prés du produit et plus sombre a distance, ou pourrait
entrainer I'affichage d'images blanches.

Veuillez installer le produit dans une zone couverte par le réseau
Wi-Fi et le placer a un endroit ot le signal Wi-Fi est le plus puissant
possible. Installez-le dans un emplacement éloigné des objets en
métal et fours & micro-ondes, qui peuvent affecter le signal.

Veuillez utiliser un adaptateur compatible et certifié (avec une sortie
de 5V =2 A) pour alimenter le produit.

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre
maintenu a une distance d'au moins 20 cm entre 'antenne et le
corps de |'utilisateur.
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Informations DEEE

d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la

Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre
B mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez
contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine
en apportant I'équipement usagé a un point de collecte dédié au
recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction
appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif
sur I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur ou
les autorités locales pour obtenir plus d'informations concernant
I'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de
point de collecte.

ﬁf Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

que cet équipement radio de type Xiaomi Smart

Camera C401 est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de conformité
pour 'UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de

c € Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare




Restrictions dans la bande 5 GHz:

Conformément a I'article 10, paragraphe 10, de la directive 2014/53/UE,
I'emballage montre que cet équipement radio sera soumis a certaines
restrictions lorsqu'il sera mis sur le marché en Belgique (BE), en Bulgarie (BG),
en République tchéque (CZ), au Danemark (DK), en Allemagne (DE), en
Estonie (EE), en Irlande (IE), en Gréce (EL), en Espagne (ES), en France (FR),
en Croatie (HR), en Italie (IT), & Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT),
Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche(AT),
Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie (Sl), Slovaquie (SK),
Finlande(F1), Suéde (SE), Turquie (TR), Norvége(NO), Suisse (CH), Islande (IS),
Liechtenstein (LI) et Irlande du Nord (NI).

La fonction WLAN de cet appareil est exclusivement réservée a une
utilisation en intérieur pour la plage de fréquences comprise entre
5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T

ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et \GRLTSNDEEE

ses accessoires / \
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d'utilisation : V1.0
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf,
um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Produktiibersicht

Verpackungsinhalt

Xiaomi Smart Kamera C401 Ladekabel (2 Meter)

Wandmontagesatz Aufkleber mit der Bedienungs-
(Sockel x 1, Schraube x 2, Montageschablone anleitung
Diibel x 2)

Garantieerklarung Bild-Leitfaden
Hinweis: Abbildungen des Produkts und des Zubehérs in der
Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die
tatsdchlichen Produkte und Funktionen kénnen aufgrund
von Produktverbesserungen variieren.
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Anzeige

Objektiv
Mikrofon

Reset-Taste
(sichtbar, wenn das
Objektiv nach oben
zeigt)

Vorderansicht

Riickansicht
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microSD-Karten-
steckplatz
(sichtbar, wenn das
Objektiv nach oben
zeigt)

Lautsprecher

Typ-C-Stromanschluss




AnschlieBen an das Netzteil

« Einschalten der Kamera

Stecken Sie das Ladekabel in den Typ-C-Stromanschluss an der
Unterseite der Kamera. Nachdem die Kamera an die
Stromversorgung angeschlossen wurde, schaltet sie sich
automatisch ein und die Anzeige blinkt schnell orange.

Hinweis: Verdrehen Sie das kugelférmige Gehduse der Kamera nicht
gewaltsam nach dem Einschalten der Kamera. Wenn die
Positionierung des Objektivs ungenau ist, kalibrieren Sie es
in der Xiaomi Home-App.

Al
8

¢ Anzeige

Bleibt blau: Erfolgreich verbunden/Funktioniert normal
Blinkt blau: Netzwerkfehler

Blinkt schnell orange: Warten auf Verbindung

Blinkt langsam orange: Aktualisierung wird ausgefiihrt
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Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Steuern Sie Ihr Gerét
mit der Xiaomi Home-App.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und zu installieren.
Ist die App bereits installiert, werden Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite
weitergeleitet. Sie konnen aber auch im App Store nach ,Xiaomi Home"
suchen, um die App herunterzuladen und zu installieren.

Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts und
befolgen Sie die Anweisungen auf dem Blldschlrm um |hr Gerét
hinzuzufiigen.

ED92A453
Bitte verwenden Sie die Xiaomi Home-App V11.6 oder héher.
Hinweis: Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen
Sie bitte die Anweisungen zur aktuellen App-Version.

VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass die Kamera eingeschaltet ist und die
Netzwerkverbindung stabil ist, wahrend die Verbindung
hergestellt wird. Die Anzeige blinkt schnell orange, wenn die
Kamera auf eine Verbindung wartet, und bleibt blau, nachdem
die Kamera erfolgreich verbunden ist.

« Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen
Driicken und halten Sie die Reset-Taste etwa 7 Sekunden lang, bis die
Anzeige schnell orange blinkt. Damit wird aniezeigt, dass die Kamera
erfolgreich auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt ist.
Hinweis: Wenn Sie das Netzwerk oder das Xiaomi-Konto, mit dem die
Kamera verbunden ist, wechseln, setzen Sie die Kamera auf die
Werkseinstellungen zuriick, bevor Sie sie erneut mit der Xiaomi
Home-App verbinden. Das Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen [6scht
nicht den Inhalt auf der microSD-Karte.
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Installation

« Einsetzen einer microSD-Karte

Stellen Sie sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist. Driicken Sie

das Objektiv nach oben, um den microSD-Kartensteckplatz

freizugeben. Setzen Sie die microSD-Karte mit den Kontaktpunkten

nach unten in den Kartensteckplatz ein.

VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist,
bevor Sie eine microSD-Karte einsetzen oder entfernen.
Bitte verwenden Sie eine microSD-Karte (max.
Kapazitét: 512 GB) eines qualifizierten Herstellers. Es
wird empfohlen, eine microSD-Karte mit einer Lese-/
Schreibgeschwindigkeit von nicht weniger als
U1/Klasse 10 zu verwenden.

« Installation der Kamera
Die Kamera kann auf einem Schreibtisch, Esstisch, Couchtisch und
anderen ebenen Flachen aufgestellt oder an der Wand installiert
werden.
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Wandmontage der Kamera:

1. Bringen Sie den Aufkleber mit der Montageschablone an der Stelle
der Installation der Kamera an, und bohren Sie mit einem Bohrer zwei
Locher in die Wand, entsprechend den Bohrléchern auf dem
Aufkleber. Der Durchmesser der Bohrlcher betragt etwa 6 mm, die
Tiefe betragt etwa 30 mm.

2. Stecken Sie die zwei Diibel in die Bohrlécher.

3. Richten Sie die Lcher im Sockel auf die Lcher in der Wand aus,
fiihren Sie die Schrauben in die Locher in den Sockel ein und ziehen
Sie sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in den Diibeln fest.
4. Richten Sie die Rille an der Unterseite der Kamera auf den
erhabenen Teil am Sockel aus und drehen Sie dann die Kamera im
Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.




/N VorsichtsmaBnahmen fiir die Wandbefestigung:

Die Wand muss mindestens das Dreifache des Gesamtgewichts
der Kamera tragen kdnnen.

/\ WARNUNG
Das Gerat muss gemaf den Installationshinweisen sicher an

einer Wand oder Zimmerdecke befestigt werden, um
Verletzungen zu vermeiden.

Spezifikationen

Bezeichnung: Smart Camera Modell: MJSXJ33CM
Artikelmafe: 78 x 78 x 119 mm Eingang:5V=2A
Speicher: microSD-Karte (max. Kapazitét: 512 GB)

Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C

WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maximale WLAN-Ausgangsleistung:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Hinweis: Die Modellparameter und Sicherheitsinformationen zum
Produkt finden Sie in der Bedienungsanleitung und auf der
Unterseite des Produkts.




€ Bluetooth

Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene Handelsmarken
von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Xiaomi
Inc. unterliegt einer Lizenz. Andere Handelsmarken und Handelsnamen
gehdren ihren jeweiligen Eigentiimern.

VorsichtsmaBnahmen

Die Betriebstemperatur fiir diese Kamera betragt -10 °C bis 40 °C.
Verwenden Sie diese Kamera nicht in Umgebungen mit
Temperaturen, die hoher oder niedriger als der angegebene
Betriebsbereich sind.
Das Produkt ist ein elektronisches Prazisionsprodukt. Verwenden
Sie die Kamera nicht in extrem feuchten Umgebungen oder an
Orten, an denen Wasser eindringen kann, um eine normale
Verwendung sicherzustellen.
Um das Produkt optimal zu nutzen, sollten Sie das Objektiv nicht auf
reflektierende Oberflachen wie Glasfenster oder wei3e Wéande
richten oder in deren Néhe platzieren. Dies wiirde das Bild in
Bereichen nahe am Produkt zu hell und in weiter entfernten
Bereichen zu dunkel erscheinen lassen, oder das Produkt dazu
veranlassen, weil3e Bilder zu erzeugen.
Installieren Sie das Produkt innerhalb des WLAN-Empfangsbereichs
und platzieren Sie es dort, wo das WLAN-Signal so stark wie moglich
ist. Installieren Sie es an einem Ort, der nicht in der Ndhe von
Metallgegenstdnden und Mikrowellenherden liegt, da diese das
Signal beeintréachtigen kénnen.
Bitte verwenden Sie zum Betrieb des Produkts einen kompatiblen
und qualifizierten Adapter mit einer Ausgangsleistung von 5 V=2 A.
Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen
Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem
Korper des Benutzers einhalten.
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geriten

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet,
dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische
und elektronische Gerate zugefiihrt werden muss und nicht
tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte
entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerét
umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerét und entsorgen diese
uber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.
Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kénnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogerate mit
einer Kantenldnge von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgerdten mit einer
Verkaufsfliche von mindestens 400 m? sowie in Geschiften des
Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten, Lebensmitteldiscountern,
Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerdt erworben werden muss.
GroBere Elektrogeréte kénnen kostenlos bei kommunalen
Wertstoffhofen abgegeben werden.
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden, die durch unsachgeméfe Erfassung und Behandlung von
Elektroaltgerdten entstehen konnen.
Bitte I6schen Sie sdmtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerit,
bevor Sie es entsorgen.
Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalver-
waltung, lhren drtlichen Abfallentsorger oder das Geschéft, in dem Sie
das Produkt erworben haben.




EU-Konformitétserkldarung

das Funkgerat des Typs Xiaomi Smart Kamera C401 mit der

Richtlinie 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige
Wortlaut der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter
https://de.home.mi.com/views/introduction.htm|?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de

c E Hiermit bestatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass

Einschrankungen im 5 GHz-Band:

GemaB Artikel 10 (10) der Richtlinie 2014/53/EU ist auf der Verpackung
angegeben, dass dieses Funkgerat beim Inverkehrbringen in Belgien (BE),
Bulgarien (BG), der Tschechischen Republik (CZ), Danemark (DK),
Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES),
Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen
(LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Osterreich
(AT), Polen (PL), Portugal (PT), Ruménien (RO), Slowenien (Sl), Slowakei (SK),
Finnland (FI), Schweden (SE), Tiirkei (TR), Norwegen (NO), Schweiz (CH),
Island (IS), Liechtenstein (LI) und Nordirland (NI), einigen Einschréankungen
unterliegt.

Die WLAN-Funktion fiir dieses Gerat darf im Frequenzbereich zwischen
5150-5250/5250-5350 MHz nur in Innenrdumen eingesetzt werden.
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Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0
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Lea detenidamente este manual antes de usar el
producto y consérvelo para futuras consultas.

Descripcion del producto

Contenido del paquete

Xiaomi Smart Camera C401 Cable de carga (2 metros)

Kit de soporte para pared Pegatinade la Manual de
(1base, 2 tornillos, 2 tacos) plantilla de montaje usuario

Aviso de garantia Guia de imagenes

Nota: Las ilustraciones del producto y los accesorios del manual de
usuario son solo para fines de referencia. El producto y las
funciones actuales pueden variar debido a las mejoras del
producto.
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Indicador

Lente
Micréfono

Botén de
reinicio
(visible con la
lente mirando
hacia arriba)

Ranura para tarjeta
microSD

(visible con la lente
mirando hacia arriba)

Vista frontal

Puerto de
alimentacion
Vista trasera Tipo-C
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Conexion al adaptador de corriente

 Encendido de la camara

Conecte el cable de carga en el puerto de alimentacion Tipo-C en la
parte inferior de la cdmara. Una vez que la cdmara se conecte a la
alimentacion, se encendera automaticamente y su indicador
parpadeara rapidamente en naranja.

Nota: No gire a la fuerza el cuerpo esférico de la camara después de

encenderla. Si la ubicacién de la lente es imprecisa, calibrela
en la aplicacion Xiaomi Home.

« Indicador

Azul fijo: Conectado con éxito/Funciona con normalidad
Azul intermitente: Error de red

Parpadeo naranja rapido: En espera de conexion
Parpadeo naranja lento: Actualizando
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Conectando con la aplicacién Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Xiaomi Home. Controla tu dispositivo
con la aplicacién Xiaomi Home.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion. Se le dirigira a la
pagina de configuracion de conexion si la aplicacion ya esta instalada. O busque
«Xiaomi Home» en la tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.
Abra la aplicacion Xiaomi Home, pulse «+» en la parte superior derechay,

a continuacion, siga las instrucciones para afadir el dispositivo.

Utilice la aplicacién Xiaomi Home V11.6 o superior.

Nota: La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las
instrucciones basadas en la version actual de la aplicacion.
PRECAUCION: Aseglrese de que la camara esté encendiday que la
conexion de red sea estable durante la conexion. El indicador
parpadeara rapidamente en naranja cuando la camara esté a
la espera de conexiony permanecera en azul una vez que se
haya conectado con éxito.

* Restaurar ajustes de fabrica
Mantenga pulsado el boton de reinicio durante unos 7 segundos hasta que
el indicador parpadee rapidamente en color naranja, lo que indica que la
camara se ha restaurado con éxito a los ajustes de fabrica.
Nota: Cuando cambie a la red o la Cuenta Xiaomi a la que esta conectada
la cdmara, restaure la cdmara a los ajustes de fabrica antes de volver a
conectar con la aplicacion Xiaomi Home. Al restaurar los ajustes de fabrica
no se borrara el contenido de la tarjeta microSD.
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Modo de instalacion

« Insertar una tarjeta microSD

Aseglrese de que la camara est4 apagada. Empuje la lente hacia
arriba para que aparezca la ranura para tarjeta microSD. Inserte la
tarjeta microSD en la ranura para tarjeta, con los puntos de
contacto hacia abajo.

PRECAUCION: No olvide apagar la cAmara antes de instalar o extraer
la tarjeta microSD. Utilice una tarjeta microSD
(capacidad méx.: 512 GB) fabricada por un proveedor
cualificado. Se recomienda utilizar una tarjeta
microSD con una velocidad de lectura/escritura
no inferior a U1/Clase 10.

« Instalacion de la cAmara
La camara se puede colocar sobre un escritorio, una mesa de
comedor, una mesa de centro y otras superficies planas o instalar
en una pared.
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Montaje de la cdmara en una pared:

1. Coloque la pegatina de la plantilla de montaje en el lugar para
instalar la cdmara y taladre dos orificios en la pared con un taladro en
funcién de la ubicacién de los orificios en la pegatina. El diametro de
cada orificio es de aproximadamente 6 mm y la profundidad es de
aproximadamente 30 mm.

2. Inserte los dos tacos en los orificios taladrados.

3. Alinee los orificios de la base con los orificios de la pared, introduzca
los tornillos en los orificios de la base y apriételos en los tacos de la
pared con un destornillador Phillips.

4. Alinee la ranura de la parte inferior de la camara con la parte
levantada de la base, y luego gire la camara en el sentido de las agujas
del reloj hasta que se fije en su lugar.




/N Precauciones del montaje en pared:

La pared debe ser capaz de soportar al menos tres veces el peso
total de la camara.

/\ ADVERTENCIA

El dispositivo debe fijarse firmemente al techo o a la pared de
acuerdo con las instrucciones de instalacion para evitar lesiones.

Especificaciones

Nombre: Smart Camera Modelo: MJSXJ33CM
Dimensiones del articulo: 78 x 78 x 119 mm Entrada:5V=2A
Almacenamiento: Tarjeta microSD (capacidad méax.: 512 GB)
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 40 °C

Conexién inalambrica: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Potencia maxima de salida Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Potencia maxima de salida Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Nota: Los parametros del modelo y la informacién de seguridad del
producto aparecen en el manual de usuario y en la parte inferior del
producto.
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€ Bluetooth

La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc.y cualquier uso de tales marcas por parte de Xiaomi Inc.
se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son los de sus
respectivos duefios.

Precauciones

La temperatura de funcionamiento de esta cAmara es de-10 °C
a40 °C. No utilice esta camara en entornos con temperaturas
superiores o inferiores al rango de funcionamiento especificado.
Este es un producto electrénico de precision. Para garantizar un
uso normal, no lo utilice en entornos extremadamente himedos

o en lugares que puedan provocar la entrada de agua.

Para un mejor uso del producto, no coloque la lente orientada o
junto a superficies reflectantes, como ventanas de cristal o paredes
blancas, ya que esto provocara que la imagen aparezca demasiado
brillante en zonas cercanas al producto y mas oscura en zonas mas
alejadas, o que el producto produzca imagenes blancas.

Instale el producto en areas dentro del rango de cobertura de la red
Wi-Fi, y coloque la camara donde la sefial Wi-Fi sea lo mas intensa
posible. Instalelo en un lugar alejado de objetos metalicos y hornos
microondas, los cuales podrian afectar la sefial.

Utilice un adaptador compatible y calificado con una salida de

5V =2 A para suministrar energia al producto.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a
una distancia de, al menos, 20 cm entre la antenayy el cuerpo del
usuario.




Informacion sobre RAEE

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de
X aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE segun la Directiva

2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos
B sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el
medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y
electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales.
La eliminaciony el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales
para obtener mas informacion sobre la ubicacién y las condiciones de
dichos puntos de recogida.

Declaracion de conformidad de la UE
c € Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara

que el tipo de equipo radioeléctrico Xiaomi Smart Camera

C401 cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta
direccion de Internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electrénico detallado, vaya a
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de




Restricciones en la banda de 5 GHz:

De conformidad con el articulo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el embalaje
muestra que este equipo de radio estara sujeto a algunas restricciones
cuando se comercialice en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Republica Checa (CZ),
Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL),
Espafia(ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV),
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta (MT), Paises Bajos (NL),
Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI),
Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquia (TR), Noruega (NO),

Suiza (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Norte (NI).

La funcion WLAN de este dispositivo esta restringida al uso en interiores
unicamente cuando opera en la gama de frecuencias 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT LV LT
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Version del manual del usuario: V1.0
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Lea este manual cuidadosamente antes de usar el
producto, y guardelo para una referencia futura.

Descripcion del producto

Contenido del paquete

Camara inteligente Cable de carga (2 metros)
Xiaomi C401

Kit de montaje enlapared  Etiqueta adhesiva de Manual del
(base x 1,tornillo x 2, taco x2)  plantilla de montaje usuario

Notificacion de garantia Guia de imagenes

Nota: Las ilustraciones del producto y los accesorios en el manual del
usuario son solo para fines de referencia. El producto y sus
funciones reales pueden variar debido a las mejoras de este.
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Indicador
Lente
Micréfono

5 Ranura de tarjeta
i microSD

restablecimiento 1CT
(visible cuando el (visible cuando el lente
lente esta estd orientado hacia
orientado hacia arriba)

arriba)

Vista frontal

Puerto de
alimentacion tipo C

Vista posterior
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Conexion al adaptador de corriente

 Encendido de la camara

Enchufe el cable de carga al puerto de alimentacién tipo C ubicado
en la parte inferior de la cAmara. Una vez que la cdmara esté
conectada a la alimentacién, se encendera automaticamente y su
indicador parpadeara rapidamente en naranja.

Nota: No gire con fuerza el cuerpo esférico de la camara después de

encenderla. Si el posicionamiento del lente no es preciso,
podra calibrarlo mediante la aplicacién Xiaomi Home.

Azul estable: Conectado correctamente/Funciona con normalidad
Parpadeando en azul: Error de red

Parpadeando rapido en naranja: Esperando la conexion
Parpadeando lento en naranja: Actualizando

Indicador

l




Conectando con la aplicacién Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicaciéon Xiaomi Home. Controle su
dispositivo con la aplicacion Xiaomi Home.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion. Si la aplicacion ya
esta instalada, se lo redireccionara a la pagina de configuracion de la conexion.
O busque "Xiaomi Home" en la tienda de aplicaciones para descargarla e
instalarla.

Abra la aplicacion Xiaomi Home, presione "+" arriba a la derecha, y luego siga
las sugerencias para agregar su dispositivo.

ek 1]

ED92A453

Utilice la aplicacién Xiaomi Home V11.6 o superior.

Nota: La version de la aplicacion podria haberse actualizado, siga las

instrucciones en funcion de la version actual de la aplicacion.

PRECAUCION: Asegurese de que la camara esté encendida y la conexion de
red sea estable mientras se esté conectando. El indicador
parpadeara rapidamente en naranja mientras la camara
espera a conectarse, y permanecera azul una vez que se haya
conectado correctamente.

 Restablecimiento a la configuracién de fabrica
Mantenga presionado el boton de restablecimiento durante unos 7 segundos
hasta que el indicador parpadee rapidamente en color naranja, lo que indica
que la camara ha recuperado correctamente la configuracion de fabrica.
Nota: Al cambiar la red o la Cuenta Mi a la que esta conectada la camara,
restablezca los ajustes de fabrica de la camara antes de volver a
conectarla con la aplicacion Xiaomi Home. El restablecimiento a la
configuracién de fabrica no eliminara el contenido de la tarjeta microSD.
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Modo de instalacion

Insertar una tarjeta microSD

Aseglrese de que la camara esté apagada. Empuje el lente hacia
arriba para poder ver la ranura de tarjeta microSD. Inserte |a tarjeta
microSD en la ranura de tarjeta, con sus puntos de contacto
apuntando hacia abajo.

PRECAUCION: Aseglrese de que la cAmara esté apagada antes de
insertar o extraer la tarjeta microSD. Utilice una
tarjeta microSD (capacidad max.: 512 GB) fabricada
por un proveedor acreditado. Se recomienda usar
una tarjeta microSD con una velocidad de
lectura/grabacién U1/Clase 10 o superior.

« Instalacion de la camara

La cdmara puede colocarse en un escritorio, mesa de comedor,
mesa de centro y otras superficies planas, o instalarse en una pared.
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Montaje de la cdmara en una pared:

1. Coloque la etiqueta adhesiva de plantilla de montaje en la
ubicacion para la instalacion de la camara, y haga dos orificios en la
pared con un taladro segun los orificios de ubicacién de la etiqueta
adhesiva. El diametro de cada orificio es de unos 6 mmy la
profundidad de unos 30 mm.

2. Coloque los dos tacos dentro de los agujeros perforados.

3. Alinee los orificios de la base con los de la pared, inserte los tornillos
en los orificios de la base y apriételos en los tacos con un destornillador
Phillips.

4. Alinee laranura de la parte inferior de la camara con la parte
elevada de la base y, luego, gire la camara en el sentido horario hasta
que encaje en su sitio.




/N Precauciones para el montaje en pared:

La pared debe poder soportar al menos tres veces el peso total
de lacamara.

/\ ADVERTENCIA

El dispositivo debe fijarse de forma segura a una pared o al techo,
siguiendo las instrucciones de instalacion, para evitar lesiones.

Especificaciones

Nombre: CAMARA DE VIDEOVIGILANCIA Modelo: MJSXJ33CM
Dimensiones del articulo: 78 x 78 x 119 mm Entrada:5V=2A
Almacenamiento: tarjeta microSD (capacidad max.: 512 GB)
Temperatura operativa: -10 °C a 40 °C

Conectividad inalambrica: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Potencia maxima de salida de Wi-Fi:

20 dBm (2 400-2483,5 MHz)

20 dBm (5 150-5 350 MHz)

20 dBm (5 470-5 725 MHz)

14 dBm (5 725-5 850 MHz)

Potencia maxima de salida de Bluetooth: 10 dBm (2 402-2 480 MHz)

Nota: Los parametros del modelo y la informacién de seguridad del
producto se indican en el manual del usuario y en la parte inferior del
producto.




€ Bluetooth

La marca del término y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte
de Xiaomi Inc. es bajo licencia. Las deméas marcas y nombres comerciales son
los de sus respectivos propietarios.

Precauciones

La temperatura operativa de este cdmara es de -10 °C a 40 °C. No use
esta camara en entornos con temperaturas por encima o por debajo
del rango de funcionamiento especificado.

Este producto es un dispositivo electrénico de precision. Para
garantizar un funcionamiento normal, no lo utilice en entornos
extremadamente himedos ni en lugares en los que pueda
producirse la entrada de agua.

Para un mejor uso del producto, no coloque su lente frente a
superficies reflectantes, como ventanas de vidrio o paredes blancas,
nijunto a ellas, ya que esto hara que laimagen se vea demasiado
brillante en las zonas cercanas al producto y mas oscura en las
zonas mas alejadas, o que el producto genere imagenes blancas.
Instale el producto en areas dentro del alcance de la cobertura de
Wi-Fiy coloque el producto donde la sefial de Wi-Fi sea lo mas fuerte
posible. Instalelo en un lugar alejado de objetos metalicos y hornos
de microondas, ya que estos pueden afectar la sefial.

Use un adaptador compatible y calificado con una salidade 5V=2A
para alimentar el producto.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una
distancia de separacion entre la antenay el cuerpo del usuario de al
menos 20 cm.




Informacidn sobre los residuos de aparatos eléctricosy
electrdnicos (RAEE)

aparatos eléctricos y electronicos (RAEE seguin la Directiva

2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos
BN o seleccionados. En cambio, se debe proteger la salud
humanay el medio ambiente entregando su equipo desechado en un
punto de recoleccién designado para el reciclaje de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las
autoridades locales. La eliminacion y el reciclado correctos ayudaran
a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana. Para obtener mas informacion sobre la
ubicacion y los términos y condiciones de dichos puntos de recogida,
pongase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.

E\/ Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de

Declaracién de conformidad de la UE

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara
c € que el tipo de equipo de radio Camara inteligente Xiaomi

C401 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la Declaracion de conformidad de la UE se encuentra disponible en
la siguiente direccién de internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar el manual en linea en detalle, visite
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Restricciones en la banda de 5 GHz:

De acuerdo con el Articulo 10 (10) de la Directiva 2014/53/EU, el embalaje
indica que este equipo de radio estara sujeto a ciertas restricciones al ser
introducido en los mercados de Bélgica (BE), Bulgaria (BG), la RepUblica
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia
(EL), Espafia (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia
(LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta (MT), Paises Bajos
(NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI),
Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Tiirkiye (TR), Noruega (NO),

Suiza (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Norte (NI).

La funcion WLAN de este dispositivo esta restringida al uso en interiores solo
cuando se opera en el rango de frecuencias de 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT LV
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La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos
condiciones:

(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia
perjudicialy

(2) Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquler interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.




Importador y/o Comercializador: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S. de
R.L.deC.V.

Direccion: BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION
GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529.

RFC: XSM2107156A3

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Para obtener mas informacion, visite www.mi.com
Version del manual del usuario: V1.0
79




Mepepn ncnonb3oBaHNEeM BHUMATENbHO NPOYTUATE 3TO
pykoBofcTBO. COXpaHuTe ero — OHO MOXEeT
NoHafobuUTbCA BaM B AaNbHENLIEM.

OnucaHue uspenna

KomnnexTt noctaBkun

D

YMmHas kamepa Xiaomi Smart Ka6enb ansa sapaakun
Camera C401 (2 metpa)

O

Komnnexr ana HacteHHoro Hakneiika c PykoeoacTso
KpenneHns MOHTaXHbIM WABNOHOM  Mofb3osaTens

(1ocHoBaHwe, 2 BUHTa, 2 Alo6ens)

FapaHTuiiHoe yBeaoMaeH e padnyeckoe pykoBOACTBO

Mpymeyanwve. VinniocTpaunn n3fenvia v ero KOMNNEKTYIoWmnX B
PYKOBO/ICTBE NO/b30BATENA NPEACTABNEHDI
VICKIIIOYNTENBHO B 03HAKOMUTENbHbIX LiENAX.
dakTnyeckyie xapakTeprucTuky npnbopa 1 ero hyHKUMM
MOTYT OT/IMYATLCA B CBA3Y C y/yUILEHUAMU NPOAYKTA.
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Wnpunkatop

ObbvekTne
MukpodoH

KHonka cépoca
(BuAHa, korga
06beKTVB
Hanpas/ieH BBepx)

Bua cnepean

CnoT kapTbl NaMAT1
microSD

(BuaeH, korga
06beKTB HanpaeneH
BBEPX)

Pasbem nutaHna
Type-C




MoaknioueHne K UCTOYHUKY NNTaHUA

* BknioueHve Kamepbl

BcraBbTe pasbem kabens na 3apaakuv B pasbem nutaHna Type-C B
HWKHEN yactn Kamepbl. Mocne NOAKNOYEHUA K UCTOYHNKY NUTaHNA
Kamepa aBTOMaTtn4eCcKun BKNKYUTCA, a €€ MHAMKATOP HaYyHeT 6bICTp0
MWUraTb OpaH>XXeBbliM LBETOM.

MpumeuaHue. Mocne BkAloYeHUA He NOBOpayvBaliTe chepryeckmii
Kopnyc kamepsbl. Ecnvi 06beKTNB KaMepbl yCTaHOBEH
HETOYHO, OTKaNNGPYITE ero NoAoXeHNe B
npunoxeHumn Xiaomi Home.

* NHavkaTop

CBETWTCA CUHUM: yCMeWHO NOAKN0YeHa 1 paboTaeT NpaBUIbHO
Mwuraet cvHum: ownbka ceTn

BbicTpo Muraet op. : OXKMA, coep

MeaneHHO MyraeT opaHXeBbiM: 06HOBNEHME
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Mopk. K npuno: Xiaomi Home

MpopykT pa6oTaet ¢ npunoxeHrem Xiaomi Home. Ynpasnsiite csom
YCTPOCTBOM B 3TOM NpunoxeHun Xiaomi Home.

OrtckaHupyiite QR-kop, 4TOBbI CKauaTh M yCTaHOBUTL NPUNOXeHNe. Bbl byaeTe
nepeHanpas/ieHbl Ha CTPaHWILy HACTPOKY NOAKIOYEHWA, EC/IV NPUOXEHNE
YXe ycTaHoB/eHo. /inu BeiNonHMTe novck no 3anpocy «Xiaomi Home» B
MarasvHe NPUIoNKEHNIA, YTOBbI CKayaTh 1 yCTaHOBUTL NPUNOXEHME.
Otkpoiite npunoxexue Xiaomi Home, HaXMWTE «+» B NPAaBOM BEPXHEM yriy 1
CnepyiiTe MHCTPYKUMAM o Ao6aBneHmio ycTpoiicTsa.

:
3
Wcnone3yiite npunoxenue Xiaomi Home Bepcun 11.6 unu 6onee nospHeii.

Mpumeyarne. Bepcna npunoxenns morna o6HosuTecA. Cneayiite
VHCTPYKUWAM ANA TEKYyLLEN BEPCUN MPUNOXKEHUA.

BHVMAHWE! Y6eauTech, 4To kamepa BKNOYEHA U CETEBOE COEAVIHEHNE
CTabubHO BO BPeMsA noakioueHus. inankarop Gyaet
6bICTPO MUraTh OPaHXXEBbIM NPV OXWUAAHNM NOAKNOYEHNA N
CBETUTLCA CUHWM NOC/E YCNEWHOTo NOAKIOYEHUSA Kamepbl.

* BoccTaHoBNeHVe 3aBO/ICKMX HAaCTPOeK
Haxmute 1 yaepxuBaiite KHonky cbpoca B Te4eHne NpUMepHO 7 CeKYHA,
noKa NHAMKaTop He HayHeT 6bICTpO MUratb opaHXesblM, yKa3bliBas Ha 10,
yTo HaCTpDI?IKI/I Kamepbl BOCCTAHOB/IEHbI 10 3aBOACKNX 3HAYEHWIA.
Mpyimeyanue. Mpy cMmeHe ceT nav akkayHTa Xiaomi, K KoTopomy
noAKNioYeHa kamepa, BOCCTaHOBITE 3aBOACKIE HACTPOKM kamepbl,
npex/e YeMm NOBTOPHO NOAK/O4aTh ee K npunoxeHuio Xiaomi Home.
BoccTaHoBEH e 3aBOACKMX HACTPOEK HE NPUBEAET K yAaneHuio
copepXnMoro Ha kapte microSD.
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Kak ycTraHoBuTb

« YcTaHoBka kapTbl namatu microSD

Y6epwvTeck, 4To Kamepa BblktoyeHa. HaxxmuTe Ha 06beKTVB BBEPX,
YTOGbI OTKPBITH CNOT KapThl NamMATV microSD. BetaBbTe kapTy
microSD B cnoT A5 KapTbl NaMATV KOHTAKTHBIMU MA0WAAKAMUN BHUS.

BHVIMAHWVIE! Mepep Tem kak yCTaHOBUTb UAV U3BNIEYb KAPTY NaMATA
microSD, BbikniounTe kamepy. Vicnonbsyiite kapty
namaTv microSD (makcvmManbHas emkocTb: 512 I'B)
NpOV3BOACTBA CEPTUDMLMPOBAHHOTO MOCTaBLYVKA.
PexkomeHnpayeTcs ucnonb3osats kapTy namaTi microSD
CO CKOPOCTbIO YTeHusA/3anucy He meHee UT/Class 10.

« YcraHoBka Kamepbl

Kamepy MOXKHO pasmecTuTb Ha MMCbMEHHOM, 06eleHHOM,
XyPHaNIbHOM CTO/IE, Ha APYroii NA0CKO NOBEPXHOCTV MW YCTaHOBUTbL
Ha CTeHe.
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MoHTax Kamepbl Ha CTeHe:

1. 3akpenuTe HakeiKy C MOHTaXHbIM WabaOHOM B MeCTe, rae
Heo6X0IMMO YCTaHOBNTL KaMepy, i NPY NOMOLLV NOAXOAALLETO
WHCTPyMeHTa NpocBepnTe ABa OTBEPCTUA B CTEHE B MeCcTax
1306paxeHna yCTaHOBOUHbLIX OTBEPCTUII Ha Haknelke. [lnametp
KaXXAoro oTBEPCTUA COCTaBAAET NPUMePHO 6 MM, a rnybuHa —
npvmepHo 30 mm.

2. BcTaBbTe ABa A106€N1A B NPOCBEPIEHHbIE OTBEPCTUA.

3. CoBmecTute 0TBEPCTNA B OCHOBAHNWN C OTBEPCTUAMU B CTEHE,

BCTaBbTE BUHTbI B OTBEPCTUA B OCHOBAHWW 1 3aTAHWTE UX B A6ENAX C
NOMOLLbI0 KPECTOBO OTBEPTKM.

4. CoBMmecTuTE Nas B HYKHEI 4aCT KaMepbl C BLICTyNalollel 4acTbio
Ha OCHOBaHWV, a 3aTeM NOBEPHNTE Kamepy Mo YacoBOVi CTPesKe, Noka
OHa He 3aduKcupyeTcs Ha MecTe.

Eetress EEEmes

2
)
=




/N Mepbl NpeA0CTOPOXHOCTM NPY KPENeHUn Ha CTEHE:

CTeHa 0/KHa BbIAEPXMBATbL BEC, N0 MeHbLUEN Mepe B TpW pasa
npeBblWaloLKi 06wt BeC Kamepbl.

/N NPELOYMPEXAEHNE

Bo n3bexaHune TpaBM yCTPOCTBO AOMKHO ObiTb HAAEXKHO
3aKpenneHo Ha CTeHe WM NOTOJKE B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLVAMW MO YCTaHOBKE.

TexHn4ecKne xapaKTepucTuKmn

HassaHue: YMHan kamepa Mogenb: MJSXJ33CM
Pasmepsbl nanenna: 78 x 78 x 119 mm Bxog:5B==2A
XpaHeHue faHHbIx: kapTa namaTi microSD (MakcumanbHas emkocTb: 512 'B)
Pa6ouas Temnepatypa: ot -10 °C 4o 40 °C

Pa6ouas snaxHocTb: 0-95 %

Temnepatypa xpaHeHus: oT-20 °C o 60 °C

BnaxHocTb npu xpaHeHun: 0-95 %

Becnposoa+oe noaknouene: Wi-Fi [EEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 TTu/5 My,
Bluetooth 5.4

MakcvmManbHas BbixogHas mowHocTb Wi-Fi:

20 nbm (2400-2483,5 MT'u)

20 pbm (5150-5350 MT'w)

20 pbm (5650-5725 MI'u)

14 nbwm (5725-5850 MT'u)

MakcumanbHas BbixogHas MolHocTb Bluetooth: 10 gbm (2402-2480 M)

YacToTHble ananazoHbl 5 [Ty Band 3 (5351-5649 MI'L) HegocTynHbl Ans
Kamepsl B Poccun.

I'Ipmmeanme. Mogens, napameTpbl U NpaBuia TeXHUKN 6e3onacHocTn
n3nenna NnpuBoAATCA B PyKOBOACTBE NONb30BaTeNIA U Ha HWXKHEN
Yactu nagenusa.
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€ Bluetooth

CnoBecHbIN 3HaK 1 norotunbl Bluetooth® aenaiotcsa 3apernctpuposanHbiMm
TOBapHbIMY 3Hakamu, npuHaanexaiumu Bluetooth SIG, Inc., n ucnonbsyiotca
Xiaomi Inc. no NNUeH3nun. ,Elpyl'l/le TOBApHbl€ 3HAaKW U TOProBble HanMeHOBaHNA
ABNAOTCA COBCTBEHHOCTBIO COOTBETCTBYOWNX BNagenbLes.

Mepb! npeAoCcTOPOXXHOCTU

[nanazoH pabouvx Temnepatyp Ans 3Toii KaMepbl COCTAaBAAET OT
-10 °C no 40 °C. He nucnonb3yiiTe 3Ty Kamepy B cpefjax c Temneparypoit
BbILLIE UV HUXXE YKa3aHHOro paboyero AnanasoHa.
Kamepa ABnAeTCA BbICOKOTOUYHbIM 3NIEKTPOHHBIM n3fenvem. [Ans
obecreyeHus HopManbHO SKCMNyaTaLUnn He UCMONb3YITe ero B
YCNOBWAX YPE3MEPHO BLICOKOI BNAXHOCTW 1AW B MECTaX C
BEPOATHOCTbIO NOMNAAAHNA BOAbI.
[insa 6onee adeKTMBHOro UCNONb30BAHNA U3AENNA He pasMellainTe
ero 06beKTVIB HaNpOTNB OTPaXaloLLMX NOBEPXHOCTeN (Hanpumep,
CTEKNAHHBIX OKOH UK iBepelt 1 6enbix CTeH) 1 PAAOM C HUMU. STO
MOXET cfienatb U306paxeHne CAULKOM APKUM B 06NACTAX PAAOM C
Kamepoii 1 3aTeMHEHHbIM B OTAANEHHBIX y4acTKax IM6o NprnBecTu K
NOJIHOM 3acBeTKe N306paxeHus.
YcTaHaBnvBaiite nsgenvie B 3oHe nokpbitusa Wi-Fi, B mecte ¢
MaKcuManbHO cunbHbIM curHanom Wi-Fi. Yetanaenugaiite ero B
MecTe, yAaNeHHOM OT METaNANYECKNX NPEAMETOB U MUKPOBOTHOBbIX
neyeit, KOTOpble MOTYT BAVATb Ha CUrHa.
JinA nuTaHUA N3aenva UCnosb3yinTe COBMECTUMBIN 1
COOTBETCTBYIOWMI TPE60BAHNAM aAanTep NUTaHUA C BbIXOAHBIMU
xapakTepuctukamu 5 B=2 A.
Py 06bIYHBIX YCAOBMAX NCTIONb30BAHNA MEXY aHTEHHOW 3TOro
060pyA0BaHUA VI TENOM NONb30BATENA JOMKHO COXPAHATLCA
paccTosHue He meHee 20 cm.
MpopyKT AomKeH TpaHCNOPTUPOBaTLCA B ynakoeke. He noasepraiite
NpoAyKT AaBNEHWIO VAW yAapaM BO BpEMA TPAHCMOPTUPOBKU.
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« Jror NPOAYKT npeAHa3Ha4yeHo AnAa NCNoNb30BaHWA TONIbKO B
nomMeLweHnn.

NHdopmauuna 06 oTxoaax 3NeKTpU4ecKoro n
3/1eKTPOHHOro o6opyaoBaHNsA

0TPab0TaHHOrO BNEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOTO

obopyaosaHus (WEEE, aupektvsa 2012/19/EU), cnepyet
W \711/1M3MPOBATH OTAESILHO OT HECOPTUPYEMbIX GbITOBbIX OTXOAOB.
C Lenbio OXpaHbl 340POBbA 1 3alLUMTHI OKPYXKaIOWE Cpeabl Takoe
obopyaoBaHue HeobxoAMMO caaBaTh Ha nepepaboTky B cneunanbHble
NYHKTbI PYeMa 3eKTPUYECKOro 1 3NIEKTPOHHOM0 060pyA0BaHNS,
onpegeneHHbIe NPaBUTENbCTBOM W MECTHBIMI OPraHami BAacTu.
lMpaBubHas yTuansaums v nepepaboTka NOMOryT npeaoTBpaTuTh
BO3MOMXHbIE HEraTUBHbIE MOC/EACTBIA /1A OKPYXXaIoWel cpeabl 1
3,0pOBbA YenoBeka. YTobbl y3HaTh, e HAXOAATCA TaKUE MyHKTbI
cbopa 1 kak oHu paboTaloT, 0b6paTuTech B KOMNAHUIO, 3aHMMaloLLyCA
YCTaHOBKOW 060PYA0BAHIIA, UV B MECTHbIE OPraHbl BAACT.

ﬁ Bce nsnenvs, 0603Hay€HHblE CUMBOJIOM pasaenbHoro c6opa

[Jleknapauus o COOTBETCTBMN HOPMATUBHbIM
TpeboBaHuam EC

3aABAET, YTO TN Pafno06opyOBaHUA YMHAA Kamepa

Xiaomi Smart Camera C401 cooTBeTcTByeT TpeboBaHNAM
[Lvpektuebl 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT AekNapaumy 0 COOTBETCTBUN
HoOpMaTUBHbIM Tpe6oBaHuam EC aocTtyneH no cneayiotiemy aapecy:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Monpo6Hoe aneKkTpoHHOE PyKOBOACTBO CM. N0 aapecy
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de

c € HacTosawwmm komnaxus Xiaomi Communications Co., Ltd.
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OrpaHunyeHns Ha MICNONb30BaHNe YacTOTHOro AvanasoHa 5 My

CornacHo ctatbe 10 (10) AnpexTtussl 2014/53/EU, ynakoBka nokaablBaerT, 4To
nlaHHOe paanoobopyaoBaHvie byAeT nonagath Noj HEKOTOPbIE OrpaHUYeHNA
Npw BbIXOAE Ha PbIHOK ceaylowx cTpaH: benbrua (BE), bonrapus (BG),
Yewckas Pecnybnvka (CZ), flaHna (DK), Fepmanus (DE), Sctonus (EE),
Wpnaupus (IE), Fpeuun (EL), Ucnanwa (ES), Ppanuus (FR), Xopsatusa (HR),
Wranua (IT), Kunp (CY), Nateua (LV), iutea (LT), Jliokcembypr (LU),

Bewrpusa (HU), Manbta (MT), Huaepnanasl (NL), Aectpua (AT), Monbwa (PL),
Moptyranus (PT), PymbiHna (RO), CnoseHus (Sl), Cnosakus (SK), PrHnaHana
(FI), Weeuna (SE), Typuwms (TR), Hopeerua (NO), LLseiiuapus (CH), icnanans
(IS) n NnxteHwrTeiiH (LI) n CeBepHan Vipnanauna (NI).

Cetb WLAN ans 9T0ro yCTpoiicTBa orpaHunyeHa 1cnoib3oBaHnem ToNbko
BHYTPW NoMelleHuin B AnanasoHe Yactot 5150-5250/5250-5350 MIu.

BE EE HR T CY Lv

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO S|
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Mpasuna v ycnosua peannsauunmn: 63 orpaHnyeHunit.
JlaTy Npon3BOACTBA CM. Ha STVIKETKE Ha ynakoBKe.
CaefieHnsA 06 MNopTepe ykasaHbl Ha yNaKoBKe.

COOTBETCTBIE TEXHUYECKVM PernameHTam:

TP TC 020/2011 «3neKTpOMarH1THasA COBMECTIMOCTb TEXHUYECKUX
cpeacTs»

TP EASC 037/2016 «O6 orpaHu4eHny NpyiMeHeHNA ONacHbIX BEILECTB
B 113[1€IAX NEKTPOTEXHNKI 1 PANO3NEKTPOHNKI»

Cpok cnyx6bi: 5 net
CpenaHo B Knutae




YcTpaHeHue HencnpaBHoCTel

MNpo6nema Pewexne

Y6eautecs, 4To kamepa noAk/lo4eHa
Kamepa He K UCTOYHVIKY NUTaHWSA, TakKe
BK/IOYaeTCA. nonpobyiTte 3ameHNTb Kabenb nn
ajanTep AnA 3apAaKu.

« [poBepbTe ceTeBOE CoeaVHEHNe.

MonpobyiiTe nepesanycTnTs poyTep.
Kamepa He * Kamepa He CMOXeET NOAK/IOUNTLCA
rnoakayaeTcs. Kk ckpbiToit cetvt Wi-Fi, nostomy
ybeauTecs, 4to HassaHwue cetu Wi-Fi
oTobpaxaeTca.

MpoBepbTe, OTKNIOYEHA I Kamepa OT
MCTOYHUKA MUTaHNA.

Ecnu B kamepe ecTb KapTa namaTu,
NOBTOPHO NOAKKYNTE Kamepy
Kamepa He B ceTu. K UICTOYHUKY NTaHUA nocne
13BfIEYEHNA KAapTbl NAMATH.
Monpo6yiiTe nepesanycTuTs poyTep.
C6pocbTe HACTPOIKM Kamepbl 1
NOBTOPHO BbINOMHWTE COMPAXEHNe.

Mpowvssoautens: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Y106k NONYYMTH AOMOAHUTENLHYIO UHOPMALWIO, NOCETUTE CANT
Wwww.mi.com
Bepcus pykosoacTsa nonbaosarens: 1.0
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Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy
doktadnie zapozna¢ si¢ z niniejszg instrukcja
i zachowac ja na przysztosc.

Przeglad produktu

Zawarto$¢ opakowania

n:t-:?

Inteligentna kamera Xiaomi C401 Kabel do tadowania (2 m)

ol

Zestaw do montazu $ciennego Naklejany szablon  Instrukcja obstugi
(podstawa x 1, $ruba x 2, kotek montazowy
rozporowy x 2)

Gwarancja Objasnienie obrazéow

Uwaga: llustracje produktu i akcesoriow przedstawione w niniejszej
instrukcji obstugi stuza jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty
produkt i funkcje moga rézni¢ sig od przedstawionych
w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Wskaznik

Obiektyw
Mikrofon

Przycisk resetowania
(widoczny po
skierowaniu obiektywu
w gore)

Widok z przodu

Widok z tytu

92

Gniazdo karty microSD
(widoczne po
skierowaniu obiektywu
w gore)

Gniazdo zasilania
typuC




Podtaczanie do zrodta zasilania

» Wtaczanie kamery

Podtacz kabel do tadowania do gniazda zasilania typu C na spodzie
kamery. Po podtaczeniu do Zrédta zasilania kamera automatycznie
sie wiaczy, a wskaznik zacznie szybko miga¢ na pomarariczowo.

Uwaga: Nie obracaj kulistego korpusu kamery na site po wtgczeniu
kamery. Jesli potozenie obiektywu jest nieprecyzyjne,
skalibruj je w aplikacji Xiaomi Home.

Wskaznik

Swieci na niebiesko: Naw@zano potaczenie / dziata prawidtowo
Miga na niebiesko: Btad sieci

Szybko miga na pomarariczowo: Oczekiwanie na potaczenie
Powoli miga na pomarariczowo: Aktualizowanie
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taczenie z aplikacja Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Xiaomi Home. Steruj urzagdzeniem

w aplikacji Xiaomi Home.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje. Jesli aplikacja
jest juz zainstalowana, nastapi przekierowanie do strony konfiguracji
potaczenia. Aby pobraé i zainstalowa¢ aplikacje, mozesz tez wyszukaé
nazwe ,Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Xiaomi Home, nacisnij przycisk ,+" w gérnym prawym
rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

Uzywaj aplikacji Xiaomi Home V11.6 lub nowszej.

Uwaga: Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj

instrukcje biezacej wersji aplikacji.

PRZESTROGA: Podczas taczenia upewn sig, ze kamera jest wigczona,
a potaczenie sieciowe stabilne. Podczas oczekiwania
kamery na potaczenie wskaznik bedzie migat szybko
na pomararnczowo, a po pomys$lnym potaczeniu bedzie
$wiecit na niebiesko.

* Przywracanie ustawien fabrycznych

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk resetowania przez okoto 7 sekund,
az wskaznik zacznie szybko miga¢ na pomarariczowo, co oznacza
pomysine przywrdcenie ustawieri fabrycznych kamery.
Uwaga: Aby zmieni¢ sie¢ lub Konto Xiaomi, z ktérymi potaczona jest
kamera, przed ponownym potaczeniem z aplikacjg Xiaomi Home
przywréc¢ ustawienia fabryczne kamery. Przywracanie ustawier
fabrycznych nie spowoduje usunigcia zawartosci karty microSD.
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Jak zainstalowaé

Wktadanie karty microSD

Upewnij sig, ze kamera jest wytaczona. Unie$ obiektyw, aby uzyskaé
dostep do gniazda karty microSD. Wt6z karte microSD do gniazda
karty stykami skierowanymi w dét.

PRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem karty microSD
upewnij sig, ze kamerajest wy‘rqczona Uzyj karty
microSD (maks. pojemno$é: 512 GB) pochodzqcej od
renomowanego producenta. Zaleca sie uzycie karty
microSD o predkosci odczytu/zapisu nie mniejszej
niz U1/ klasa 10.

* Montaz kamery

Kamere mozna umiescié¢ na biurku, stole w jadalni, stoliku do kawy
iinnych ptaskich powierzchniach albo zamontowa¢ na écianie.
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Montaz kamery na $cianie:

1. Przyklej naklejany szablon montazowy w mlejscu montazu kamery,
a nastepnie wywier¢ wiertarka dwa otwory w $cianie, odpowiadajace
otworom orientacyjnym na szablonie. Srednica kazdego otworu
powinna wynosi¢ okoto 6 mm, a gteboko$¢ okoto 30 mm.

2. Wt6z dwa kotki rozporowe do wywierconych otwordéw.

3. Zréwnaj otwory w podstaW|e z otworami w $écianie, w6z sruby do
otworéw w podstawie i wkre¢ je w kotki rozporowe przy uzyciu
wkretaka krzyzakowego.

4. Wyréwnaj rowek na spodzie kamew z uniesiong czg$cia podstawy,
anastepnie obré¢ jg w prawo az do zablokowania.




/\ Srodki ostroznoéci dotyczace montazu na cianie:

Sciana musi byé w stanie unie$é co najmniej trzykrotny cigzar
catkowity kamery.

/\ OSTRZEZENIE

Aby zapobiec urazom, urzadzenie nalezy solidnie zamocowac¢ na
$cianie lub suficie, zgodnie z instrukcjg montazu.

Dane techniczne

Nazwa: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Wymiary produktu: 78 x 78 x 119 mm Wejscie:5V=2A
Pamigé: karta microSD (maks. pojemno$é: 512 GB)

Temperatura eksploatacji: od -10°C do 40°C

tgcznosé bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maksymalna moc wyjéciowa Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maksymalna moc wyjéciowa Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Uwaga: Parametry modelu oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa
produktu znajduja sie w instrukcji obstugi i na spodzie produktu.
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€ Bluetooth

Znak stowny Bluetooth® i logotypy sg zastrzezonymi znakami towarowymi
nalezacymi do firmy Bluetooth SIG, Inc. i mogg by¢ uzywane przez Xiaomi Inc.
na warunkach licencji. Pozostate znaki i nazwy handlowe naleza do ich
odpowiednich wiascicieli.

Srodki ostroznosci

Temperatura eksploatacji kamery wynosi od -10°C do 40°C. Nie
uzywaj kamery w $rodowisku o temperaturze wyzszej lub nizszej niz
wskazana.

Ten produkt jest precyzyjnym produktem elektronicznym. Aby
zapewni¢ normalne uzytkowanie, nie uzywaj go w $rodowiskach o
ekstremalnie wysokiej wilgotnosci ani w miejscach, w ktérych woda
moze przedostac si¢ do wnetrza.

Aby uzyskac lepsze efekty podczas uzytkowania produktu, nie nalezy
kierowaé obiektywu w strone lub obok powierzchni odbijajacych
$wiatto, na przyktad okien lub biatych $cian. Spowoduije to, ze obraz
bedzie zbyt jasny w obszarach potozonych blisko produktu i
ciemniejszy w obszarach potozonych dalej lub obrazy rejestrowane
przez produkt beda biate.

Produkt nalezy zamontowaé w zasiggu sieci Wi-Fi i umiesci¢ go

w miejscu, w ktorym sygnat Wi-Fi jest mozliwie najsilniejszy.
Zamontowac¢ go w miejscu z dala od przedmiotéw metalowych lub
kuchenek mikrofalowych, ktére moga mie¢ wptyw na sygna‘f

Do zasilania produktu nalezy stosowaé kompatybllny i odpowiedni
zasilacz o parametrach wyjsciowych 5 V=2 A.

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno
znajdowac si¢ w odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.
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Informacje dotyczace europejskiej dyrektywy WEEE

odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie

z dyrektywa 2012/19/UE) i nie mozna ich wyrzuci¢ po
BN zakoniczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi zmieszanymi
odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia ludzi
oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekazac zuzyty sprzet do
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje
rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej
informacji o warunkach i lokalizacji punktéw zbiérki mozna uzyskaé
w urzedzie lokalnym lub od instalatora.

K Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za

Deklaracja zgodnosci UE
c E Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd.

o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu Inteligentna kamera

Xiaomi C401 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegotowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalezé na stronie
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080ao1&region=de




Ograniczenia w pasmie 5 GHz:

Zgodnie z artykutem 10 (10) dyrektywy 2014/53/UE, opakowanie wskazuje, ze
ten sprzet radiowy bedzie podlega¢ pewnym ograniczeniom na rynku w Belgii
(BE), Butgarii (BG), Czechach (CZ), Danii (DK), Niemczech (DE), Estonii (EE),
Irlandii (IE), Grecji (EL), Hiszpanii (ES), Francji (FR), Chorwacji (HR), Wtoszech
(IT), na Cyprze (CY), totwie (LV), Litwie (LT), w Luksemburgu (LU), na
Wegrzech (HU), Malcie (MT), w Holandii (NL), Austrii (AT), Polsce (PL),
Portugalii (PT), Rumunii (RO), Stowenii (SI), Stowacii (SK), Finlandii (Fl),
Szwecji (SE), Turcji (TR), Norwegii (NO), Szwajcarii (CH), Islandii (IS),
Liechtensteinie (LI) oraz Irlandii Pétnocnej (NI).

Funkcja WLAN w tym urzadzeniu, dziatajgca w zakresie czestotliwo$ci
5150-5250/5250-5350 MHz, moze by¢ stosowana tylko w pomieszczeniach.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Wigcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obstugi: V1.0
100




Leia este manual com atengéao antes de utilizar o
produto e guarde-o para referéncia futura.

Visdo geral do produto

Conteldos da embalagem

Camara inteligente Xiaomi C401  Cabo de carregamento
(2 metros)

Kit para montagem na parede Adesivo do Manual do
(base x 1, parafuso x 2, bucha de modelo de utilizador
parede x 2) montagem

Aviso de garantia Guia de imagens

Nota: as ilustragdes do produto e os acessoérios no manual do
utilizador sdo apenas para referéncia. O verdadeiro produto e
respetivas fungdes podem variar consoante os melhoramentos.
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Indicador

Lente
Microfone

Botdo de
reposicao
(visivel quando
alente esta
virada para
cima)

Vista frontal

Vista traseira
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Ranhura para cartdo
microSD

(visivel quando a lente
estd virada para cima)

Altifalante

Porta de alimentagao
tipoC




Ligar a fonte de alimentagao

* Ligaracamara

Ligue o cabo de carregamento a porta de alimentagao tipo C na

parte inferior da camara. Depois de a cdmara estar ligada a

corrente, esta ligar-se-4 automaticamente e o indicador comegara a

piscar rapidamente a laranja.

Nota: ndo rodar com forga o corpo esférico da camara depois de
ligar a camara. Se o posicionamento da lente for impreciso,
calibre-a na aplicagao Xiaomi Home.

* Indicador

Azul estético: ligado com éxito/a funcionar normalmente
Azul intermitente: erro de rede
ja intermitente rapido: a aguardar ligagao
ntermitente lento: a atualizar
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Ligar a aplicagado Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Xiaomi Home. Controle o seu
dispositivo com a aplicagdo Xiaomi Home.

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicagdo. A pagina de
configuragdo da ligagao serd aberta se a aplicagio ja estiver instalada.
Também pode pesquisar "Xiaomi Home" na loja de aplicagGes para a
transferir e instalar.

Abra a aplicagao Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior direito.
De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

ek 1]
ED92A453
Utilize a aplicagdo Xiaomi Home V11.6 ou versdes posteriores.

Nota: a versao da aplicagéo pode ter sido atualizada. Siga as instrugées com
base na versao atual da aplicagao.

PRECAUGCAQO: certifique-se de que a cdmara esta ligada e a ligagao de rede é
estavel durante a ligagédo. O indicador piscara rapidamente a
laranja enquanto a cadmara estiver a aguardar ligagdo e
permanecera azul apos a ligagao ter sido estabelecida com
éxito.
* Restaurar as definigdes de fabrica
Mantenha premido o bot&o de reposigao durante cerca de 7 segundos até
o indicador piscar rapidamente a laranja, indicando que as defini¢ées de
fabrica da camara foram restauradas.
Nota: quando mudar de rede ou de Conta Xiaomi a qual a cdmara esta
ligada, restaure as definigées de fabrica da cdmara antes de a voltar a ligar
a aplicagao Xiaomi Home. Restaurar as definigdes de fabrica nao eliminara
o contetdo do cartdo microSD.
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Como instalar

« Inserir um cartdo microSD

Certifique-se de que a camara esta desligada. Empurre a lente para
cima para mostrar a ranhura para cartdo microSD. Insira o cartdo
microSD na ranhura para cartdo com os pontos de contacto
virados para baixo.

PRECAUGAOQ: certifique-se de que a camara est4 desligada antes
de instalar ou retirar o cartdo microSD. Utilize um
cartdo microSD (capacidade méax.: 512 GB) fabricado
por um fornecedor certificado. Recomenda-se a
utilizagao de um cartdo microSD com uma velocidade
de leitura/escrita de, pelo menos, U1/Classe 10.

microsD

« Instalar a camara

A camara pode ser colocada numa secretaria, mesa de jantar,
mesa de centro e outras superficies planas, ou pode ser instalada
numa parede.
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Montar a cdmara numa parede:

1. Cole o adesivo do modelo de montagem no local onde pretende

instalar a camara e faga dois furos na parede com um berbequim de

acordo com os orificios do local no adesivo. O diametro de cada furo

¢é de aproximadamente 6 mm e a profundidade é de aproximadamente
0 mm.

2.Insira as duas buchas de parede nos furos.

3. Alinhe os orificios da base com os furos da parede, insira os

parafusos nos orificios da base e aperte-os nas buchas de parede com
uma chave Phillips.

4. Alinhe a ranhura na parte inferior da cdmara com a parte levantada
na base e, em seguida, rode a cdmara para a direita até esta encaixar
no lugar.




/N Precaugées de instalagéo na parede:

A parede tem de suportar pelo menos trés vezes o peso total da
camara.

A\ AVISO

Para evitar ferimentos, o dispositivo deve ficar bem fixado a
parede ou ao teto, de acordo com as instrugdes de instalagao.

Especificacdes

Nome: Smart Camera Modelo: MJSXJ33CM
Dimensoes do produto: 78 x 78 x 119 mm Entrada:5V=2A
Armazenamento: cartdao microSD (capacidade méax.: 512 GB)

Temperatura operacional:-10 °C a 40 °C

Ligacao sem fios: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4
Poténcia maxima de saida do Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Poténcia maxima de saida do Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Nota: os parametros do modelo e as informagdes de seguranga do
produto estdo indicados no manual do utilizador e na parte inferior
do produto.




€ Bluetooth

Os logétipos e a marca nominal Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagao das referidas marcas
pela Xiaomi Inc. encontra-se abrangida por licenga. As outras marcas e
designagdes comerciais utilizadas sao as dos respetivos proprietarios.

Precaugdes

« Atemperatura operacional desta camara situa-se entre 0s-10 ‘C e
0s 40 °C. Nao utilize esta camara em ambientes com temperaturas
acima ou abaixo do intervalo operacional especificado.

Este produto é um produto eletrénico de preciséo. Para garantir um
funcionamento normal, ndo o utilize em ambientes extremamente
himidos ou em locais que possam provocar a entrada de agua.
Para uma melhor utilizagdo do produto, nao coloque a lente virada
para ou perto de superficies refletoras, tais como janelas de vidro ou
paredes brancas, pois tal fara com que a imagem parega demasiado
brilhante em areas perto do produto e mais escuras em areas mais
distantes, ou fazer com que o produto produza imagens brancas.
Instale o produto em &reas dentro do alcance da cobertura Wi-Fie
coloque o produto onde o sinal de Wi-Fi for o mais forte possivel.
Instale-o num local afastado de objetos metélicos e fornos
micro-ondas, que possam afetar o sinal.

Utilize um adaptador compativel e qualificado, com uma saida de
5V=2A, para alimentar o produto.

Em condigbes normais de utilizagao, este equipamento deve ser
mantido a uma distancia de separagao de, pelo menos, 20 cm entre
aantena e o corpo do utilizador.




Informagées relativas aos REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo
X considerados residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos

(REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser
B misturados com residuos domésticos indiscriminados. Em vez
disso, o Utilizador deve proteger a satide humana e o meio ambiente,
e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado
para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,
indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta
eliminagao e a reciclagem ajudarao a prevenir eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e a satide humana.
Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos e condigdes
dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a entidade
responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.

Declaragéo de conformidade da UE
C E Pelo presente, a Xiaomi Communications Co., Ltd. declara

que o equipamento de radio do tipo Camara inteligente

Xiaomi C401 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaragéo de conformidade da UE
esta disponivel em:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado em formato eletrénico, visite
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Restrigbes na banda de 5 GHz:

De acordo com o Artigo 10° (10) da Diretiva 2014/53/UE, a embalagem mostra
que este equipamento de radio estara sujeito a algumas restri¢des quando
colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Republica Checa (CZ),
Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Esténia (EE), Irlanda (IE), Grécia (EL),
Espanha (ES), Franga (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Leténia (LV),
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta (MT), Paises Baixos (NL),
Austria (AT), Polénia (PL), Portugal (PT), Roménia (RO), Eslovénia (SI),
Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suécia (SE), Turquia (TR), Noruega (NO),

Suiga (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda do Norte (NI).

A fungdo WLAN deste dispositivo esta limitada apenas a utilizagdo em
interiores durante o funcionamento na gama de frequéncia de 5150-5250/
5250-5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv LT

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO S|
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR |UK(ND

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Versdo do Manual do utilizador: V1.0
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Leia este manual com atengdo antes do uso e
preserve-o para referéncia futura.

Visdo geral do produto

Contetdo da embalagem

S =

Camera Inteligente Cabo de carregamento
Xiaomi C401 (2 metros)

Kit de montagem na parede Adesivo de modelo Manual do
(base x 1, parafuso x 2, bucha de de montagem usuario
parede x 2)

Aviso de garantia Guia de imagem

Observagdo: as ilustragdes do produto e acessérios do usuario no
manual séo utilizadas somente para referéncia. O produto
real e suas fungdes podem sofrer alteragdes devido a
melhoramentos.
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Indicador

Lente
Microfone

Botao de redefinigao
(visivel quando as
lentes estdo viradas
para cima)

Vista dianteira

Vista traseira

m2

Slot para cartdo
microSD

(visivel quando as lentes
estdo viradas para cima)

Alto-falante

Porta de
alimentacéo tipo C




Conectando ao adaptador de energia

« Ligando a camera

Conecte o cabo de carregamento na porta de alimentagéo Tipo C na

parte inferior da cAmera. Depois que a cdmera for conectada a

energia, ela sera ligada automaticamente, com o seu indicador

piscando rapidamente em laranja.

Observagao: ndo gire forgadamente o corpo esférico da camera
depois de liga-la. Se o posicionamento da lente for
impreciso, calibre-o no aplicativo Xiaomi Home.

aly
&

* Indicador

Luz azul sélida: conectada com éxito/funcionando normalmente
Luz piscando em azul: erro de rede

Piscando em laranja rapidamente: esperando por conexao
Piscando em laranja lentamente: atualizando
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Conexdo com o app Xiaomi Home

Este produto funciona com o app Xiaomi Home. Controle seu dispositivo
com o app Xiaomi Home.

Digitalize o cédigo QR para baixar e instalar o app. Se o app ja estiver
instalado, vocé sera redirecionado para a pagina de configuragao da
conexdo. Ou procure por "Xiaomi Home" na loja de apps para baixar e
instala-lo.

Para adicionar seu dispositivo, abra o app Xiaomi Home, toque em
na parte superior direita, e siga as instrugoes.

EDQZA453
Use o aplicativo Xiaomi Home V11.6 ou posterior.
Observagdo: a versdo do app pode ter sido atualizada. Siga as
instrugdes de acordo com a versao atual do aplicativo.
CUIDADO: certifique-se de que a cdmera esteja ligada e que a
conexao de rede esteja estavel ao conectar. O indicador
piscara rapidamente em laranja quando a camera estiver
aguardando uma conexao e ficara azul estatico quando
ela for conectada com sucesso.
* Restaurando configuragdes de fabrica
Mantenha pressionado o bot&o de redefini¢&o por cerca de 7 segundos
até que o indicador pisque rapidamente em laranja, indicando que a
camera foi restaurada para as configuragdes de fabrica com sucesso.
Observacdo: ao alterar a rede ou a Conta Xiaomi a qual a cdmera esta
conectada, restaure a cdmera para as configuragdes de fabrica antes
de reconecta-la ao aplicativo Xiaomi Home. Restaurar as
configuragdes de fabrica ndo excluira o contetido no cartdo microSD.
n4




Como instalar

Inserindo um cartdo microSD

Certifique-se de que a camera esteja desligada. Empurre a lente
para cima para revelar o slot para cartdo microSD. Insira o cartdo
microSD no slot para cartdo com os pontos de contato voltados
para baixo.

CUIDADO: antes de instalar ou remover um cartdo microSD,
certifique-se de que a cdmera esteja desligada. Utilize
um cartdo microSD (capacidade méaxima: 512 GB)
fabricado por um fornecedor qualificado.
Recomendamos usar um cartao microSD com uma
velocidade minima de leitura/gravagao de U1/Class 10.

« Instalando a camera

A camera pode ser colocada sobre uma mesa, mesa de jantar,
mesa de centro e outras superficies planas ou instalada em uma
parede.
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Montando a cdmera na parede:

1. Fixe o adesivo de modelo de montagem no local de instalagao da
camera e faga dois furos na parede com a furadeira, de acordo com os
orificios de localizagdo no adesivo. O diametro de cada orificio deve ser de
aproximadamente 6 mm e a profundidade de aproximadamente 30 mm.
2. Insira as duas buchas de parede nos orificios perfurados.

--T--
3. Alinhe os orificios da base com os orificios da parede, insira os
parafusos nos orificios da base e aperte-os nas buchas de parede
usando uma chave de fenda Phillips.
4. Alinhe a ranhura na parte inferior da cdmera com a parte saliente na

base e, em seguida, gire a camera no sentido horario até que se
encaixe e fique travada.




/N Precaugdes para montagem na parede:

A parede deve ser capaz de suportar pelo menos trés vezes o
peso total da camera.

A\ AVISO

O dispositivo deve ser fixado com seguranga em um teto ou parede
seguindo as instrugdes de instalagdo para evitar ferimentos.

Especificacdes

Nome: Camera Inteligente Modelo: MJSXJ33CM
Dimensdes do item: 78 x 78 x 119 mm Entrada:5V=2A
Armazenamento: cartdao microSD (capacidade maxima: 512 GB)
Temperatura de operagdo: -10 °C a 40 °C

Conectividade sem fio: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Poténcia maxima de saida Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Poténcia maxima de saida Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Observagao: os parametros do modelo e as informagdes de seguranga
do produto estdo indicados no manual do usuério e na parte inferior
do produto.
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€ Bluetooth

A marca e o logotipo Bluetooth® sao marcas registradas de propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. e a utilizagdo dos mesmos pela Xiaomi Inc. é feita
mediante licenca. Outras marcas e nomes comerciais sao de seus
respectivos proprietarios.

Precaugées

A temperatura de operagao desta cdmera é de-10 “Ca 40 °C.Ndo a
utilize em ambientes com temperaturas mais altas ou mais baixas
do que a faixa de operagéo especificada.

O produto é um produto eletrénico de precisdo. Ndo o utilize em
ambientes extremamente Umidos ou locais que possam causar a
entrada de 4gua para garantir a operagdo normal.

Para o melhor uso do produto, ndo coloque a lente de frente ou
proéxima a superficies reflexivas, como janelas de vidro ou paredes
brancas, pois isso pode fazer com que aimagem parega muito clara
em dreas préximas ao produto e mais escura em areas mais
distantes, ou com que a imagem do produto fique branca.

Instale o produto em &reas dentro do alcance da cobertura Wi-Fie
coloque-o onde o sinal de Wi-Fi é o mais forte possivel. Instale-o em
um local longe de objetos de metal e fornos micro-ondas, que podem
afetar o sinal.

Use um adaptador compativel e qualificado com uma saida de

5V =2 A para ligar o produto.

Sob condigdes normais de uso, este equipamento deve manter uma
distancia de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuario.




Informagédes sobre REEE

equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE, conforme a

Diretiva 2012/19/UE) que ndo devem ser misturados ao lixo
Emm doméstico ndo separado. Em vez disso, vocé deve proteger a
salide humana e o meio ambiente, entregando seu equipamento
usado em um ponto de coleta designado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou pelas
autoridades locais. O descarte e a reciclagem corretos ajudardo a
evitar possiveis consequéncias negativas ao meio ambiente e a satide
humana. Entre em contato com o setor responsavel ou as autoridades
locais para obter mais informagdes sobre o local, bem como os termos
e condigOes desses pontos de coleta.

K Todos os produtos com esse simbolo sdo residuos de

Declaragao de conformidade da UE
c E Por meio desta, o fabricante Xiaomi Communications Co.,

Ltd. declara que o tipo de equipamento de radio Camera

Inteligente Xiaomi C401 esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto na integra da declaracéo de
conformidade da Unido Europeia esta disponivel no seguinte
enderego de internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para obter uma versio eletronica detalhada do manual, acesse
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Restrigbes na banda de 5 GHz:

De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/UE, a embalagem mostra
que este equipamento de radio estara sujeito a algumas restri¢des quando
colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Republica Tcheca (CZ),
Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Est6nia (EE), Irlanda (IE), Grécia (EL),
Espanha (ES), Franga (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Let6nia (LV),
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta (MT), Paises Baixos (NL),
Austria (AT), Pol6nia (PL), Portugal (PT), Roménia (RO), Eslovénia (SI),
Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suécia (SE), Turquia (TR), Noruega (NO),
Suiga (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), e Irlanda do Norte (NI).

Afungdo WLAN deste dispositivo est4 restrita exclusivamente a uso interno
quando estiver em funcionamento nas faixas de frequéncia
5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T CY

BG IE LU HU MT
Q Ccz EL PL PT RO
DK ES FI SE DE

NO IS CH TR | UK(ND

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Enderego: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Para obter mais informagdes, acesse www.mi.com.
Versdo do Manual do usuério: V1.0
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Joyaduwa:

Bo: Smart Camera su: MJSXJ33CM
uunadan: 78 x 78 x 119 L. VA 5 V=2 A
WuRSaiiudeya: MSa microSD (A0LURELEQ: 512 GB)
QruKNDRIKUAUMSI LU -10°C FD 40°C

msiBoudenuulsane: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4
mablwwieneongoaavon Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483.5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

MavIwwhuoongogauon Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)
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€ Bluetooth

inSovrineniduAialali Bluetooth® iDuinSovrLIBMsMoan:iTauyoD Bluetooth
SIG, Inc. la:msisindovrunadonaolag Xiaomi Inc. ogmeldiuounna
1ndovkEMsMIla:Bonbmsmau « iBuyoviuoddu 9

Jonoss:3b
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QaRdrynvIru Wi-Fi isbiga dadbluchiruvirvoindaniak:iaiaiulasiow
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Jdoyayovp WEEE

waantuinbruaRbaranunitiDuveaUnsniiwwhiia:diannsolng

(WEEE cnurndbi 2012/19/EU) Bolunasu:uuduuelungodounliula
mmm 91UN ACUADSUNJODGUMWIODUYUEIAEDIIDOdOUAOEMSEDYE:
unsnivovArulUgbaasousouRrualsiwemsslsiAaveaUnsiiwwWalawe:
aidnnsoling Bolasumsiicodbonggunandontioamuriooniu msmdalia:ms
SlsiAaRgndovo:oaovRUWamMPaURmuUBowIRatUlddodbIoadouIa:
gumwuovuyuglusadadowaadbriontoavmuievAuaHSUTONANUIAUIAED
AUCIKUDAAD 1BUIdaonUIerMKUaNa:BouluuovRaIiudU <

AUs:mAndINaoandovyovarnwelsy

C Xiaomi Communications Co., Ltd. go8ugudigunsnidngus:inn

N&ovsvase: Xiaomi C401 IDUTUMUAEDA 2014/53/EU Us:mAauu
1GusepAUs:mAncEeandobuovarMwelsUD:oglufiognd
suinesidiaciolut:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
mhsunuaalannsounaomba 18ea TUsalun
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080ao1&region=de
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Jovnalugunoui 5 GHz:

muwIas 10 (10) yodAEDA 2014/53/EU Ussnturis:uSaUnsnUBneiowigosna
uous:msifoowaaaluusindAiuaigey (BE), Ualnise (BG), mswsmsclm (C2),
1auwsn (DK), 18osui (DE), lealaitie (EE), Tosiaud (IE), s (EL), ailu (ES),
wsbiAa (FR), TnsloBe (HR), 3na (IT), Tsusa (CY), daide (LV), anoide (LT),
aniswidsn (LU), 8bms (HU), uoam (MT), luisosiiaud (NL), ooalase (AT),
TUnaud (PL), Wsaina (PT), Tsunilie (RO), aladite (SI), alaociie (SK), Wunaud (F1),
adlau (SE), asfi (TR), uesiod (NO), adaisosiiaud (CH), Todiaud (S), aniaualad
(L1) naJosnaudinto (NI)

Worisu WLAN vovaunsautignsialkismeluermsinmdu idernviulusobaown
5150-5250/5250-5350 MHz

BE

BG
8
DK

NO

wwaa: Xiaomi Communications Co., Ltd.

ﬁ'osj: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

dmsudoyawuiau TUsagh www.mi.com

Alomsiounesiu: V1.0

130




¥

i

nano.
wiasdingauuauil 183ueniiu ludesld
fuluaygal¥iil WdueTasingauuiay
vidomsmningauLIANANNUSNIA NEMY.

1399 1AT09ANYANUIAY uazdding

auwaniilasueniulidedldsuluayain
IngauunaumunszsrdygRiingauuau
WA, 2498

nanp. | insauuau
mAugawoUs:sIsU
Call Center 1200 (Insws)




Uriinii kullanmadan 8nce bu kilavuzu dikkatlice
okuyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin.

Uriine Genel Bakig

Paket igerigi

Xiaomi Akilli Kamera C401 Sarj Kablosu (2 metre)

Duvara Montaj Kiti Montaj Sablonu Kullanim
(taban x 1, vida = 2, diibel x 2) Etiketi Kilavuzu

Garanti Bildirimi Goriintii Kilavuzu

Not: Kullanim kilavuzundaki iiriin ve aksesuar gizimleri yalnizca
referans amagli olarak saglanmistir. Uriin iyilestirmeleri
nedeniyle asil tirtin ve islevler farklilik g&sterebilir.
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Gosterge

Lens
Mikrofon

Sifirlama
Digmesi
(lens yukari
yonde
oldugunda
goriilebilir)

Arkadan Goriinig
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microSD Kart Yuvasi
(lens yukari yonde
oldugunda goriilebilir)

Type-C Giig Baglant:
Noktasi




Gii¢ Adaptoriine Baglanma

Kamerayi agma

Sarj kablosunu kameranin arka altindaki Type-C giig baglanti noktasina
takin. Kamera gii¢ kaynagina baglandiktan sonra otomatik olarak
acilir ve gosterge 151§1 hizli bir sekilde turuncu renkte yanip séner.

Not: Kamerayi actiktan sonra kameranin kiiresel gévdesini
zorlayarak dondiirmeyin. Lens yanls konumlandiriimigsa
Xiaomi Home uygulamasindan kalibre edin.

Gosterge

Siirekli yanan mavi isik: Basariyla baglandi/Normal galisiyor
Yanip s6nen mavi isik: Ag hatasi

Hizla yanip sénen turuncu isik: Baglanti igin bekleniyor
Yavas yanip sénen turuncu isik: Glincelleniyor
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Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu tirlin Xiaomi Home uygulamasi ile ¢alisir. Cihazinizi Xiaomi Home
uygulamasiyla denetleyin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin. Uygulama zaten
yiikliiyse baglanti kurulum sayfasina yonlendirilirsiniz. Dilerseniz
uygulamayi indirip yliklemek igin uygulama magazasinda "Xiaomi
Home" ifadesini arayin.

Xiaomi Home uygulamasini agin, sag Ustteki "+" simgesine dokunun ve
cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

Liitfen Xiaomi Home uygulamasinin 11.6 ve iizeri siiriimlerini kullanin.

Not: Uygulamanin siiriimii giincellenmis olabilir. Litfen mevecut

uygulama siiriimiine iligkin talimatlari uygulayin.

DIKKAT: Baglanti sirasinda kameranin agik oldugundan ve ag baglantisinin
kararli oldugundan emin olun. Kamera baglanti beklerken
gosterge hizla turuncu renkte yanip sénecek ve baglanti basariyla
kurulduktan sonra stirekli mavi renkte yanacaktir.

* Fabrika ayarlarina geri yiikleme
Gosterge 15181 hizli bir sekilde turuncu renkte yanip sénene kadar
sifirlama diigmesini yaklasik 7 saniye basili tutun; bu, kameranin
fabrika ayarlarina basariyla geri déndiigiinii gosterir.
Not: Kameranin bagli oldugu agi veya Xiaomi Hesabi'ni
degistirdiginizde Xiaomi Home uygulamasiyla yeniden baglanmadan
once kamerayi fabrika ayarlarina sifirlayin. Fabrika ayarlarini geri
yliklemek microSD karttaki igerikleri silmeyecektir.
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Nasil Kurulur

microSD karti takma

Kameranin kapali oldugundan emin olun. microSD kart yuvasini
agmak igin lensi yukari dogru itin. microSD karti temas noktalari
asag bakacak sekilde kart yuvasina takin.

DIKKAT: microSD karti takmadan veya gikarmadan énce kameranin
kapali oldugundan emin olun. Liitfen giivenilir bir tiretici
tarafindan dretilmis bir microSD kart (Maks. kapasite: 512 GB)
kullanin. U1/Class 10'dan yavas olmayan okuma/yazma
hizina sahip bir microSD kart kullanmaniz énerilir.

« Kamerayi takma

Kamera; galigma masasi, yemek masasi, sehpa ve diger diiz
yiizeylere yerlestirilebilecegi gibi duvara da kurulabilir.
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Kameranin duvara monte edilmesi:

1. Montaj sablonu etiketini kameranin takllacagl yere yapistirin ve
etiket tizerindeki yerlestirme deliklerine gére bir delme aleti ile
duvarda iki delik agin. Her deligin capi yaklagik 6 mm ve derinligi
yaklagik 30 mm olmalidir.

2. ki diibeli matkapla agtiginiz deliklere yerlestirin.

3. Tabanin tizerindeki delikleri duvardaki deliklerle hizalayin, vidalari
tabanin deliklerine yerlestirin ve bir yildiz tornavida kullanarak
dubellerin igine sikin.

4. Kameranin altindaki oluklari taban tizerinde yiikseltilmis parca ile
hizalayin ve ardindan yerine oturana kadar kamerayi saat yoniinde
donddriin.




/N Duvara montaj énlemleri:

Duvar, kameranin toplam agirliginin en az {ig katini
destekleyebilmelidir.

/\ UYARI

Yaralanmalari 6nlemek igin cihaz, kurulum talimatlarina uygun
olarak duvara veya tavana saglam bir sekilde sabitlenmelidir.

Teknik Ozellikler

Ad: Akilli Kamera Model: MJSXJ33CM
Uriin Boyutlari: 78 x 78 x 119 mm Girig:5V=2A
Depolama: microSD kart (Maks. kapasite: 512 GB)

Caligma Sicakligi:-10 °Cila 40 °C

Kablosuz Baglanti: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4
Wi-Fi Maksimum Cikis Guicii:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Bluetooth Maksimum Cikis Giicti: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Not: Uriiniin model parametreleri ve giivenlik bilgileri kullanim
kilavuzunda ve {rtiniin alt kisminda yer almaktadir.
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€ Bluetooth

Bluetooth® sézctigii markasi ve logolari Bluetooth SIG, Inc. sirketine ait tescilli
ticari markalardir ve s6z konusu markalarin Xiaomi Inc. tarafindan kullanimi
lisansa tabidir. Diger ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine aittir.

Onlemler

Bu kamera igin galigma sicakhigi -10 °C ila 40 °C'dir. Sicakligi belirtilen
sicaklik araliginin tstiinde veya altinda olan ortamlarda kamerayi
kullanmayin.

Bu {iriin hassas bir elektronik triindiir. Normal kullanim kosullarini
saglamak igin asir nemli ortamlarda veya su girisine neden
olabilecek yerlerde kullanmayin.

Uriindi en iyi sekilde kullanmak igin lensi cam pencere veya beyaz
duvar gibi yansitici ylizeylere dogru veya bunlarin yanina
yerlestirmeyin; aksi takdirde riiniin yakinindaki alanlarda goriintii
asin parlak, uzak alanlarda ise daha karanlik gériiniir veya triin
beyaz goriintiler verebilir.

Litfen Griinti Wi-Fi kapsama alani iginde bir yere kurun ve Wi-Fi
sinyalinin miimk{in oldugunca gticlii oldugu bir yere yerlestirin.
Sinyali etkileyebilecek metal nesne ve mikrodalga firindan uzak bir
yere kurun.

Uriine giig saglamak igin liitfen 5 V==2 A cikisa sahip, uyumlu ve
nitelikli bir adaptér kullanin.

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda
en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.




WEEE Bilgileri
X Bu sembolii tagiyan tiim tirtinler, elektrikli ve elektronik

ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayil Direktifte WEEE olarak

belirtilmistir) ve bunlarin siniflandirlmamis evsel atiklarla
B birlikte atilmamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi,
elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri déniigtimii igin devlet
veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina
teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru
imha ve geri doniislim, gevre ve insan saglig lizerindeki olasi olumsuz
sonuglari 6nlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu
tlir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi i¢in
liitfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.

AB Uygunluk Beyani
c E isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo

ekipmani tipi Xiaomi Akilli Kamera C401 tirtintiniin 2014/53/EU
sayili Direktife uygun oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk
beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrintili e-kilavuz igin Ititfen
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de adresine gidin




5 GHz bandindaki kisitlamalar:

2014/53/EU sayili Direktif Madde 10 (10) uyarinca ambalaj, bu radyo
ekipmaninin Belgika (BE), Bulgaristan (BG), Gek Cumhuriyeti (CZ), Danimarka
(DK), Almanya (DE), Estonya (EE), irlanda (IE), Yunanistan (EL), ispanya (ES),
Fransa (FR), Hirvatistan (HR), italya (IT), Kibris (CY), Letonya (LV), Litvanya
(LT), Liiksemburg (LU), Macaristan (HU), Malta (MT), Hollanda (NL),
Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Slovenya (Sl),
Slovakya (SK), Finlandiya (FI), isveg (SE), Tiirkiye (TR), Norveg (NO), isvi(;re
(CH), izlanda (IS), Lihtenstayn (LI) ve Kuzey irlanda (NI) iilkelerinde piyasaya
siirlildiigiinde bazi kisitlamalara tabi olacagini gostermektedir.

Bu cihazin WLAN islevi 5150-5250/5250-5350 MHz frekans araliginda
calistirilirken sadece kapali alanda kullanim ile sinirhdir.

BE EE HR IT CcY LV

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daha fazla bilgi igin liitfen www.mi.com'u ziyaret edin

Kullanim Kilavuzu Siiriimii: V1.0
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Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk
dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Ikhtisar Produk

Isi kemasan

Xiaomi Kamera Pintar C401  Kabel Pengisian Daya (2 meter)

ol

Kit Pasang Dinding Stiker Templat Panduan
(dasar x 1, sekrup x 2, Pemasangan Pengguna
angkur dinding x 2)

Pemberitahuan Garansi Panduan Gambar

Catatan: llustrasi produk dan aksesori dalam panduan pengguna ini
hanya untuk tujuan referensi. Produk dan fungsi sebenarnya
dapat bervariasi karena peningkatan produk.
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Indikator

Lensa
Mikrofon

Tombol Reset
(terlihat saat
lensa
menghadap
ke atas)

Tampilan Depan

Tampilan Belakang
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Slot Kartu microSD
(terlihat saat lensa
menghadap ke atas)

Pengeras suara

Port Daya Tipe C




Menghubungkan ke Adaptor Daya

¢ Menyalakan kamera
Colokkan kabel pengisian daya ke port daya Tipe C di bagian bawah
kamera. Setelah terhubung ke daya, kamera akan menyala secara
otomatis, dengan indikator berkedip oranye cepat.
Catatan: Jangan memutar paksa bodi sferis kamera setelah
menyalakan kamera. Jika pemosisian lensa tidak akurat,
kalibrasikan di aplikasi Xiaomi Home.

* Indikator

Menyala konstan biru: Berhasil terhubung/Berfungsi normal
Berkedip biru: Kesalahan jaringan

Berkedip oranye cepat: Menunggu koneksi

Berkedip oranye lambat: Memperbarui
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Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Kontrol
perangkat Anda menggunakan aplikasi Xiaomi Home.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal aplikasi. Anda akan
dialihkan ke halaman penyiapan koneksi jika aplikasi telah diinstal. Atau
cari "Xiaomi Home" di toko aplikasi untuk mengunduh dan menginstalnya.
Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk "+" di kanan atas, kemudian ikuti
petunjuk untuk menambahkan perangkat Anda.

& ©
ED92A453

Silakan gunakan aplikasi Xiaomi Home V11.6 atau yang lebih baru.

Catatan: Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai

versi aplikasi saat ini.

PERHATIAN: Pastikan kamera dinyalakan dan koneksi jaringan stabil
selama menghubungkan. Indikator akan berkedip
oranye cepat saat kamera menunggu koneksi, dan terus
menyala biru setelah kamera berhasil terhubung

* Memulihkan pengaturan pabrik

Tekan dan tahan tombol reset selama sekira 7 detik sampai
indikator berkedip oranye cepat, menandakan kamera berhasil
dipulihkan ke pengaturan pabrik.

Catatan: Saat mengalihkan jaringan atau Akun Xiaomi ke mana
kamera terhubun%( pulihkan kamera ke pengaturan pabrik sebelum
menyambungkan kembali ke aplikasi Xiaomi Home. Memulihkan
pengaturan pabrik tidak akan menghapus isi kartu microSD.
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Cara Memasang

Memasukkan kartu microSD

Pastikan kamera dimatikan. Dorong lensa ke atas untuk menyingkap
slot kartu microSD. Masukkan kartu microSD ke dalam slot kartu
dengan titik kontak menghadap ke bawah.

PERHATIAN: Pastikan kamera dimatikan sebelum memasang atau
mengeluarkan kartu microSD. Gunakan kartu microSD
(Kapasitas maks.: 512 GB) yang diproduksi oleh pemasok
resmi. Sebaiknya gunakan kartu microSD yang memiliki
kecepatan baca/tulis tidak kurang dari U1/Kelas 10.

* Memasang kamera

Kamera dapat diletakkan di atas meja kerja, meja makan, meja
kopi, dan permukaan datar lainnya, atau dipasang di dinding.
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Memasang kamera di dinding:

1. Tempelkan stiker templat pemasangan ke lokasi di mana kamera
akan dipasang, lalu bor dua lubang di dinding menggunakan alat bor
sesuai dengan posisi lubang pada stiker. Diameter setiap lubang
kira-kira 6 mm dan kedalamannya kira-kira 30 mm.

2. Masukkan dua angkur dinding ke dalam lubang bor.

3. Sejajarkan lubang-lubang di bagian dasar dengan lubang-lubang di
dinding, masukkan sekrup ke dalam lubang-lubang di bagian dasar,

lalu kencangkan ke dalam angkur dinding dengan obeng Phillips.

4. Sejajarkan alur di bagian bawah kamera dengan bagian yang
menonjol di bagian dasar, lalu putar kamera searah jarum jam hingga
terkunci di tempat.




/N Tindakan pencegahan pemasangan di dinding:

Dinding harus dapat menyangga setidaknya tiga kali berat total
kamera.

/\ PERINGATAN
Perangkat harus dikencangkan dengan aman ke dinding atau

langit-langit sesuai petunjuk pemasangan untuk mencegah
cedera.

Spesifikasi

Nama: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Dimensi Barang: 78 x 78 x 119 mm Masukan:5V=2A
Penyimpanan: Kartu microSD (Kapasitas maks.: 512 GB)

Suhu Operasi: -10°C sampai 40°C

Konektivitas Nirkabel: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Daya Keluaran Maksimum Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Daya Keluaran Maksimum Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Pita frekuensi 5 GHz Band 3 (5470-5725 MHz) tidak tersedia untuk kamera
diIndonesia.

Catatan: Parameter model dan informasi keselamatan produk
ditampilkan di panduan pengguna dan di bagian bawah produk.
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€ Bluetooth

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan merek tersebut oleh Xiaomi
Inc. berdasarkan lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya adalah milik
masing-masing pemiliknya.

Tindakan Pencegahan

« Suhu operasi untuk kamera ini adalah antara -10°C sampai 40°C.
Jangan gunakan kamera ini di lingkungan dengan suhu di atas atau
di bawah rentang pengoperasian yang ditentukan.

Produk ini merupakan produk elektronik presisi. Untuk memastikan
penggunaan normal, jangan menggunakannya di lingkungan yang
sangat lembap atau di lokasi yang dapat mengakibatkan masuknya
air ke dalam produk.

Untuk menggunakan produk dengan lebih baik, jangan meletakkan
lensanya menghadap atau di sebelah permukaan yang memantulkan
cahaya seperti jendela kaca atau dinding putih, karena akan
menyebabkan citra terlihat terlalu terang di area yang dekat dengan
produk dan lebih gelap di area yang menjauhinya, atau menyebabkan
produk menghasilkan citra putih.

Pasang produk di area dalam rentang jangkauan Wi-Fi, dan letakkan
produk di mana sinyal Wi-Fi sangat kuat. Pasang di lokasi yang jauh
dari benda logam dan oven microwave karena dapat memengaruhi
sinyal.

Harap gunakan adaptor yang kompatibel dan memenuhi syarat,
dengan keluaran 5 V=2 A untuk menyalakan produk.

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan
jarak setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh pengguna.
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Informasi WEEE
X Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan

elektrik dan elektronik (WEEE sesuai Arahan 2012/19/EU)

sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga
W \ang tidak disortir. Alih-alih, Anda harus melindungi kesehatan
manusia dan lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan
Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah
peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau
otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur ulang yang benar
akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas
setempat untuk informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan
ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
c E Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan

bahwa jenis peralatan radio Xiaomi Kamera Pintar C401

sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks
lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat
internet berikut:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Batasan pada pita 5 GHz:

Menurut Pasal 10 (10) Arahan 2014/53/EU, pada kemasan menunjukkan
bahwa peralatan radio ini harus tunduk pada beberapa batasan ketika
dipasarkan di Belgia (BE), Bulgaria (BG), Republik Ceko (CZ), Denmark (DK),
Jerman (DE), Estonia (EE), Irlandia (IE), Yunani (EL), Spanyol (ES), Prancis (FR),
Kroasia (HR), Italia (IT), Siprus (CY), Latvia (LV), Lituania (LT), Luksemburg
(LV), Hungaria (HU), Malta (MT), Belanda (NL), Austria (AT), Polandia (PL),
Portugal (PT), Rumania (RO), Slovenia (Sl), Slowakia (SK), Finlandia (Fl),
Swedia (SE), Tiirkiye (TR), Norwegia (NO), Swiss (CH), Islandia (IS),
Liechtenstein ( LI), dan Irlandia Utara (NI).

Fungsi WLAN untuk perangkat ini dibatasi hanya untuk penggunaan di dalam
ruang saat beroperasi pada rentang frekuensi 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv LT

BG IE LU HU MT NL AT
g Ccz EL PL PT RO S| SK

DK ES FI SE DE FR LI
NO IS CH TR | UK(ND

122023/DJID/2026
9003

MKG # IMKG.856.04.2026

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

Alamat: One Pacific Place, Suite 9-H,1,J,K, Jalan Jenderal Sudirman Kav.
52-53 Lot. 3 & 5, Kota Adm. Jakarta Selatan, Provinsi DKI Jakarta, 12190

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Versi Panduan Pengguna: V1.0
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YBaXxHO NpoyunTaiTe Lo iHCTPYKLIlo 1 36epexiTh ii ana
NofanbLOro BUKOPUCTaHHS.

Onwuc npoaykTy
Komnnekrauin

PosymHa kamepa BapapHuii kabenb (2 M)
Xiaomi Smart Camera C401

Ol

KomnnekT HacTiHHOro KpinneHHa MowTaxHa
(ocHoBa, 1WwT,; rBuHT, 2 WT,; Alobenb,  Haknelika is
2wr) wa6noHoM

Moci6Huk
KopucTyBaya

MoBigomneHHs Npo rapaHTilo  InlcTpoBaHa iHCTpyKLisa

MpumiTtka. 306paxeHHs BUpobY Ta akcecyapi, HaBefieHi B LibOMY
NOCIBHVKY KOPVCTYBaya, NPU3HAYEHO BUKIIIOYHO ANA
AoBiaKN. PakTUYHWI BUPI6 i 1oro dyHKLIT MOXYTb
BiA\Pi3HATUCA BHACMIOK NOAANbBLIOTO BAOCKOHANEHHS.
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IHankaTop

O6'ekTnB
MikpodoH

KHonka
CKNAAHHA
(nomitHo, KON
06'ekTVIB

cnpAMoBaHoO
noropu)

Cnot ans kaptu
nam’aTi microSD
(nomiTHo, KON
06'EKTVB CNPAMOBAHO
pforopu)

Burnsaa cnepeny

MopT XunBneHHa
Type-C
Burnap 3sapy
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Mia’eaHaHHA A0 AXKepenaXNBNEHHA

* YBIMKHEHHA Kamepw

Nin‘epHanTe 3apagHMii kabenb 40 NOPTY XBaeHHA Type-C Ha
HVDKHI noBepxHi kamepw. Iicns nig'enqHaHHsA 4O AXepena XUBNeHHS
Kamepa aBTOMaTN4YHO BBIMKHETbLCS, & iHAMKATOP NOYHE WBUAKO
6n1maTtyi nomapaH4yeBvM.

Mpumitka. He HamaraiiTecs cunomilb noBepTatv chepuyHni
KopMnyc Kamepw nicas i BBIMKHEHHS. SKILO 06'eKTnB
po3MmilleHo HenpaBwabHO, Biakanibpyiite oro 3a
fonomoroto nporpamu Xiaomi Home.

* |Hankatop

MocTiiiHo CBITUTbCA CYHIM: yCnillHE NiAKNIOYEHHs / npauloe
HaneXHnm YNHoMm
Bavmae criHiM: nomunka mepexi
LLiBaKo 6nMmae nomapaHyeBUM: O4iKyBaHHA MiAKAIOYEHHA
MoBinbHO 6AMaE NOMapaH4yeBNM: OHOBNEHHS
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MipknioueHHs 3a gonomoroio nporpamu Xiaomi Home

Llei# npoaykT npauioe 3 nporpamoto Xiaomi Home, 3a 10MoMorok AKoi HUM
MOXHa KepyBaTi.

[ins 3aBaHTaXKe€HHA Ta BCTAaHOBNIEHHA Nporpamu BiackaHyiTe QR-koa a6o
3HawAaiTh «Xiaomi Home» y MaraauHi foaaTkis. AKLIO Nporpamy Bxe BCTAHOBEHO,
Biipasy BiAKPVETLCA CTOPiIHKA HaNaWTyBaHHA MiAKN04YEHHA. AGO 3HaRAITh
«Xiaomi Home» y maraaviHi nporpam, Wwo6 3aBaHTaXnTh 1 yCTAHOBUTY Nporpamy.
LLlo6 nopatv npucTpiii, BiakpuitTe nporpamy Xiaomi Home, HaTUCHITb «+» y
BEPXHLOMY NPABOMY KyTi Ta JOTPUMYATECA BKA3IBOK.

ED92A453

BukopucTosyiite nporpamy Xiaomi Home sepcii 11.6 a6o HoBiwoi.
Mpumitka. Bepcito nporpamu Moxe 6yTv oHoneHo. [oTpumyiitecs Bkasisok

LSt NOTOYHOT Bepcii nporpamu.
3ACTEPEXEHHS. Mip vac nuJ,chquHn nepexonamecn wo kamepa
cTabinbHo npauoe.
IHankarop 6yu.e WBMAKO 6nvw|am nomapaHueBuM nig 4ac
O‘-IIKyBaHHR I'II[J,KI'IIO"IeHHR Kamepwn, a nicna I'IIL\KIHO"IeHHR
BiH Oy/ie NOCTIIHO CBITUTLCA CUHIM.

* BinHOBNEHHA 3aBOACHKUX HaNalWTyBaHb
HatucHiTb KHONKY CKnAaHHA Ta BTpUMYiiTe 1l npM6An3HO 7 CeKyHL, NoKu
iHAMKaTOP He NoYHe WBWAKO 6ANMATI NOMapaHYeBMM, WO O3HaYae
ycnilwHe BiAHOBNEHHA 3aBOACHKNX HaNalWTyBaHb Kamepu.
Mpumitka. Y pasi amiHu Mepexi abo Xiaomi-akayHTy, 10 AKX NiAKNOYEHO
Kamepy, BijHOBITb 3aBOACbKI HaNalWTyBaHHA KaMepy, a NOTiM 3aHOBO
nigKMoYiTh i 4o Nnporpamu Xiaomi Home. BiaHoBNEHHsA 3aBOACLKUX
HanaiwTyBaHb He NpU3Beje 0 BUAANEHHA BMICTY KapTv nam'aTi microSD.
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Ak yctaHoBUTUN

« YcTaBneHHs kaptv nam'ati microSD

MepekoHaiiTecs, Wo kamepy BUMKHEHO. MocyHbTe 06'€KTVB AOTOpY,
W06 BiAKPWTY CNOT ANA KapTU nam'aATi microSD. YcTaBsTe kapTy nam'aTi
microSD y c/oT TaK, 06 ii KOHTaKTHi TOUKM Bynn CNPAMOBaHi I0HN3Y.

3ACTEPEXEHHA. I'Iepu.l HiX ycTaHoBAOBaTW ab0 BUAMATN KapTy
nawm'ati microSD, nepekoHaiitecs, uio Kamepy
BUMKHEHO. BrikopuicToByiite kapTy nam'sti microSD
(makcvmanbHa emHicTb: 512 I'B) Big kBanidikosaHoro
BUPOGHYKA. PEKOMEH0BAHO BUKOPUCTOBYBATY
kapTy nam'aTi microSD 3i WBWAKICTIO 3unTyBaHHA /
3anuncyBaHHs He MeHLe Hix U1 a6o knacy 10.

microsD

* YcTaHOBNEHHA Kamepun

Kamepy MoxHa posmillyBaTt Ha MMCbMOBOMY CTO, 06ifHbOMY
CTON, )KYpPHaNbHOMY CTONVKY Ta iHLINX MAOCKMUX MOBEPXHAX, abo 1i
MOXXHa 3aKpinUTK Ha CTiHi.
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KpinneHHa kamepu Ha CTiHi:

1. MpyKpiniTb MOHTaXHY HakneviKy i3 WabaoHOM A0 MiCLiA BCTAHOBNEHHA
Kamepy Ta NPOCBEPANITH Y CTiHi Ba OTBOPU 3a ZI0NOMOr0H CBEP/INILHOMO
iHCTPYMEHTY BiAANOBIAHO A0 OTBOPIB Ha HakneiiLi. [liaMmeTp KoXXHOro
OTBOPY Ma€ CTaHOBUTU NPUGAN3HO 6 MM, a rn6rHa — 30 mm.
2.YctaBTe ABa Al06eni B NpocBepAneHi 0TBOPW.

3. CyMmicTiTb OTBOpY B OCHOBI 3 0TBOpPaMV B CTiHi, yCTaBTe rBUHTY B OTBOPU
OCHOBW i1 3aKpyTiTh iX y At0Geni 3a 4ONOMOrot0 XpecTonoAiGHOT BUKPYTKM.

4. CymicTiTb Na3 Ha HUXKHI NOBEPXHi Kamepy 3 NiAHATOK YaCTUHOK
OCHOBW, a NOTIM MOBEPHITh KaMepy 3a rOANHHIKOBOI CTPINKOI0 A0
dikcauii.




/N MNpasuna 6esnexu nig 4ac KpinaeHHA Ha CTiHy:

CriHa Mae BUTPUMYBATH LOHANMEHILE TPUKPATHY 3arasbHy Bary
Kamepu.

/N MOMEPEIKEHHA

MpucTpiit HeobXiAHO HaAiiHO 3aKPINUTK Ha CTeNi YK CTiHi BiANOBIAHO
[0 IHCTPYKLIiI 3 yCTaHOBNEHHS, 06 3anobirTy TpaBMyBaHHIO.

XapakrepucTuku

Haaga: PosymHa kamepa Mogenb: MJSXJ33CM
Po3amipu Brpoby: 78 x 78 x 119 Mm Bxip:5B=2A
CxoBuuie: kapta nam'ati microSD (MakcumansHa emMHicTb: 512 ['b)

Po6oya Temnepartypa: i -10 °C po 40 °C

Beapapotoee nigknioyenHs: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax, 2,4 Ty /5Ty,
Bluetooth 5.4

MakcumanbHa BrxiaHa notyxHicts Wi-Fi:

20 nbm (2400-2483,5 MI'y)

20 nbm (5150-5350 MI'u)

20 nbm (5470-5725 MTu)

14 nbm (5725-5850 MI'u)

MakcumanbHa BuxigHa notyxHictb Bluetooth: 10 abm (2402-2480 M)

Mpumitka. Mopens, napameTpu Ta iHdopmauiio npo 6e3nexy npoaykTy
3a3HaY€HO B NOCIGHUKY KOPUCTyBaya i Ha HUXHI NOBEPXHI NPOAYKTY.
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€ Bluetooth

CnosecHwit 3Hak i norotunu Bluetooth® e 3apeecTpoBaHMMM TOProBebHUMN
mapkamw, siki Hanexartb Bluetooth SIG, Inc., i BukopucToBytoTbes Xiaomi Inc.
3a niyeHsieto. IHWi ToprosesbHi MapKu Ta TOPro.i Ha3BK Hanexarb
BiANOBIAHUM BRaCHMKaM.

Mpasuna 6e3nekn

« Poboua Temneparypa ans uiei kamepw ctaHoBuTb Bif -10 °C ao 40 °C.
He BrkopyicTOBYATE Lit0 KamMepy B CEpeoBNILaX i3 TemnepaTypoio
BULLLe 260 HIKYe 3a3HaYeHOro po6oyoro AianasoHy.

Le T04HYit eNeKTPOHHNIA NPOAYKT. [l 3a6e3neyeHHsA HOPManbHoT
eKcnalyaTauii He BUKOPUCTOBYATe i B yMOBaX HaAMIpHO BUCOKOT
BOJIOroCTi a60 B MicLAX 3 IMOBIPHICTIO NOTpanNAHHA BOAW.

LLlo6 rapartysarn epeKTUBHE BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY, He
po3miyiiTe 10ro 06 eKTVB CNPAMOBAHM Ha BiAGWBHI NOBEPXHI a60
nopyu i3 NOAIGHMY NOBEPXHAMY, 30KPEMa, MOPYY 3i CKNAHUMU
BikHaMu a6o 6invmu CTiHaMW, OCKiNbKK Lie Npu3Beae A0 TOro, WO
306paxkeHHs Byae HaaTo ACKPaBMM NO6GAM3Y NPOAYKTY Ta TEMHILIUM
y BiaaaneHnx micusx, abo npnasene [0 CTBOPEHHA NPOAYKTOM 6inux
306paxeHb.

YcTaHoBnioiiTe NPOAYKT y Mexax nokputta mepexi Wi-Fi Ta obupaiite
MicuA 3 HaicunbHiwnm curtanom Wi-Fi. YcTaHoBnioiiTe npoaykT
AKOMora fiani Bif MeTanesux npeameTiB | MiKpOXBUNbOBUX Neveil, Aki
MO>XYTb YNIMBATW HA CUrHaN.

BuiKopuCTOBY#Te CyMicHWii | cepTudikoBaHwii ananTep i3 BUXOAOM

5 B==2 A ons >XMBNEHHA NPOAyKTY.

3a HOPMasbHNX YMOB BVIKOPVCTaHHA MiX aHTEHOK LibOro 061aiHaHHA
Ta Tinom kopvcTyBaya Mae 36epiratvcs BigcTaHb He MeHLlwe 20 cm.
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IHdopmauia woso WEEE

BiANPaLIbOBAHIM €NEKTPUYHUM | €1EKTDOHHIM 0BNaAHaHHAM

(WEEE BignosigHo o avpektvsu 2012/19/EU), sike cnig
EEEE \711/1i3yBaTL OKPEMO Bif, HECOPTOBAHYX NOBYTOBNX BiAXOAIB.
LLlo6 3axncTUTN 3[0POB'A NIOAEN | HABKONUILHE CEPEAOBULLE,
BiAnpauboBaHe obnagHaHHsA NOTPiIGHO 3AaBaTh AN NOAANbLLIOT
nepepobku A0 creLianizoBaHnX NyHKTIB 360py, BU3HAYEHUX
AepxaBHUMY abo MicLeBrMYM opraHamu Bnaau. NpasuabHa yTuniallis
Ta nepepobka ONOMOXYTb 3ano6irTn HeraTMBHUM Hacniakam ans
HaBKONMILHLOTO Cepe/IoBMLIa Ta 310POB'A lofeii. 3a A0AATKOBOI
iHpopmaLieio Npo MicLIe3HaXOMKEHHA Ta YMOBM POBOTY TaKUX NYHKTIB
360py 3BepTaiiTecs A0 KOMNaHil, Wo iX BCTAHOBNIE, 260 A0 MiCLEBUX
opraHie Bnaau.

X Yei npoaykTn, no3HayeHi LM CYIMBOJIOM, BBAXAKOTbCS

[eknapauis npo BianoBiaHiCTb AMpekTnBam EC

Livum komnanis Caomi KommyHikenwine Ko., J1ta. 3
c E 1o paaioo6nafHaHHA TMMy po3ymHa kamepa Xiaomi Smart

Camera C401 signosigae Avpektusi 2014/53/EU. MNosHuit
TekcT [leknapauii npo BignosigHicTb aupekTeam EC HaBeAeHO 3a
NoCUNaHHAM:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
JloknapHuit eneKTpOHHWIA NOCIGHNK HaBEAEHO 3a MOCUNaHHAM:
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




O6mesxeHHs B flianasoni 5 M

sianosiaHo ao crarti 10 (10) AupekTnsu 2014/53/EU, Ha nakoBaHHi 3a3HayeHo,
wWo ue pagioobnaaHaHHA Nignagae nig Aesaki 06MexeHHA, KON BOHO
HaaxoauTb Ha puHKkK Benbrii (BE), bonrapii (BG), Yecbkoi pecny6bniku (CZ),
JManii (DK), Himewuunnn (DE), EcTonii (EE), Ipnanaii (IE), Mpeuii (EL), Icnawii (ES),
®paHuii (FR), Xopaarii (HR), Itanii (IT), Kinpy (CY), Nateii (LV), utsun (LT),
Jhokcembypry (LU), Yropwunwn (HU), Manstu (MT), Hinepnangaie (NL), ABcTpil
(AT), Nonbwi (PL), Moptyranii (PT), PymyHii (RO), Cnoseii (SI), Cnosayuunxn
(SK), @innanpii (FI), Weewii (SE), Typeuunnu (TR), Hopserii (NO), Lseiuapii
(CH), Icnawaii (IS), NixteHwrteiny (LI) i Misnivnoi Ipnanaii (NI).

Dynkuis WLAN 1boro npucTpoto o6mexeHa BUKOPUCTaHHAM Y NPUMilLieHHi
nunwe nia yac po6oTy B Aianasowi yactot 5150-5250 / 5250-5350 M.

BE EE HR IT LV LT

BG IE LU HU NL
Q cz EL PL PT Sl
DK ES FI SE FR

NO IS CH TR

JloknapHi B, i npo imnopTep:

Bupo6Huk: Csaomi KommyHikeiwiHe Ko., JITa.

Appeca: #019, 91x dnoop, bingiHr 6, 33 Ciepui Minan Poan,
XavipsaH QictpikT, Mekin, 100085, Kutan

LLlo6 pisHaTucs 6inblie, BigBiaaiTe cant www.mi.com

Bepcisa noci6Huka kopuctysaya: V1.0
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Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto priruc¢ku
a uschovejte ji pro budouci potiebu.

Prehled o vyrobku
Obsah baleni

Chytra kamera Xiaomi C401 Nabijeci kabel (2 metry)

O

Sada pro montaz na zed' Samolepka montazni UzZivatelska
(1 x zakladna, 2 x $roub, Sablony pfiru¢ka
2 x hmozdinka)

Upozornéni k zaruce Pravodce obrazky

Poznamka: llustrace vyrobku a pfislusenstvi v uZivatelské priruéce
slouzi pouze k referenénim Géelm. Skuteény vyrobek
a jeho funkce se mohou diky vylepdenim vyrobku ligit.
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Kontrolka

Objektiv
Mikrofon

Tlacitko
resetovani
(viditelny,
kdyz objektiv
sméfuje
nahoru)

Pohled zeptedu

Pohled zezadu
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Slot pro kartu microSD
(viditelny, kdyz objektiv
sméfuje nahoru)

Reproduktor

Napéjeci zditka typu C




PFipojeni ke zdroji napajeni

Zapnuti kamery

Zapojte nabijeci kabel do napajeci zditky typu C na spodni strané
kamery. Po pfipojeni k napajeni se kamera automaticky zapne
a kontrolka bude rychle oranzové blikat.

Poznamka: Po zapnuti kamery se nepokousejte otacet kulovitym
télem kamery silou. Pokud je umisténi objektivu
nepresné, zkalibrujte jej v aplikaci Xiaomi Home.

Kontrolka

Sviti modre: Usp&sné piipojeno / pracuje normalngé
Blika modre: Chyba sité

Rychle blik4 oranzové: Ceka se na pfipojeni
Pomalu blika oranzové: Aktualizace
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PFipojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. Ovladejte své zafizeni
pomoci aplikace Xiaomi Home.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci. Pokud je
aplikace uz nainstalovana, budete pfesmérovani na stranku nastaveni
pripojeni. Nebo vyhledEJte v obchodu s aplikacemi text ,Xiaomi Home",
abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

Otevrete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe naikonu ,+"
a pak podle pokynt pridejte své zafizeni.

‘
ED92A453
Pouzivejte aplikaci Xiaomi Home verze 11.6 nebo novéjsi.

Poznamka: Verze aplikace mize byt aktualizovana. Postupujte podle
pokynti pro aktualni verzi aplikace.

VAROVANI: Zkontrolujte, Ze je kamera pfi pfipojovani zapnuta
€ pripojent je stabilni. Po dobu &ekani kamery na
pfipojeni bude blikat kontrolka rychle oranZové a po
uspé&sném pfipojeni zstane svitit modfe.

 Obnoveni tovarniho nastaveni
Stisknéte a drzte tlaitko resetovani pfiblizné po dobu 7 sekund,
dokud kontrolka nebude rychle blikat oranzové, coZ signalizuje, ze
kamera byla Usp&sné uveé/ena do tovarniho nastaveni.
Poznamka: Pfi zméné sité nebo Xiaomi Gétu, ke kterému je kamera
pfipojena, uvedte kameru do tovarniho nastaveni pied tim, nez ji
znovu pripojite k aplikaci Xiaomi Home. Obnovenim tovarniho
nastaveni nedojde k odstranéni obsahu na karté microSD.
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Jakinstalovat

« VloZeni karty microSD

Ujistéte se, Ze je kamera vypnuta. Zatla¢enim objektivu nahoru
odkryjete slot pro kartu microSD. VloZte kartu microSD do slotu pro
karty kontaktnimi body smérem dold.

VAROVANI: Pred instalaci nebo odebranim karty microSD se
ujistéte, Ze je kamera vypnuta. Pouzijte kartu microSD
(Max. kapacita: 512 GB) vyrobeno kvalifikovanym
dodavatelem. Doporu¢ujeme pouzivat kartu microSD
s rychlosti ¢teni/zapisu nejméné U1/tfida 10.

« Instalace kamery

Kameru Ize umistit na pracovni stdl, jidelni stdl, konferenéni stolek
ajiné rovné plochy nebo ji pfipevnit na zed.
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Montaz kamery na zed:

1. Na misto pro instalaci kamery nalepte samolepku montazni ablony
a pomoci vrtaciho nastroje vyvrtejte do zdi dva otvory podle umisténi
otvort na samolepce. Primér kazdého otvoru je pfiblizné 6 mm

a hloubka je pfiblizné 30 mm.

2. Do vyvrtanych otvort zasurite dvé hmozdinky.

3. Zarovnejte otvory zakladny s otvory ve zdi, vloZte $rouby do otvort
zakladny a utahnéte je do hmozdinek pomoci kfizového Sroubovaku.
4. Zarovnejte drazku na spodni strané kamery s vyvySenou ¢asti na
zakladné a pak otocte kameru ve sméru hodinovych rucicek tak, aby
zapadla na misto.




/N Preventivni opatfeni pfi montazi na sténu:

Zed musi mit nosnost odpovidajici alespori trojnasobku celkové
hmotnosti kamery.

/\ VYSTRAHA

Aby nedoslo ke zranéni, musi byt zafizeni bezpe¢né pfipevnéno
ke zdi nebo ke stropu podle pokyn( k instalaci.

Parametry

Nézev: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Rozméry vyrobku: 78 x 78 x 119 mm Vstup:5V=2A
Ulozisté: karta microSD (Max. kapacita: 512 GB)

Provozni teplota: -10 °C az 40 °C

Bezdratova konektivita: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maximalni vystupni vykon Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maximalni vystupni vykon Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Poznamka: Parametry tohoto modelu produktu a pfislusné
bezpe&nostni informace jsou uvedeny v uzivatelské pfiru¢ce a na
spodni strané produktu.
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€ Bluetooth

Slovniznacka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodni znamky
vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a veskeré pouZiti téchto znamek
spole&nosti Xiaomi Inc. podléha licenci. Jiné obchodni znamky a obchodni
znacky patfi prislusnym vlastnikam.

Preventivni opat¥eni

Provozni teplota této kamery je -10 °C az 40 °C. NepouZivejte kameru
v prostedi s teplotami vy$$imi nebo niz§imi, nez je uvedeny provozni
rozsah.

Tento produkt je pfesny elektronicky produkt. Pro zajisténi
normalniho pouZivani jej nepouZzivejte v extrémné vihkém prostredi
nebo na mistech, kde muzZe dojit k vniknuti vody.

Pro lepsi vyuziti produktu neumistujte jeho objektiv proti odrazivym
povrchdim, jako jsou sklenéna okna nebo bilé stény, nebo vedle nich,
protoZe by obraz mohl byt v oblastech blizko k produktu pfilis svétly
a ve vzdalengjsich oblastech tmavsi nebo by produkt mohl vytvaret
bilé snimky.

Produkt nainstalujte do oblasti v dosahu pokryti Wi-Fi a umistéte ho
tam, kde je signal Wi-Fi nejsilnéjsi. Upevnéte produkt mimo dosah
kovovych objektt a mikrovinnych trub, které mohou ovlivnit signal.
K napajeni produktu pouZijte kompatibilni a kvalifikovany adaptér
svystupem5V A.

PFi béZném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost
mezi anténou a télem uZivatele alespori 20 cm.




Informace o OEEZ

elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve

smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netidénym
Emm domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské
zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni na sbérném misté,
které je uré¢eno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi Gfady. Spravna likvidace
arecyklace pomohou zabranit potencialnim negativnim dopadiim na
Zivotni prostredi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach
téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho technika nebo
mistnich Gradd.

X V8echny vyrobky oznac¢ené timto symbolem jsou odpadni

EU -Prohlaseni o shodé
c E Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto

prohlasuje, ze radiové zafizeni typu Chytra kamera Xiaomi

C401 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni
prohlageni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html|
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Omezeniv pasmu 5 GHz:

Podle ¢1. 10 odst. 10 smérnice 2014/53/EU je na obalu uvedeno, Ze toto
radiové zafizeni bude podléhat ur¢itym omezenim pfi uvedeni na trh v
nasledujicich zemich: Belgie (BE), Bulharsko (BG), Ceska republika (CZ),
Dansko (DK), Némecko (DE), Estonsko (EE), Irsko (IE), Recko (EL),
épanélsko(ES), Francie (FR), Chorvatsko (HR), Italie (IT), Kypr (CY), Loty$sko
(LV), Litva (LT), Lucembursko (LU), Madarsko (HU), Malta (MT), Nizozemsko
(NL), Rakousko (AT), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Rumunsko (RO), Slovinsko
(S, Slovensko (SK), Finsko (FI), Svédsko (SE), Turecko (TR), Norsko (NO),
év;’rcarsko (CH), Island (IS), Lichtenstejnsko (LI) a Severni Irsko (NI).

Funkce WLAN je u tohoto zafizeni omezena pouze na vnitini pouZiti pfi
provozu ve frekven&nim rozsahu 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO S|
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Dalsi informace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Verze uzivatelské prirucky: V1.0
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Doc kj huéng dan st dung nay trudce khi sir dung va
gir lai dé tham khao.

Téng quan vé san pham

Chi tiét san pham trong bao bi

IS

Camera thong minh Xiaomi C401 Cap sac (2 mét)

Ol

Bo gén tudng i s oax
(dé * 1, vit x 2, the ké x 2) Nhan dan gia d&

Huéng dan
strdung

Théng bao bao hanh Huéng din vé hinh anh

Luu y: Minh hoa vé san pham va phu kién trong huéng dan st dung
chi mang tinh chat tham khao. San pham va chirc nang thuc té
c6 thé thay d6i do cai tién san pham.
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beén bao

Ongkinh
Micro

NGt dat lai
(c6 thé nhin
thay khi 6ng
kinh huéng
lén trén)

Khe cém thé microSD
(c6 thé nhin thay khi
éng kinh huéng lén
trén)

Nhin tir phia truéc

C8ng ngudn Type-C

Nhin tir phia sau
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Két ndi véi bo déi nguén

* Bat camera
Cém cap sac vao céng ngudn Type-C & ddy clia camera. Sau khi két
noi v&inguon dién, camera sé tu dong bat va dén bao mau cam sé
nhap nhay nhanh.

Luu y: Khdng bude xoay than hinh céu clia camera sau khi bat
camera. Néu 8ng kinh khéng & dng vi tri, vui long hiéu chinh
trong (rng dung Xiaomi Home.

Pen bao
Dén xanh lam sang lién tuc: Da két ndi thanh cong/Hoat dong binh
thuong
Nhép nhay mau xanh lam: L&i mang
Nhéap nhay nhanh mau cam: Dang cho két nbi
Nhép nhay cham mau cam: Pang cap nhat
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Pang két néi véi Ung dung Xiaomi Home

San ph&m nay tuong thich véi (g dung Xiaomi Home. Biéu khién thiét bj
ciia ban bing u’ng dung Xiaomi Home.

Quét ma QR détai xuong va cai dat ('ng dung. Ban s& dugc chuyén huéng
dén trang thié két ndi néu (rng dung da dugc cai ddt. Hogc tim kiém
"Xiaomi Home" trong clra hang (tng dung dé tai xuong va cai dit u’ng dung.
Mé (rng dung Xiaomi Home, nhan "+" & goc trén cling bén phai, va sau do
1am theo [&i nhic dé thém thiét bj clia ban.

ED92A453
Vuilong sir dung irng dung Xiaomi Home phién ban V11.6 tré di.

Luu y: Phién ban (rng dung cé thé da duoc cap nhat, vui long lam theo cac
huéng dan trén phién ban (rng dung hién tai.

THAN TRONG: Bam bao camera da bat va két ndi mang 6n dinh khi két nbi.
beénbao sé nhap nhay nhanh mau cam khi camera dang cho
két ndiva sé sang lién tuc mau xanh lam sau khi camera dugc
két néi thanh cong.

* Khéi phuc cai dat gbc
Nhan va gilt nGt d&t lai trén camera trong khoang 7 giay cho dén khi den
bao nhép nhay nhanh mau cam, cho biét camera da dugc khéi phuc vé cai
ddt goc thanh cong.
Luu y: Khi chuyén déi mang hoc Tai khoan Xiaomi ma camera dugc két
néi, hay khéi phuc vé cai dit gbc ctia camera trude khi két néi lai vai ing
dung Xiaomi Home. Thao tac khéi phuc cai dit géc sé khéng x6a ndi dung
trén thé microSD.
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Cachlip

Lé&p thé microSD

Dam bao camera da tat. Ddy 6ng kinh lén trén dé 16 khe cim thé

microSD. Lap thé microSD vao khe cam thé sao cho cac diém tiép

xtc hudng xuong dudi.

THAN TRONG: Pam bao camera da tét trudic khi ldp hodc thao thé
microSD. Vui long st dung thé microSD (Dung lugng
t6i da: 512 GB) dugc san xuat béi nha cung cap dat
tiéu chuén. Ban nén diing thé microSD c6 téc do
doc/ghi khéng dudi U1/Class 10.

« Lap dat camera
Co thé ddt camera trén ban lam viéc, ban &n, ban ca phé va cac bén
mét phang khac hodc lap dét trén tuong.
186




Gén camera lén tudng:

1. Gan nhan dan gia d& vao noi can I4p d4t camera va khoan hai 16
trén twong bang dung cu khoan theo vj tri cac 15 trén nhan dan.
Pudng kinh ctia méi 16 khodng 6 mm va d6 sau khoang 30 mm.

2. Lép hai téc ké vao cac 15 khoan.

3.Can chinh cac 15 trén dé tring véi cac 16 trén tuong, Iap vit vao 16
trén dé va siét chat ching vao téc ké bang tudc no vit dau Phillips.
4.Cin chinh ranh & day camera thing hang v&i phan nhé 1én trén dé,
sau d6 xoay camera theo chiéu kim dong hd cho dén khi khap vao vij tri.




/N Phong ngtra khi treo tudng:

Tudng phai cé kha nang chiu dugc it nhat ba 1an téng trong
lrgng clia camera.

/\ CANH BAO

Phai ¢4 dinh san pham chéc chan vao tudng hogc tran theo
huéng dan 1ap dat dé ngan nglra thuong tich.

Théng s6 ki thuat

Tén: Camera théng minh Model: MJSXJ33CM
Kich thudc san pham: 78 x 78 x 119 mm Pauvao:5V=2A
Luu trir: Thé mlcroSD (Dung Iu’o‘ngtol da: 512 GB)

Nhiét do hoat -10°C dén 40°C

Kha nang két nbi khong day: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Cong suit dau ra Wi-Fi téi da:

20 dBm (2400 - 2483,5 MHz)

20 dBm (5150 - 5350 MHz)

20 dBm (5470 - 5725 MHz)

14 dBm (5725 - 5850 MHz)

Congsuat dAu ra Bluetooth téi da: 10 dBm (2402 — 2480 MHz)

Luu y: Théng sé model va théng tin an toan clia san pham dugc thé
hién trong huéing din st dung va & day san pham.
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€ Bluetooth

Nhan hiéu chir Bluetooth® va cac logo la cac thuong hiéu da déng ky clia
Bluetooth SIG, Inc. va Xiaomi Inc. st dung cac dau hiéu nay theo giay phép.
Cac thuong hiéu va nhan hiéu khac la tai san ctia cac chi s hiru tuong trng.

Phong ngira

Nhiét d6 hoat dong clia camera nay 1a tir-10°C dén 40°C. Khong st
dung camera nay trong méi trudng c6 nhiét d6 trén hodc dudi pham
vi hoat déng dugc chi dinh.

San pham nay la san pham dién tlr co do chinh xac cao. Khong st
dung san pham & méi trudng qua 4m wét hodc nhirng vi tri co thé
khién nudic xam nhap dé dam bao sir dung binh thudng.

Dé sir dung san pham tdt hon, khong dit dng kinh hudng vé phia
hoic canh cac b& mit phan chiéu, chéng han nhu cira s6 kinh hoic
tudng tréng, vi viéc nay sé khién hinh anh cé vé qua sang & nhitng
khu vire gan san phdm va ti hon & nhitng khu virc xa hon hozc
khién san pham tao ra hinh anh mau tréng.

Vuilong 13p dat san pham & nhitng khu vire ndm trong pham vi phti
song Wi-Fi va dit san phdm & noi cé tin hiéu Wi-Fi manh nhat c6 thé.
Lép san pham & vj tri tranh xa cac vat kim loai va 16 vi séng, vi chiing
c6 thé anh hudng dén tin hiéu.

Vui Iong str dung bd déi ngudn turong thich va di tiéu chudn cé dau
ra5V==2A dé cAp ngudn cho san pham.

Trong diéu kién hoat dong binh thuding, can giit khodng cach téi
thiéu 1a 20 cm gilra Ang-ten clia thiét bi nay véi co thé clia ngudi
dung.




Théng tin vé WEEE

Tét ca cac san phdm c6 biéu tugng nay déu 1 rac thai thiét bj
X dién va dién t&r (WEEE nhu trong Chi thi 2012/19/EU), khéng nén

virt bo chiing cling véi rac thai sinh hoat chura phan loai. Thay

vao dé, dé bao vé moi trudng va sirc khde clia moi ngu'di, ban
nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché
rac thai thiét bi dién va dién tlr, do chinh quyén hoic co quan dia
phuong chi dinh. Viéc tai ché va x(r Iy virt bd ding cach sé gilp ngan
nglra nhitng hau qua tiéu curc tiém tang ddi véi moi truding va sirc
khoe ctia con ngu‘m Vuilong Ilen hé véi bén I4p dat hoic co quan dia
phu‘dng dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu cac diéu khoan
va diéu kién clia diém thu gom.

Tuyén b vé si phit hgp véi EU
c E Qua tai liéu nay, Xiaomi Communications Co., Ltd. tuyén bd

rang thiét bj radio loai Camera thdng minh Xiaomi C401 tuan
thdi Chi thj 2014/53/EU. Toan b ndi dung clia tuyén bé vé sy
phti hop véi EU c6 sén tai dia chi internet sau:
https://www.mi. com/globaI/serwce/support/declaratlon html
Dé xem ban hudng dan str dung dién tir chi tiét, vui long truy cap
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Nhitng han ché trong bang tin 5 GHz:

Theo Diéu 10 (10) ctia Chi thi 2014/53/EU, bao bi cho thay thiét bj v tuyén nay
sé& phai chju mét sb han ché khi duara thi trrong tai Bi (BE), Bulgaria (BG),
Cong hoa Séc (CZ), an Mach (DK), birc (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Hy
Lap (EL), Tay Ban Nha (ES), Phap (FR), Croatia (HR), Y (IT), Sip (CY), Latvia (LV),
Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Ha Lan (NL), Ao
(AT), Ba Lan (PL), B4 Bao Nha (PT), Romania (RO), Slovenia (Sl), Slovakia (SK),
Phan Lan (FI), Thuy Dién (SE), Thé Nhi Ky (TR), Na Uy (NO), Thuy ST(CH),
Iceland (IS), Liechtenstein (LI) va Béc Ireland (NI).

Chirc nang WLAN clia thiét bj nay chi duge sir dung trong nha khi hoat dong
trong dai tan s 5150 - 5250/5250 - 5350 MHz.

BE EE HR IT CcY

BG IE LU HU MT
Q Ccz EL PL PT RO
DK ES FI SE DE

NO IS CH TR UK(NI)

Nha san xuét: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
DE biét thém théng tin, vui long truy cap www.mi.com
Hudng dén str dung phién ban: V1.0
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Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si
pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Prezentare generala a produsului

Continut ambalaj

Camerd inteligenta Cablu de incércare (2 metri)
Xiaomi C401

ol

Kit de montare pe perete Autocolant sablon Manual de
(bazi = 1, surub = 2, diblu de de montare utilizare
perete x 2)

Notificare privind garantia Ghid imagine

Nota: llustratiile produsului si ale accesoriilor din manualul de
utilizare sunt doar cu titlu de referinta. Produsul si functiile
reale pot varia din cauza imbunatétirilor aduse produsului.
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Indicator

Lentild
Microfon

Buton de
resetare
(vizibila atunci
cand lentila
este orientatd
in sus)

Vedere din spate

193

Fanta pentru card
microSD

(vizibila atunci cand
lentila este orientatd in
sus)

Port de alimentare
Tip-C




Conectarea la adaptorul de alimentare

* Pornirea camerei

Conectati cablul de incdrcare in portul de alimentare Tip-C din

partea inferioard a camerei. Dupa ce camera este conectata la sursa

de alimentare, aceasta va porni automat, iar indicatorul sdu se va

aprinde intermitent rapid in portocaliu.

Nota: Nu rotiti fortat corpul sferic al camerei dupa pornirea camerei.
Dacé pozitionarea lentilei nu este corectd, calibrati-o in
aplicatia Xiaomi Home.

aly
&

* Indicator

Albastru continuu: Conectat cu succes/Functioneaza normal
Albastru intermitent: Eroare de retea

Aprindere intermitenta rapida portocalie: Se asteapté conexiunea
Aprindere intermitenta lent& portocalie: Se actualizeaza
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Se conecteaza cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home. Controlati dispozitivul
cu aplicatia Xiaomi Home.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. Veti fi directionat
cétre pagina de configurare a conexiunii daca aplicatia a fost deja instalata.
Sau cdutati Xiaomi Home" in magazinul de aplicatii pentru a o descércasiao
instala.

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus, apoi
urmati instructiunile pentru a adauga dispozitive.

Utilizati aplicatia Xiaomi Home V11.6 sau o versiune ulterioara.

Nota: Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati

instructiunile in functie de versiunea curenta a aplicatiei.

ATENTIE: Asigurati-va cd este pornita camera si conexiunea la retea este
stabild atunci cand va conectati. Indicatorul se aprinde intermitent
rapid in portocaliu cand camera asteapta conexiunea si va ramane
albastru dupa conectarea cu succes.

* Restabilirea setérilor din fabrica

Apasati lung butonul de resetare timp de aproximativ 7 secunde pana cand
indicatorul se aprinde intermitent rapid in portocaliu, indicand faptul c&
setdrile din fabricé ale camerei au fost restabilite cu succes.

Nota: Atunci cand comutati reteaua sau Contul Xiaomi la care este
conectatd camera, restabiliti setarile din fabricd ale camerei inainte de a o
reconecta la aplicatia Xiaomi Home. Restabilirea setérilor din fabricd nu va
sterge continutul de pe cardul microSD.
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Cum se instaleaza

« Inserarea unui card microSD

Asigurati-va cd este opritd camera. Apasati in sus lentila pentru a
avea acces la fanta pentru cardul microSD. Introduceti cardul
microSD in fanta pentru card cu punctele de contact orientate in jos.

ATENTIE: Asigurati-vé ca este opritd camera inainte de a instala sau
a scoate cardul microSD. Folositi un card microSD
(capacitate maxima: 512 GB) fabricat de un furnizor
calificat. Se recomandé s utilizati un card microSD cu o
vitezd minima de citire/scriere U1/Clasa 10.

microsD

« Instalarea camerei

Camera poate fi amplasat& pe un birou, o masa de sufragerie, o
masuta de cafea sau pe alte suprafete plane sau poate fi montata
pe un perete.
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Montarea camerei pe perete:

1. Lipiti autocolantul sablon de montare in locatia de instalare a
camerei si faceti doud gduri in perete cu ajutorul unui instrument de
gdurit, conform locatiilor gdurilor de pe autocolant. Diametrul fiecérei
gduri este de aproximativ 6 mm, iar adancimea este de aproximativ

0

mm.
2. Introduceti cele doud dibluri de perete in gaurile facute.

3. Aliniati gaurile din baza cu gaurile din perete, introduceti suruburile
n géurile din baza si strangeti-le in diblurile de perete folosind o
surubelnita Phillips.

4. Aliniati canelura din partea inferioard a camerei cu partea ridicatd
de pe baza, apoi rotiti camera in sensul acelor de ceasornic pana cand
se fixeaza in pozitie.




/N Precautii pentru montarea pe perete:

Peretele trebuie sd poata sustine de cel putin trei ori greutatea
totald a camerei.

/\ AVERTIZARE

Dispozitivul trebuie s fie fixat in sigurantd pe un tavan sau perete,
conform instructiunilor de instalare, pentru a preveni vatdmarea.

Specificatii

Nume: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Dimensiuni articol: 78 x 78 x 119 mm Intrare:5V = 2 A
Stocare: card microSD (capacitate maxima: 512 GB)

Temperatura in stare de functionare: -10 °C panala 40 °C
Conectivitate wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Putere maxima la iesire Wi-Fi:

20 dBm (2400 - 2483,5 MHz)

20 dBm (5150 - 5350 MHz)

20 dBm (5470 - 5725 MHz)

14 dBm (5725 - 5850 MHz)

Putere maxima la iesire Bluetooth: 10 dBm (2402 - 2480 MHz)

Nota: Modelul, parametrii si informatiile de sigurantd ale produsului
sunt afisate in manualul de utilizare sin partea de jos a produsului.
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€ Bluetooth

Marca verbala si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate
detinute de Bluetooth SIG, Inc., iar orice utilizare a acestora de catre
Xiaomi Inc. se face sub licenta. Celelalte marci comerciale si denumiri
comerciale apartin detinatorilor respectivi.

Precautii

Temperatura de functionare pentru aceastd camerd este de la-10 °C
la 40 °C. Nu utilizati aceastad camera in medii cu temperaturi peste
sau sub intervalul de functionare specificat.

Acesta este un produs electronic de precizie. Nu utilizati produsul in
medii extrem de umede sau locuri care pot provoca patrunderea
apei pentru a asigura o utilizare normald.

Pentru o utilizare mai bund a produsului, nu asezati lentila acestuia
cu fata spre sau langd suprafete reflectorizante, cum ar fi ferestre de
sticld sau pereti albi, deoarece acest lucru va face ca imaginea sd
apard prea luminoasé in zonele apropiate de produs si mai
intunecata in zonele mai indepértate sau va face ca produsul s&
producd imagini albe.

Instalati produsul in zone aflate in intervalul de acoperire Wi-Fi si
amplasati produsul intr-un loc in care semnalul Wi-Fi este cat mai
puternic posibil. Instalati- intr-o locatie departe de obiecte metalice
si cuptoare cu microunde, care pot afecta semnalul.

V& rugdm sa utilizati un adaptor compatibil si calificat cu o iesire de
5V == 2 A pentru a alimenta produsul.

In conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o
distanta de cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.




Informatii DEEE

Toate produsele care poarta acest simbol reprezintd deseuri de
X echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei

2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere
B nesortate. In schimb, trebuie s protejati sanatatea umana si
mediul inconjurétor prin predarea deseurilor de echipamente la un
punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritatile
guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie
la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului
fnconjurdtor si a sanatatii umane. Contactati instalatorul sau
autoritatile locale pentru mai multe informatii despre localizarea
punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile
acestora.

Declaratie de conformitate UE
C E Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara ca

echipamentul radio tip Camerd inteligent& Xiaomi C401 este
conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei
de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Restrictii aplicabile benzii de 5 GHz:

Tn conformitate cu articolul 10 alin. (10) din Directiva 2014/53/UE, ambalajul
indic& faptul c& acest echipament radio se supune unor restrictii la
introducerea pe piaté in Belgia (BE), Bulgaria (BG), Republica Cehd (CZ),
Danemarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spania
(ES), Franta (FR), Croatia (HR), Italia (IT), Cipru (CY), Letonia (LV), Lituania
(LT), Luxemburg (LU), Ungaria (HU), Malta (MT), Olanda (NL), Austria (AT),
Polonia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Slovenia (Sl), Slovacia (SK),
Finlanda (Fl), Suedia (SE), Turcia (TR), Norvegia (NO), Elvetia (CH), Islanda (IS),
Liechtenstein (LI) si Irlanda de Nord (NI).

Functia WLAN pentru acest dispozitiv este restrictionata la utilizare numaiin
interior atunci cand opereaza in intervalul de frecventa 5150-5250/5250—
5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv LT

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO S|
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Producator: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com
Versiune manual de utilizare: V1.0
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Las igenom anvandarmanualen noggrant innan
anvandning och bevara den for framtida anvandning.

Produktdversikt

Forpackningens innehall

Xiaomi Smart kamera C401 Laddningskabel (2 meter)

O

Véaggmonteringssats Sjélvhaftande Anvindar-
(bas = 1, skruv x 2, vaggplugg 2)  monteringsmall manual

Garantimeddelande Bildguide

Anteckning: lllustrationerna av produkten och tillbehéren i
anvindarmanualen dr endast avsedda som referens. Den
faktiska produkten och dess funktioner kan variera pa
grund av produktférbattringar.
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Indikator

Objektiv
Mikrofon

Aterstallnings-
knapp

(kan ses nar
objektivet ar
vént uppat)

Vy framifran

Vy bakifran
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microSD-kortplats
(kan ses nar objektivet
&rvant uppat)

Eluttag avtyp C




Ansluta till ndtadapter

 Sitta pa kameran

Anslut laddningskabeln till eluttaget av typ-C pa undersidan av
kameran. Nar kameran har anslutits till strommen slas den pa
automatiskt och indikatorn blinkar snabbt orange.

Anteckning: Vrid inte kamerans sfariska huvuddel med vald efter att
du har slagit p4 kameran. Om objektivets positionering
ar felaktig ska du kalibrera det i Xiaomi Home-appen.

Indikator

Lyser blatt: Ansluten/fungerar normalt
Blinkar blatt: Natverksfel

Blinkar snabbt orange: Véantar pa anslutning
Blinkar langsamt orange: Uppdaterar
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Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Styr din enhet med
Xiaomi Home-appen.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du kommer
att skickas till anslutningens instéliningssida om appen redan finns
installerad. Eller s6k efter "Xiaomi Home" i app store for att ladda ned
och installera den.

Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa "+" i det &vre hogre hornet och
folj sedan anvisningarna for att lagga till din enhet.

‘
ED92A453
Anvind Xiaomi Home-appen V11.6 eller senare.
Anteckning: Versionen av appen kan ha uppdaterats. Félj
instruktionerna baserat pa den aktuella appversionen.
FORSIKTIGHET: Se till att kameran &r paslagen och att
nétverksanslutningen ar stabil nar du ansluter.
Indikatorn blinkar snabbt orange nar kameran vantar
pé anslutning och lyser blatt nar den &r ansluten.
« Aterstilla fabriksinstéllningar
Tryck och hall inne aterstéllningsknappen i cirka 7 sekunder tills
indikatorn blinkar snabbt orange, vilket indikerar att kameran har
aterstallts till fabriksinstéllningarna.
Anteckning: Nar du byter natverk eller Xiaomi-kontot som kameran
r ansluten till ska du aterstélla kameran till fabriksinstéllningarna
innan du ansluter den till Xiaomi Home-appen igen. Om du aterstéller
fabriksinstéllningarna raderas inte innehallet pa microSD-kortet.
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Hur duinstallerar

Satta i ett microSD-kort

Se till att kameran ar avstangd. Tryck objektivet uppat for att se
microSD-kortplatsen. Sétt i microSD-kortet i kortplatsen med
kontaktpunkterna vianda nedat.

FORSIKTIGHET: Se till att kameran r avstdngd innan du installerar
eller tar bort microSD-kortet. Anvénd ett
microSD-kort (max kapacitet: 512 GB) tillverkat av
en kvalificerad leverantor. Det rekommenderas att
anvanda ett microSD-kort med en lds-/skrivhas-
tighet pa minst U1/klass 10.

« Installera kameran

Kameran kan placeras pa ett skrivbord, matbord, soffbord eller
andra plana ytor, eller sa kan den installeras pa en vagg.

206




Montera kameran pa en vagg:

1. Féast den sjdlvhaftande monteringsmallen pa platsen dér du vill
installera kameran och anvand en borrmaskin for att borra tva hal i
véggen enligt placeringshalen pa dekalen. Diametern pa varje hél ska
vara cirka 6 mm och djupet cirka 30 mm.

2.Satt i de tva vaggpluggarna i de borrade hélen.

3.Rikta in halen i basen med halen i viggen, sétt i skruvarnaihalen i
basen och dra &t dem i vaggpluggarna med en Phillips-skruvmejsel.

4. Rikta in sparet pa kamerans undersida med den upphéjda delen pa
basen och vrid sedan kameran medurs tills den lases pa plats.




/\ Férsiktighetsatgérder vid montering pa vigg:
Véggen maste klara minst tre gdnger kamerans totala vikt.

/N VARNING

Enheten maste fastas sdkert i en vdgg eller ett tak i enlighet med
installationsinstruktionerna for att forhindra skador.

Specifikationer

Namn: Smart Camera Modell: MJSXJ33CM
Artikelns dimensioner: 78 x 78 x 119 mm In:5V=2A
Lagring: microSD-kort (max kapacitet: 512 GB)

Drifttemperatur: -10 °C till 40 °C

Tradlds anslutning: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Max uteffekt for Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Max uteffekt for Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Anteckning: Modellparametrarna och sékerhetsinformationen fér
produkten visas i anviandarmanualen och pa produktens undersida.
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€ Bluetooth

Bluetooth® -ordmérket och -logotyper ar registrerade varuméarken som tillhér
Bluetooth SIG, Inc. och all anvandning av dessa marken av Xiaomi Inc. ar
licensierad. Ovriga varumirken och handelsnamn tillhér respektive 4gare.

Forsiktighetsatgérder

Kamerans drifttemperatur ar-10 °C till 40 °C. Anvand inte kameran i
miljéer med temperaturer 6ver eller under det angivna
drifttemperaturintervallet.

Produkten &r en elektronisk precisionsprodukt. Anvand deninte i
extremt fuktiga miljder eller platser dér vatten kan tringa in for att
sakerstélla normal anvandning.

For att produkten ska fungera béttre ska du inte placera objektivet
vént mot eller intill reflekterande ytor, sdsom glasfénster eller vita
véggar, eftersom det kan gora att bilden blir for ljus i omraden nara
produkten och mérkare i omraden ldngre bort, eller att produkten
producerar vita bilder.

Installera produkten i omraden inom réackvidden for Wi-Fi-tackning
och placera produkten dar Wi-Fi-signalen ar sa stark som mdjligt.
Installera den pa en plats borta fran metallféremal och
mikrovagsugnar som kan paverka signalen.

Anvénd en kompatibel och kvalificerad adapter pa 5 V=2 A for att
driva produkten.

Under normala anvdndningsférhallanden ska denna utrustnings
antenn hallas pa ett avstand av minst 20 cm fran anvdndarens kropp.




WEEE-information

elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet

2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat
mmm hushallsavfall. Du bor istéllet skydda manniskors hdlsa och
miljén genom att Iamna in ditt el- och elektronikavfall till de
insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning
som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt
avyttring och atervinning bidrar till att minska negativa konsekvenser
for miljon och ménniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och
vilka villkor som géller.

X Alla produkter mérkta med den har symbolen ar el- och

EU-férsdkran om 6verensstammelse

radioutrustningstypen Xiaomi Smart kamera C401

Sverensstimmer med direktivet 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstimmelse finns pa
foljande Internetadress:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For en detaljerad e-manual, ga till
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de

c E Hérmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att




Begrénsningar i 5 GHz-bandet:

Enligt artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/EU visar férpackningen att denna
radioutrustning kommer att omfattas av vissa restriktioner nér den slapps ut
p& marknaden i Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tjeckien (CZ), Danmark (DK),
Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Grekland (EL), Spanien (ES), Frankrike
(FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT),
Luxemburg (LU), Ungern (HU), Malta (MT), Nederlanderna (NL), Osterrike
(AT), Polen (PL), Portugal (PT), Ruménien (RO), Slovenien (Sl), Slovakien (SK),
Finland (FI), Sverige (SE), Turkiet (TR), Norge (NO), Schweiz (CH), Island (IS),
Liechtenstein (LI) och Nordirland (NI).

WLAN-funktionen fér den har enheten &r begrénsad till inomhusbruk endast
nar den anvénds i frekvensomréadet 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T CcY Lv LT

BG IE LU HU MT NL AT
g Ccz EL PL PT RO S| SK
DK ES FI SE DE FR LI

NO IS CH TR | UK(ND

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For ytterligare information, g4 till www.mi.com

Version av anvdndarmanual: V1.0
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KonnaHap angblHAa 0Cbl HYCKAY bIKTbl MYKUAT OKbIMN
LUbIFbIHbI3 XXaHe 6onallakTa aHblKTaMa yLUiH cakTan
KOMbIHpI3.

©OHimre wony

KanTtama Kypambl

D

Xiaomi C401 cmMapT kamepacbl 3apsiaray kabeni (2 metp)

ol

Kabblprara 6ekiTy XnHarbl BexiTy ynrici 6ap MNaiipananywb!
(Heri3 x 1, BypaHga x 2, XancblpMa HyCKay/blFbl
aobens x 2)

Keninaik eckeptneci CypeT 60libIHLa HYCKaybIK,

EckepTy: nanaanaHyLlbl HYCKay/blFbiHAAFbI OHIM MEH Kocankel
KypanaapablH cypeTTepi Tek aHbikTaMarnblk MakcaTTa
6epinreH. HakTbl ©HIM MeH dyHKUMANAP OHIMHIH,
KeHenTiMaepiHe bainaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.
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WHaukaTtop

ObbekTvs
MukpodoH

KaiTa opHaty
TynmMeci

(06beKTHB xoFapbl
KapafaH Kesgae
KepiHea)

ApTKbI KepiHici
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microSD KapTacblHbIH,
CnoThl

(06bekTHB XoFapbl
KapafaH kesae
KepiHeai)

Type-C kyaT noptbl




KyaT apanTepiHe KOCbIbIM XaTbip

* KamepaHbl kocy

3apsaTay kabeniH kamepaHblH acTbiHaaFbl Type-C KyaT nopTbiHa
KOCbIHbI3. Kamepa KyaT Ke3iHe KOCbIfiFaHHaH KeliiH, 0N aBToMaTTbl
TYPAE KOChINafbl, MHANKATOPbI KbI3FbIT Capbl TYCMEH Xblnaam
XKbIMbINbIKTaRAbI.

EckepTy: KaMepaHbl KOCKaHHaH KeiliH kamMepaHblH cdepanbik,
KOPMNYCbIH KYLUNEH aiHanAbipMaHbi3. O6beKTUBTIH,
opHanacybl Aypbic 6onmaca, oHbl Xiaomi Home
KonnaHbacbiHaa Kanmbpnexis.

TypakTbl KeK: CaTTi Kocbinabl/KanbinTbl XyMbIC icTeyae
KbInbinblKTasbIW KeK: Xeni kaTeci

KbI3FBINT capbl TYCTE XbINAaM XbiMblbIKTay: KOCbIUbIM KyTinyae
KbI3FbINT capbl TycTe 6asty XbINbiiblkTay: )XaHapTy

WHavkaTop
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Xiaomi Home konaaH6acbiMeH 6alinaHbICTbIpy

Byn eHimM Xiaomi Home kongaH6acbiMeH xyMmbic icTengi. KypbinFbiHpi3ab
Xiaomi Home KongaH6acbiMeH 6ackapbiHbi3.

KonaaHbaHbl XyKTen any kaHe opHaTy yiiH ocbl QR KoAbIH CKaHepeHs.
Erep konaaH6a anaekatlaH OpHaTbinFaH 60/1ca, Ci3 KoChi/biM
napametpnepi 6eTiHe kalTa 6afbiTTanacki3. bonmaca xykren any xaHe
opHaTy YLWiH konaaH6anap gykeHiHeH «Xiaomi Home» fen izgeHis.
Xiaomi Home konaaH6achlH alwbin, XOFapFbl OH, Xak, GypbiluTarbl «+»
TYMMECIH TYPTiHi3, coaaH KeriH K.¥pblm'ble\ KOCY YLLIH HycKaynapapl
OpbIHAAHbI3.

Fahade
ED92A453
Xiaomi Home ¥ V11.6 oAaH KeiHri
HYCKacblH NnanganaHbiHbi3.
EckepTy: KonaaHba Hyckacbl XaHapTbinFaH 601ybl MyMKiH, KonaaH6aHbIH
aFbIMAaFbl HYCKaCcblHa HerisaenreH Hyckaynap/sl OpbiHAaHbI3.
ABAW BOJTbIHbI3: Kocbiny KesiHae KaMepaHbIH, KOChIFaHbIHa XaHe Xeri
BarnaHbICbIHbIH, TYPaKTbl EKEHIHE K83 XeTKi3iHi3.
Kamepa 6arnaHbICTbl KyTin TypFaHaa UHAMKAToOp
KbI3FBINT Capbl TYCMEH XbiNAaM XbiMblbIKTan bl XaHe
COTTi KOCbINFaHHaH KeliH K&K TYCMeH XaHbIN Typasbl.

* 3aybITTblK NapamMeTpaepai KanmbiHa KenTipy
MHANKATOP KbI3FBLINT Capbl TYCMEH XbINAaM XbirbiblKTaFaHLWwa KaiiTa
OpHaTy TYMMECiH LiaMaMeH 7 cekyHa 6acbin TypbiHpI3, 6yn kKaMmepaHbiH,
3aybITTbIK NapamMeTpaepre CaTTi KanmblHa KeNTIPiNreHiH kepceTeai.
Eckepry: Xenire Hemece kamepa KocbinFaH Xiaomi Tipkenricike aybickaH
Kesge, Xiaomi Home KonaaHbacbiHa KaiiTa KOCbIIMac 6ypbiH KaMepaHbIH,
3aybITTbIK NapaMeTpnepiH KanmbiHa KenTipinis. 3aybITTbIK napameTprepai
KanmblHa KenTipceHis, microSD KapTacklHAaFbl Ma3MyH XOMbIIMaNabI.
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OpHaTy Xo/bl

« microSD kapTacbIH cany

KamepaHbIH, ewwipinreHiHe ko3 XeTKisiHi3. microSD kapTacbiHblH
CNOTbIH aLlly YLUiH, 06beKTUBTI XOFapbl Kapait UTepiHi3. microSD
KapTacbIH 6alnaHbIC HYKTENEePiH TOMEH KapaTbin KapTa yacbiHa
canblHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3: microSD kapTachiH opHaTnac Hemece LublFapbin
anmac 6ypblH kamMepaHbIH, eLLipiNnreHiHe ko3
XKETKI3iHi3. BinikTi XabablKTayLbl WbiFapFaH
microSD kapTacbiH (Makc. CbIibIMABIbIFbI:
512 'B) naitganaHbiHpi3. OKy/Kasy XblnaaMmapiFbl
U1/10-knacTtaH TeMeH emec microSD kapTacbIH
naliaanaHy ycbiHbiNamabl.

microSD)|

« KamepaHbl opHaTy
KamepaHb! ycTenre, acxaHara, kode ycTeniHe xaHe 6acka Teric
6eTTepre Kotofa 6onafbl Hemece KabbipFaFa opHaTyFa 6onagbl.
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KamepaHbl kabbipFaFa 6ekiTy:

1. BekiTy ynrici 6ap >ancbipMaHbl kamepaHbl OpHaTy OpHbIHa Tipker,
KancbipMaaarbl OpHanacy caHplnaynapbiHa caiikec bypFbinay
KypanbIMeH KabblpFaFa eki caHplnay bypfbinaHbi3. Op caHplnay
[MameTpi — WwamMaMeH 6 MM, an TepeHiri — WwamameH 30 M.

2. Eki probenbaj bypfblnaHFaH caHpliaynapra canbiHbi3.

3. Herizaeri caHpinaynapabl kabblpfFafarbl CaHblnaynapMeH
Typanan, bypaHaanapabl Herisgeri caHpinaynapra canbiHpia aa,

onapabl Phillips 6yparbilublH NanganaHbin aobenbaepre 6exiTinis.
4. KamepaHbliH, TOMEHTi XafblHAaFbl OMbIKTbI HEri3aeri KeTepinreH
6enikneH TypanaHbl3, coaaH KeniH KaMmepaHbl OpHbIHa BekiTinreHwe
cafart TiniMeH bypaHbia.




/\ KabblpraFa opHaTyFa KaTbICTbl CaKTbIK Wapanapbi:

Kabbipfa KamepaHbIH, Xanmbl canMafbiHbIH KEM AereHae y
ececiH KeTepe anybl Kepek.

/\ HA3AP AY[APbIHbI3

>KapakaTtTaHyabl 601AbIPMaY YLLiH KYPbIIFbIHBI OPHATY
HycKaynapbiHa calikec kabblpFaFa Hemece Tebere MbiKTan
6eKiTy Kepek.

TexHuKanbIK, cunaTramanap

ATtbl: CMapT Kamepa Mogenb: MJSXJ33CM
Tayap enwemgepi: 78 x 78 x 119 mm Kipic: 5 B=2 A
Kotima: microSD kapTachl (Makc. CoifibIMAbINbIFbI: 512 TB)

Kymbic TemnepaTtypacsi: ~10°C xaHe 40°C apanbiFbl

KyMbic binFanabinbiFbl: 0-95%

Cakray Temnepatypacsbi: 20 °C xaHe 60°C apanbifbl

Cakray binFangpinbifbl: 0-95%

CbiMcbI3 Kocbiny MymkiHairi: Wi-Fi [EEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 TTu/5 My,
Bluetooth 5.4

Wi-Fi eH X0Fapbl LWbIFbIC KyaTbl:

20 abm (2400-2483,5 M)

20 pbm (5150-5350 Mru)

20 abm (5470-5725 Mru)

14 nbm (5725-5850 Mru)

Bluetooth eH xofapbl WwhiFbic KyaTbl: 10 ABM (2402-2480 M)

EckepTy: eHiM MofeniHiH NapamMeTpnepi xaHe Kayincisaik Typansl
aKnapart nanganaHyLbl HYCKaybIFbIHAA XKSHE eHIMHIH TOMEHT i
KaFblHAa KOpCeTiNreH.
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€ Bluetooth

Bluetooth® ces 6enrici MmeH norotunTepi Bluetooth SIG, Inc. koMnaHWscbiHa
Tvecini Tipkenren cayaa 6enrinepi 6071bin Tabbinanel XaHe MyHAal
6enrinepai Xiaomi Inc. ke3 kenreH nanaanaHy nMUeHsMsFa calikec Xysere
acblpbinagpl. backa cayna 6enrinepi MeH cayna ataynapbl TUICT
verepnepmiH MeHLUiri 6onbin Tabbinagbl.

CakTblK LWapanapbl

 byn kamepaHbIH, XyMbic Temnepatypacbl -10°C xaHe 40°C
apanbiFbiHaa. Byn kamepaHbl TeMnepaTypachl kepceTinreH
[AVanasoHHaH XOFapbl HEMece TeMeH opTanap/aa naiaanaH6anbIs.

* OHIM — 151 3NeKTPOHAbIK, 8HiIM. KanbinTbl naiaanaHyabl
KaMTaMacblI3 eTy YLUiH OHbl 8Te binFanabl opTafa Hemece cy Kipin
KeTy kayni 6ap xepnepge nanganaHbaHpi3.
OHiMai XaKcblpak, NaiaanaHy yLiH oHblH 06BEKTUBIH aHEK
Tepesenep Hemece ak, kabblpFanap CUSKTbI LWaFbIbICTbIPATbIH
6eTTepre KapaTbin HeMece 0napblH XaHblHa KoMaHpI3, cebebi
6y KeckiH BHiMre XakblH Xepniepae TbiM allibiK, N anbic
Xepnepae KyHripT 60Mbin KepiHeai Hemece eHIMHIH, ak,
KEeCKiHAepAi WhlFapyblHa MyMKiHAiK 6epegi.
OHimai Wi-Fi KaMTy aiiMarblHAaFbl ayfaHAapFa OpHaTbIM, eHiMAi
Wi-Fi curHanbl kyLuTi xxepre KombiHpi3. OHbl cUrHanfsa scep etyi
MYMKIH MEeTann 3aTTap MeH MAKPOTOMKbIHABI MELUTEPAEH anbic
Xepre OpHaTbIHbI3.
OHimMai 3apsaTay YLWiH WhiFbickl 5 B=2 A yitnecimai xaHe
>Kapambl agantepli nannanaHbiHbI3.
KanbinTbl Nanaanany xaraavbiHaa 6yn xabablkTbl aHTEHHa MeH
naiiaananyLubl JeHeci apacbiHaa keMiHae 20 ¢M KallbIKTbIKTa
ycTay Kepek.
OHiMai 83 KanTamacblHAa TacbiMangay kepek. TacbiMangay
KesiHae eHIMAi KbICbIMFa HEeMece COKKbIFa yLbipaTnaHbl3.

* byn eHiM TeK yii iWiHAe nanfanaHyfFa apHanfaH.
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WEEE Typanbl aknapart

Ocbl TaH6aMeH GenrineHreH 6apbik, 6HIMAEP 3NEKTPIIK
X >KoHe 3N1eKTPOHbIK Xabablk KanabiFbl 60Mbin Tabbinaas!

(WEEE 2012/19/EU aupekTuBacbiHa Caiikec) xaHe
BN CypbinTanMaFaH TYPMbICTbIK KanablKTapMeH apanacnaybl
kepek. OHbIH, OpHbIHA B3iHi34iH, Kanablk, XababiFbiHbI3abl YKiMET
HeMece XeprinikTi 6Gunik TaFalibiHAaFaH 3NEKTPIIK XaHe
3M1eKTPOHAbBIK Xabablk KanablKTapblH KaliTa eHaeyre apHanfaH
apHaiibl KMHay OpHbIHa TancbIpy apKbl/bl aAaM AeHCay biFbl MeH
opTaHbl KopFayblHbI3 kepek. [lypbic kafere xapaTy XaHe KaiTa
eH/ley KOpLUaFaH OpTaFa XaHe ailaM AeHcay biFbiHa bIKTUMan Tepic
canpapblH angbiH anyfa kemektecei. OcblHAalN XuHay
OpbIHAaPbIHbIH OPHANAcKaH Xepi MeH WapTTapbl Typasnbl KOCbIMLUIA
aKnapat any yLiH opHaTyLblFa HeMece XeprinikTi bunik
opraHaapblHa xabapnacbiHpl3.

EO calikecTik geKknapauuscbl

Ocbimer Xiaomi Communications Co., Ltd. koMmnaHuschbl
C E Xiaomi C401 cMapT kamepachl pa,D,VIO)KaG,D,bIFbIHbIH

2014/53/EU AVpeKTMBaCchIHa Calikec KeneTiHiH
manimaengi. EO calikecTik AeknapauvschbiHbIH TONbIK MATiHI MblHa
VHTEePHET MekeHXalblHAa KOMmKeTiMAi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
TonbIK 3NEKTPOHAbIK, HYCKaYbIKTbI any YLUiH:
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080ao1&region=de Be6-6eTiHe OTiHi3




5 [Ty xwiniriHaeri wekteynep:

2014/53/EU anpektneacbiHbiH 10 (10) 6abbiHa calikec kanTamMaaa MblHa
enaepae HapblkKa LWbiFapbinFaH kesae 6yn paanoxabapikka Kkenbip
LekTeynep TapanaTtbiHbl kepceTinreH: Benbrus (BE), Bonrapus (BG), Yex
Pecny6nukacb (CZ), Aanus (DK), Fepmanus (DE), Sctomns (EE), Upnanans
(IE), 'peums (EL), Ucnanus (ES), ®panums (FR), Xopsatusa (HR), Utanma (IT),
Kunp (CY), Natews (LV), utea (LT), Mokcembypr (LU), Benrpusa (HU),
Manbta (MT), Hugepnanast (NL), Asctpus (AT), MonbLua (PL), MopTyranus
(PT), Pymbinms (RO), Cnosenus (Sl), Cnosakws (SK), ®uHnanaus (FI),
LUseuns (SE), Typkua (TR), Hopeerus (NO), LUseituapus (CH), Vicnanans
(IS), NMuxterwrTeitn (LI) xare ContycTik Upnanans (NI).

Byn kypbinfbiHbiH WLAN dyHkumscel Tek 5150-5250/5250-5350 MIy
KMiNiK ayKbIMbIHAA XYMbIC ICTEreHAe FaHa yii iliHae naaanaHymeH
LIEKTENTEH.

BE EE HR T Ccy Lv

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO Sl

DK ES Fl SE DE FR

NO IS CH TR | UK(NI)

CaTy LwapTTapbl MEH TananTapbl: LUEKTeynep Xok.
OHAIpinreH KyHiH KanTamMaaarbl XancbipManaH KapaHbis.
VIMnopTTayLLbIHbIK MaNiMeTTepi KanTamMmaaa KepCceTinreH.

TexHuKanblk, pernameHTTepre ConkecTik:

TP TC 020/2011 «TexHuKanblk, KypanaapablH, 31eKTPMarHUTTiK
ynnecimainiri»

TP EASC 037/2016 «3neKTp XaHe paanoanekTpoHuKa eHiMaepiHie

KayinTi 3aTTapAbl NaitganaHyabl WekTey Typanbi»
KbiameT MepsiMmi: 5 xbin E H [

KbiTanaa xacanraH




AKaynbIKTapabl )XOK0

Macene Wewwim

KamepaHbIH, KyaT ke3iHe KOCblIFaHblHa
Kamepa K©3 XeTKi3iHi3, COHbIMeH KaTap
KOCbINManabl. 3apsaTay kabeniH Hemece afanTepiH
aybICTbIPbIN KOPIHI3.

* Keni 6alinaHbICbIH TEKCEPIHI3.

PoyTepai KaitTa icke KOCbIn KepiHi3.
Kamepa * Kamepa xacblpbliH Wi-Fi xeniciHe
XanfaHbanapl. KocCblna anManabl, coHabikTaH Wi-Fi
XeniciHiH aTaybl kepceTinreHiHe ke3
KETKI3iHi3.

KamepaHblH, KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblFaHbIH TEKCEPIHI3.

Erep kamepaga xag kapTacbl 6onca,
. >Kaf KapTacblH anbin TacTafaHHaH
Kamepa xenige KeWiH KaMepaHbl KyaT KesiHe KanTa
emec. KOCbIHbI3.

PoyTepai kaiiTa icke KOcbIn KepiHi3.
KamepaHbl 6acTankpe! kanmblHa
KEeNTipin, KaiTa XynTacTbIPbIHbI3.

O©HpipyLwi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

MekeHxaribl: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

KocbiMLLIa aknapaT any yLliH WWw.mi.com caiTbiHa eTiHi3

MapanaHyLubl HYcKaynbiFbIHbIH, Hyckachbl: V1.0
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Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en
bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht

Inhoud pakket

Xiaomi Smart Camera C401 Oplaadkabel (2 meter)

Wandmontageset Sjabloonsticker Gebruikers-
(onderstel x 1, schroef x 2, voor montage handleiding
muurplug x 2)

Garantieverklaring Handleiding voor afbeeldingen

Opmerking: Afbeeldingen van het product en accessoires in de
gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het
daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen
variéren door productverbeteringen.
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Indicator

Lens
Microfoon

Resetknop
(zichtbaar als
de lens naar
bovenis
gericht)

Vooraanzicht

Achteraanzicht
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microSD-kaartsleuf
(zichtbaar als de lens
naar boven is gericht)

Luidspreker

Type-C-
stroomaansluiting




Aansluiten op de voedingsadapter

* De camerainschakelen

Sluit de oplaadkabel aan op de Type-C-stroomaansluiting op de
onderkant van de camera. Nadat u de camera op de stroom hebt
aangesloten, wordt deze automatisch ingeschakeld en knippert de
indicator snel oranje.

Opmerking: Draai de bolvormige camerabehuizing niet met geweld
nadat u de camera hebt ingeschakeld. Als de
positionering van de lens niet nauwkeurig is, kalibreer
deze dan in de Xiaomi Home-app.

Indicator

Blijft blauw: Met succes verbonden/werkt normaal
Knippert blauw: Netwerkfout

Knippert snel oranje: In afwachting van verbinding
Knippert langzaam oranje: Aan het bijwerken
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Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de
Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen.

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt
doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen als de app al is
geinstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home" in de app store om deze te downloaden
en te installeren.

Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de aanwijzingen
om uw apparaat toe te voegen.

ED92A45

Gebruik de Xiaomi Home-app V11.6 of hoger.

Opmerking: De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van

de huidige app-versie.

VOORZICHTIG: Zorg ervoor dat de camera is ingeschakeld en dat de
netwerkverbinding stabiel is tijdens het verbinden. De
indicator zal snel oranje knipperen als de camera wacht op
een verbinding en zal continu blauw branden nadat deze is
met succes verbonden.

* Fabrieksinstellingen terugzetten

Tik op de resetknop en houd deze ongeveer 7 seconden ingedrukt totdat
de indicator snel oranje knippert, wat betekent dat de camera naar de
fabrieksinstellingen is teruggezet.
Opmerking: Wanneer u het netwerk of het Xiaomi-account waarmee de
camera verbonden is verandert, moet u de fabrieksinstellingen van de
camera terugzetten voordat u de camera weer koppelt met de Xiaomi
Home-app. Het herstellen van de fabrieksinstellingen zal de inhoud op de
microSD-kaart niet verwijderen.
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Hoe te installeren

Een microSD-kaart plaatsen

Zorg ervoor dat de camera uitgeschakeld is. Duw de lens naar boven
om de microSD-kaartsleuf te onthullen. Plaats de microSD-kaart in
de kaartsleuf met de contactpunten naar onderen gericht.

VOORZICHTIG: Voordat u de microSD-kaart installeert of verwijdert,
moet u ervoor zorgen dat de camera is uitgeschakeld.
Gebruik een microSD-kaart (max. capaciteit: 512 GB),
geproduceerd door een erkende fabrikant. Het
wordt aanbevolen om een microSD-kaart te
gebruiken met een lees-/schrijfsnelheid van
minstens U1/Klasse 10.

« De camera installeren

De camera kan op een bureau, eettafel, koffietafel en andere vlakke
oppervlakken worden geplaatst of aan de muur worden geinstalleerd.
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De camera aan een muur bevestigen:

1. Plak de sjabloonsticker voor montage op de plek waar u de camera
wilt installeren en boor met een boormachine twee gaten in de muur,
volgens de locatiegaten op de sticker. De diameter van elk gat is
ongeveer 6 mm en de diepte is ongeveer 30 mm.

2. Plaats beide muurpluggen in de geboorde gaten.

3. Lijn de gaten van het onderstel uit met de gaten in de muur, steek
vervolgens de schroeven door de gaten van het onderstel en draai ze

met een kruiskopschroevendraaier vast in de muurpluggen in de muur.
4. Lijn de groeven aan de onderkant van de camera uit met het
verhoogde deel op het onderstel en draai vervolgens de camera met
de klok mee totdat deze vastklikt.




/\ Voorzorgsmaatregelen voor wandmontage:

De muur moet minimaal driemaal het totale gewicht van de
camera kunnen dragen.

/\ WAARSCHUWING

Het apparaat moet stevig aan een muur of plafond worden
bevestigd in overeenstemming met de installatie-instructies om
letsel te voorkomen.

Specificaties

Naam: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Itemafmetingen: 78 x 78 x 119 mm Ingang:5V=2A
Opslag: microSD-kaart (max. capaciteit: 512 GB)

Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 40 °C

Draadloze connectiviteit: Wifi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maximaal uitgangsvermogen wifi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Opmerking: De modelparameters en veiligheidsinformatie van de
camera staan vermeld in de gebruikershandleiding en aan de
onderkant van het product.




€ Bluetooth

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke
merken door Xiaomi Inc. gebeurt onder licentie. Andere handelsmerken
en handelsnamen zijn die van hun respectieve eigenaars.

Voorzorgsmaatregelen

De bedrijfstemperatuur van deze camera ligt tussen -10 °C en 40 °C.
Gebruik deze camera niet in omgevingen met temperaturen boven
of onder het gespecificeerde bedrijfsbereik.

Dit product is een elektronisch precisieproduct. Om normaal gebruik
te garanderen, mag u het niet gebruiken in extreem vochtige
omgevingen of op locaties waar water kan binnendringen.

Om het product beter te gebruiken, moet u de lens niet gericht op of
naast een reflecterend oppervlak plaatsen, zoals glazen ramen of
witte muren, aangezien het beeld hierdoor te helder wordt in
gebieden dicht bij de camera en donkerder in gebieden verder weg,
of de camera witte beelden produceert.

Installeer het product in gebieden binnen het bereik van de
wifidekking en plaats het product daar waar het wifisignaal zo sterk
mogelijk is. Plaats het apparaat op een plek uit de buurt van metalen
voorwerpen en magnetrons, die het signaal kunnen verstoren.
Gebruik een compatibele en gekwalificeerde adapter met een
uitgangsvermogen van 5 V=2 A om het product van stroom te
voorzien.

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van
20 cm tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker
aangehouden worden.




AEEA-informatie

elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in

Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met
= ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de
volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte
apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten
voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten.
Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen
voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem
contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor
meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze
inzamelpunten.

X Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte

EU-conformiteitsverklaring
C E Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de

radioapparatuur type Xiaomi Smart Camera C401 voldoet

aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Beperkingen van de 5 GHz-band:

Conform artikel 10 (10) van Richtlijn 2014/53/EU vermeldt de verpakking dat
deze radioapparatuur onderworpen zal zijn aan bepaalde beperkingen
wanneer deze op de markt wordt gebracht in Belgié (BE), Bulgarije (BG),
Tsjechié (CZ), Denemarken (DK), Duitsland (DE), Estland (EE), lerland (IE),
Griekenland (EL), Spanje (ES), Frankrijk (FR), Kroatié (HR), Italié (IT), Cyprus
(CY), Letland (LV), Litouwen (LT), Luxemburg (LU), Hongarije (HU), Malta
(MT), Nederland (NL), Oostenrijk (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Roemenié
(RO), Slovenié (Sl), Slowakije (SK), Finland (Fl), Zweden (SE), Turkije (TR),
Noorwegen (NO), Zwitserland (CH), IJsland (IS), Liechtenstein (LI) en
Noord-lerland (NI).

De WLAN-functie voor dit apparaat mag alleen binnen worden gebruikt,
wanneer het gebruikmaakt van het frequentiebereik 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv LT

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO S|
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.0
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ALoBAOTE TIPOCGEKTIKA TO eYXELPLSLO TIpLY atd T
XpAon Kot puAGETe To yia HeAAOVTLKA avodopa.

Emokonnon npoiévtog

MNeplexopeva cuokevaoiog

‘E€untvn kapepa Xiaomi C401  KaAwéio poptiong (2 pétpa)

Kit erutoixiag otipténg AuTtokOAANTO

Eyxetpidlo
(Béon x 1, Bida x 2, omaL x 2)  LTOSELYHO OTAPLENG

xenotn

Inpeiwon Eyyvnong 06nyog elkovag

Inpeiwon: Ot amelkovioeLg Tou TPOLOVTOg Kot Twv a§ecovdp 6To
eyxeLpidlo xpnotn mpoopifovtat pévo yLa avadpopd.
To TTPAYHATLKO TIPOLOV Kat oL AeLToupyieg evéexeTal va
Stapépouv, Adyw BEATLWOEWVY TOUL TIPOLGVTOG.
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‘Evéelgn

Dakog
Mikpodwvo

enavoapopag
(opatn étav o
dakdg eivat
OTPOUHEVOS
TIPOG Tot AVW)

Epmpég opn

Miow 6yYn
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Yrnodoxn kaptog
microSD

(opatn étav o pokdg
elval oTpappévog
TIPOG TOL TTAVW)

Meyapwvo

Ouvpa tpopodoaciag
Type-C




Z0vSeaon pe TOV MPpoocapHoyED PEUPATOG

« Evepyomoinon tng k&pepag

Yuvdéote To KaAwdLo popTLong otn Bopa tpopodoaiag Type-C

OTO KATW HEPOG TNG KAPEPAG. MeTd Tt o0vEeDN TNG KAHEPUS OTO

pelpa, n kapepa Ba evepyoronBel avtopaTa pe TNV EVEeLgh tng

vo avaBooBrVveL ypriyopa e TTOpTOKaAL XpwHA.

Inueiwon: Mnv replotpedete pe SOvapn To 6PaLPLKO CWHO TNG
KGUEPAG HETA TNV eVEpyOTIoinon TG KAHEPOG. EQv n
TomnoBETnon Tou dpakol elvat avakpLBng, Babpovoprote
Tov otnv epappoyn Xiaomi Home.

ItaBepo pmAe: ZuvEEBnKke emLTUXWG/AeLTOUPYEL KAVOVLKA
AvaBooBrvel pe prie xpwpo: ZPaApa Stktiou
AvaBooBrivet ypryopa He TopToKaAL xpwpa: Avapovi yla obvdeon
AvaBoaoBnvel apyd pe moptokaAl xpwpa: Evnuépwon
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Fivetow ouvdeon pe tnv epappoyr Xiaomi Home

AT To Tpoidv Aettoupyel pe tnv epappoyr Xiaomi Home. EA€yEte tn ouokeun
oag pe v epappoyn Xiaomi Home.

Topwote ToV Kwbiko QR yLa va ipaypatonolioete AfPn Kat ykatdotaon tng
edappoyng. Ze mepinmtwon mov n edpappoyr Sev eivat (dn eykateotnuévn, Ba
avokoatevBuvBeite otn oeAida pvBpLoNG cOVEeong. EVaAAaKTIkd, avalntriote
«Xiaomi Home» 0T0 KATAOTNHA EGAPHOYWV VLA VA TIPOYLATOTIOLAOETE AP KaL
£YKATAOTOON TNG.

Avoi€te tnv edappoyr Xiaomi Home, matiote «+» mvw 5e€Lé kot akoAouBnote
TLG 08nyieg yLa va TpocBETETE T GUOKELI OUG.

ED92A453
Xpnotpomnoufote tnv edpappoyr Xiaomi Home £kSoon 11.6 kot dvew.
Inueiwon: H £kboon TNG epappoyng evbexetal va éxel evnuepwBel.
AkoAouBnoTe TIG mapakaTw 0onyieg, oL ontoteg Bawifovrat oty
Tpéxovoa koo,

MNPOZOXH: BeBawwbelte 6Ti n k&pepa elvat evepyornotnpévn kot 8TLn abvéeon
LKTOOU eivat otabepn Ko(mt n obvdeon. H evdeltn avaBoopPrvet
VPAVOpa HE TIOPTOKOAL Xpupa dTav n képepa neptuével oovéeon
Kat yivetat prie adol GLVSEBET EMITUXWG.

* Enavagopd spvoctaclcwav puBpicewv
MNiéoTe MapaTeTapeva To Koupni Enavadopds yLa mepinou 7 seutepoAerta
HEXpLN EVOeLEn vat avaBooBroeL ypriyopa He opTokaAl XpwHa, uroSetkvoovTog
OTLEYLVE e E:TIITU)(IC( 1 EMAVOPOPAL TNG KAHEPDS OTLG EPYOOTATLAKEG pUBTELS.
Inuelwon: Kotd v aAAayi Tou SikTiou f Tou Aoyaptacpob Xiaomi otov
oroio elval GUVEEdEUEVN N KAUEPQ, KAVTE EMAVOPOPQ TNG KAUEPAS OTLG
£pPYOOTOOLAKES pueuluelq TIpLY Q6 TNV enavauuvésaq pe rr|v ez})apuovn
Xiaomi Home. H PG EPYOCT
mepLEXOHEVO TNG Kupwq mlcroSD
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Tpomog eykatdotaong

« Eloaywyn kaptog microSD

BeBaiwwBeite 6tLn kK&pepa eival anevepyomonpévn. Migote tov
$aKd MPOG Ta EMAVW VLo VA EPPAVLOTEL N LTTOSOX I KAPTAG
microSD. TomoBetrote TNV k&pTta microSD péoa oTnv LUNodoX
KGPTOG pE Ta onpela emadng TNG OTPARHEVA TTPOG TO KATW.

MPOZOXH: Mpwv ard tnv tonoesrncn n ™my a¢mpscn HLag k&ptag
microSD, Bsﬁmwﬁslre dtLn kapepa elvat
QIEVEPYOTIOLNHEVN. XPNOLHOTIOLRoTE KAPTa microSD
(Méyiatn xwpntikotnto: 512 GB) mouv éxet
Kataokevaotel and e€eldikeupévo mpopnbeutr).
TuvioTtdtat va Xpnotpornoteite k&pta microSD pe
ehaxLotn TaxvTnTa avayvwang/eyypadng U1/Class 10.

« Eykatdotaon g Kapepag

H ké&pepa propei eite va tornoBetnBei oe ypadeio, tpanelapia,
tpaneldkL caloviol kat GAAEG eminedeq emipAveLeg, eite va
gykataotabel oe Toixo.
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TTAPLEN TNG KAPEPQG OF TOLXO:

1. EnLKo}\)\nars <) O(UTOKO)\NTEO unodetypa atnplﬁnq otn Gscn ylo
TNV EVKATAOTAON TNG KAKEPAS KoL avoi§Te 500 OMEG 0TOV ToiXO He
éva epyaeio SLatpnong ovpdwva pe g onég BEcewv oto
oautokOAANTo. H SLapetpog k&be omng eivat mepimou 6 XLA. kat to
BdBog eivar mepimouv 30 xtA.

2. TonoBetrote Ta 500 OV OTLG TPUTINHEVEG OTIEG.

3. EuBuypappiote Tig omég atn Baon He TLg oméG aTov ToiXo,

tornoBetnote Tig Bideg péoa amd tig omég otn Baon KoL odifte teg
OTO OUTIOL GTOV TOiX0 XPnotHomolwvTag éva katooRibt Phillips.

4. EuBuypoppioTe TNV AUAGK®WGN 0TO KATW HEPOG TNG KAHEPAS HE
TO QVUPWHEVO THARA oTn BAoHN KL, 0TN GLUVEXELD, YupLoTE TN
Se€Lootpoda péxpL va acdaricet otn BEon tng.




/N Mpodul&Eetg yia Tnv emtoixia oTAPLEN:
O toixog mpémnel va eivat oe B€an va otnpifel TovAdxLoTov
TPELS POPEG TO GLVOALKO BAPOG TNG KAPEPAS.

/N NPOEIAOMOIHZH

H ouokeur| mpémneL va otepewbel pe aopdAela oe opodn f
Toix0 cUpPWVA HE TIG 06NYIEG EYKATATTAONG VLo TNV artoduyn
TPAUHOTLOHOU.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

‘Ovopa: Smart Camera Movtého: MISXJ33CM
AlooTdoeLg mpoiovtog: 78 x 78 x 119 xIA. E{codog:5V=2A
AmoBrikevon: kapta microSD (MéyLotn xwpntikotnta: 512 GB)
Oeppokpacia Aettoupyiag: -10°C éwg 40°C

Acbppatn ovvéeon: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Méytotn Loxog e§650uv Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Méyiotn Loxog e§650v Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Inpeiwon: Ou ncxpc’xparpm TOU HOVTEAOU Katt oL n)\r]poq)opisc
ac¢a)\5mq ToL Mpoiévtog epdavifovrat oo eyxetpidlo xpriotn
KOIL 0TO KATW PEPOG TOUL TIPOLOVTOG.

€ Bluetooth

H epmopukr} ovopaoia kot ta Aoydtura Bluetooth® sivat ofpata
kotateBévta tng Bluetooth SIG, Inc. kat omoladAmoTe Xprion Toug amoé tnv
Xiaomi Inc. yivetat Baoet adeiag. AAAa epmOpLkd OAHOTO KoL OVOHOTO
elvat Lsloktnoia Twv avtioToL WV KATEX WV Toug.
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MNpoduAdagerg

« HBeppokpaoio Aettoupyiag yla authiv TNV képepa eivat -10°C €wg
40°C. Mn XpnoLHOTIOLELTE QUTAV TNV KAPEPQ OE TIEPLBAANOVT pE
Beppokpacieg mavw N k&tw omd to kabopLopévo evPog
Aettoupyiag.

To mpotdv eival éva NAekTpovikd mpoidv akpLBeiag. Mnv to
Xpnotpornoteite oe e§alpeTikd vypd meptBaAAovta i Tonobeoieq
TI0L propei va IPoKAAETOLVY eLapon vepoU yLa va Staodadioete
TNV KAVOVLKN Xprion.

ot KAAOTEPN XPON TOL TTPOLEVTOG, UV TomtobeTelTE TOV pakd
oTpappévo f SiMAa o€ PLal VOKAQOTLKR ETILAVELD, OTIWG
YuaALva mapdBupa ) Aeukolg Toixoug, KaBwg awTé Ba kdveL TNV
elkova va paivetat uriepPoALlkd pWTELV OE TTEPLOXESG KOVTA OTO
TIPOLOV KL TILO GKOUPQ GE TIEPLOXEG TILO HAKPLE, 1 Ba KAVEL TO
TPOLOV VoL TTOPAYEL AEUKEG ELKOVEG.

Eykataotiote To poldv o€ XWpoug evidg tng epPeletag
K&ALYNG tou Wi-Fi kat toroBetrote to npoidv oe anpeia dmou to
onfpa tou Wi-Fi eiva 600 to Suvatév mio Loxupd. TormobeTrote To
o€ TonoBecio HoKPLA omd HETOAALKA OVTIKELLEVA KOL pOVPVOUG
HLKPOKULHATWY, KATL TIOU UTTOPEL VoL ETINPEARTEL TO O
Xpnotporotote évav cupBatd Kat KatdAANAo pocappoyea He
£€060 5 V==2 A yLa TNV Tpodod4Tnon Touv mpoidvtog.

Y16 KaVoVLKEG GLVBNKEG XPoNg, auTog o e§omALoHOG Ba TTpETet
va Statnpeital oe Té€tola BEon WOTE Vo LTTAPXEL AmdoTaoN
StaxwpLopol TovAdxLotov 20 ek. petagld Tng Kepaiog Kat Touv
OWHATOG TOUL XPHOTN.




MAnpogopieg AHHE

anmoBANTA NAEKTPLKOO Kot NAekTpovikol e§omAtopol (AHHE,

oOpdpwva pe tnv Odnyia 2012/19/EE) ta onoia Sev Ba mpémet
B /0 qvOpELYVOOVTOL HE Ui SLOXWPLOHEVA OLKLOKA QTTOBANTA.
AvtiBeta, yLa tnVv pootacia Tou MePBAANOVTOG Kat TNG avOpwrivng
vyelag, Ba mpémnel va mapadidete Ta amoPANTo €§OMALOHOV AUTOV
TOUL TUTIOU O€ €VO KABOPLOHEVO OTTO TLG KUPBEPVNTLKEG ) TOTILKES
apx€Q anpeio GLAAOYAG VLA TNV AVOKOKAWGN TwV AmoBARTwY
NAEKTPLKOL Kal NAEKTPOVLKOU e§omALapol. H owath andppupn Kot
avoKUKAWGN Ba SUPBAAEL TNV artodUYT TILBAVWV OPVNTIKWOV
ETUMTWOEWV 0To TEPLBEAAOV KoL oTnVv avBpwrvn vyeia. Ma
TepLOcOTEPEG MANPOPOPieg OXETIKA pe TN BEon TEToLwyY onpueiwv
OULAAOYNAG, KABWG KOl OXETLKG LLE TOUG OPOUG KaL TLG TTpolToBETELg
XPAONG TOUG, ETILKOLVWVACTE HE TOV LTIEVBULVO eyKATACTOONG ] HE
TLG TOTILKEG OPXEG.

K ‘OAa To poidvta Tou pépouv auTtd To GOHBOAO armoTEAOOV

ARAwon cuppépdpwong pe Ttnv odnyia tng EE
c E Ava Tou tapdvtog, n Xiaomi Communications Co., Ltd.

SnAwvel 6tL o padloe€omALlopdg tou Turmou E§unvn kapepa

Xiaomi C401 cuppopdwvetal pe tnv O6nyia 2014/53/EE.
To mARApeg keipevo TNg SnAwang cuppdpdwong EE eivar Stabéoipo
otnv akoAoubn Stadiktuakn StevBuvan:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mropeite va Bpeite To AemTopepég NAEKTPOVLKO eYXELPSLO GTN
StevBuvon
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




MNeproplopoi otn {wivn cuxvotitwy 5 GHz:

Topdpwva pe to dpbpo 10 mapdypadog 10 tng Odnyiag 2014/53/EE, n
ouokevooia Seixvel 6TL auTog o padloeEomALop6g Ba LTOKeLTaL o8
0PLOPEVOUG TIEPLOPLOHOVG OTav StatiBetat otnv ayopd oto BéAyio (BE), tn
BouAyapia (BG), tnv Toextkr Anpokpatia (CZ), tn Aavia (DK), tn Feppavia
(DE), tnv EoBovia (EE), tnv IpAavéia (IE), tnv EAAGSa (EL), Tnv lomavia (ES),
™ FaAAia (FR), tnv Kpoartia (HR), tnv ItaAia (IT), tnv Kompo (CY), tn Aetovia
(LV), tn AtBouavia (LT), to AouEepBouvpyo (LU), tnv Ovyyapia (HU), tn MéAta
(MT), tTnv OMavsia (NL), tnv Avotpia (AT), tnv MoAwvia (PL), tnv Moptoyahia
(PT), tn Poupavia (RO), tn ZAoBevia (SI), tn EAoPakic (SK), tn DwvAavsia (Fl),
™ Zoundia (SE), tnv Toupkia (TR), tn NopBnyia (NO), tnv EABetia (CH), tnv
loAawvsia (IS), to Augtevotdu (LI) kow tn Bopeta IpAavsio (NI).

H Aettoupyio WLAN yia auth) tn ouokeur) meplopiletat oe Xprion oe
E£0WTEPLKOUG XWPOUG HOVO GTOV AELTOUPYEL TNV TIEPLOXT| CUXVOTHTWY
5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Kataokevaotng: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AtevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Ma neploodtepeg mAnpodopieg, enokedBeite tn StevBuvon

www.mi.com

‘Ekdoon eyxetptdiov xpnotn: V1.0
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Baca manual ini dengan teliti sebelum penggunaan,
dan simpan untuk rujukan di masa hadapan.

Gambaran Keseluruhan Produk
Kandungan Pakej

Kamera Pintar Xiaomi C401  Kabel Pengecasan (2 meter)

ol

Kit Lekapan Dinding Pelekat Templat Manual
(tapak x 1, skru x 2, penyumbat Pelekapan Pengguna
dinding x 2)

Notis Jaminan Panduan Imej

Catatan: llustrasi produk dan aksesori dalam manual pengguna hanya
untuk tujuan rujukan. Produk dan fungsi sebenar mungkin
berbeza kerana penambahbaikan produk.
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Mikrofon

Butang Tetap
Semula
(kelihatan
apabila kanta
menghadap ke
atas)

Slot Kad microSD
(kelihatan apabila
kanta menghadap ke
atas)

Pandangan Hadapan

Pembesar suara

Port Kuasa Type-C

Pandangan Belakang
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Menyambung kepada Penyesuai Kuasa

¢ Menghidupkan kamera

Masukkan kabel pengecasan ke dalam port kuasa Type-C di

bahagian bawah kamera. Selepas selepas kamera bersambung

dengan kuasa, kamera akan dihidupkan secara automatik dan

penunjuk berwarna jingga akan berkelip dengan cepat.

Catatan: Jangan pusingkan badan sfera kamera secara paksa
selepas menghidupkan kamera. Jika kedudukan kanta
tidak tepat, tentukur kedudukan kanta dalam aplikasi
Xiaomi Home.

Kekal berwarna biru: Berjaya bersambung/Berfungsi seperti biasa
Berkelip warna biru: Ralat rangkaian

Berkelip warna jingga dengan laju: Menunggu sambungan
Berkelip warna jingga dengan perlahan: Mengemas kini
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Menyambung ke Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini berfungsi dengan aplikasi Xiaomi Home. Kawal peranti anda
dengan aplikasi Xiaomi Home.

Imbas kod QR untuk memuat turun dan memasang aplikasi. Anda akan
dihalakan ke halaman persediaan sambungan jika aplikasi sudah dipasang.
Atau cari "Xiaomi Home" di gedung aplikasi untuk memuat turun dan
memasang aplikasi.

Buka aplikasi Xiaomi Home, ketik "+" di sebelah kanan atas, kemudian ikut
arahan untuk menambah peranti anda.

i

ED92A453

Sila gunakan Aplikasi Xiaomi Home V11.6 atau ke atas.

Catatan: Versi aplikasi mungkin telah dikemas kini, sila ikut arahan

erdasarkan versi aplikasi semasa.

PERHATIAN: Pastikan kamera dihidupkan dan sambungan rangkaian adalah
stabil semasa penyambungan. Penunjuk akan berkelip warna
jingga dengan laju apabila kamera menunggu sambungan dan
kekal berwarna biru sebaik sahaja kamera berjaya
disambungkan.

* Memulihkan tetapan kilang

Tekan dan tahan butang tetap semula selama kira-kira 7 saat sehingga
penunjuk berkelip warna jingga dengan laju, menandakan kamera telah
berjaya dipulihkan kepada tetapan kilang.

Catatan: Apabila menukar rangkaian atau Akaun Xiaomi yang
disambungkan kepada kamera, pulihkan kamera kepada tetapan kilang
sebelum menyambungkannya semula ke aplikasi Xiaomi Home. Memulihkan
tetapan kilang tidak akan memadamkan kandungan pada kad microSD.
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CaraPemasangan

Menyisipkan kad microSD

Pastikan kamera dimatikan. Tolak kanta ke atas untuk
mendedahkan slot kad microSD. Masukkan kad microSD ke dalam
slot kad dengan titik sentuhannya menghadap ke bawah.

PERHATIAN: Pastikan kamera dimatikan sebelum memasang atau
mengeluarkan kad microSD. Sila gunakan kad
microSD (Kapasiti maks.: 512 GB) yang dikilangkan
oleh pembekal yang diiktiraf. Anda disyorkan untuk
menggunakan kad microSD dengan kelajuan
membaca/menulis tidak kurang daripada U1/Kelas 10.

* Memasang kamera

Kamera boleh diletakkan di atas meja, meja makan, meja kopi dan
permukaan rata yang lain, atau dipasang di dinding.
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Melekapkan kamera pada dinding:

1. Lekapkan pelekat templat pelekapan di tempat untuk memasang
kamera dan gerudikan dua lubang pada dinding dengan alat
menggerudi mengikut lokasi lubang pada pelekat. Diameter bagi
setiap lubang ialah lebih kurang 6 mm dan kedalamannya ialah lebih
kurang 30 mm.

2. Masukkan dua penyumbat dinding ke dalam lubang yang telah
digerudi.

3. Selaraskan lubang tapak dengan lubang di dinding, masukkan skru
ke dalam lubang tapak dan ketatkan ke dalam penyumbat dinding
menggunakan pemutar skru kepala Phillip.

4. Selaraskan alur di bahagian bawah kamera dengan bahagian tapak
yang dinaikkan, kemudian pusingkan kamera mengikut arah jam
sehingga ia terkunci pada tempatnya.




/N Langkah berjaga-jaga pelekapan pada dinding:

Dinding mesti mampu menyokong sekurang-kurangnya tiga kali
ganda jumlah berat kamera.

/\ AMARAN

Peranti mesti dipasang dengan selamat pada dinding atau siling
mengikut arahan pemasangan untuk mengelakkan kecederaan.

Spesifikasi

Nama: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Ukuran Item: 78 x 78 x 119 mm Input:5V=2A
Storan: kad microSD (Kapasiti maks.: 512 GB)

Suhu Operasi:-10°C hingga 40°C

Kesambungan Wayarles: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Kuasa Output Maksimum Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483.5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Kuasa Output Maksimum Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Jalur frekuensi 5 GHz Jalur 3 (5650-5725 MHz) tidak tersedia untuk kamera
di Malaysia.

Catatan: Maklumat keselamatan dan parameter model bagi produk
ditunjukkan dalam manual pengguna dan di bahagian bawah produk.
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€ Bluetooth

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah tanda dagang berdaftar yang dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan sebarang penggunaan tanda tersebut oleh
Xiaomi Inc. adalah di bawah lesen. Tanda dagang dan nama dagang yang lain
adalah milik setiap pemilik masing-masing.

Langkah Berjaga-jaga

Suhu operasi untuk kamera ini ialah antara -10°C hingga 40°C.
Jangan gunakan kamera ini dalam persekitaran dengan suhu di atas
atau di bawah julat operasi yang dinyatakan.

Produk merupakan produk elektronik ketepatan. Jangan gunakan
produk dalam persekitaran atau lokasi yang sangat lembap yang
boleh menyebabkan kemasukan air untuk memastikan penggunaan
biasa.

Untuk penggunaan produk yang lebih baik, jangan letakkan kanta
menghadap atau di sebelah permukaan yang memantulkan cahaya,
seperti tingkap kaca atau dinding putih, kerana ini akan
menyebabkan imej kelihatan terlalu terang di kawasan berhampiran
produk dan gelap di kawasan yang lebih jauh atau menyebabkan
produk menghasilkan imej putih.

Sila pasang produk di kawasan dalam julat liputan Wi-Fi dan seboleh
mungkin letakkan produk di tempat yang mempunyai isyarat Wi-Fi
yang sekuat mungkin. Pasangkan produk di lokasi yang jauh dari
objek logam dan ketuhar gelombang mikro yang boleh menjejaskan
isyaratnya.

Sila guna penyesuai dengan output 5 V=2 A yang serasi dan layak
untuk menghidupkan produk.

Dalam keadaan penggunaan biasa, peralatan ini harus dijauhkan
sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh pengguna.
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Maklumat WEEE

elektrik dan elektronik sisa (WEEE seperti dalam arahan

2012/19/EU) yang tidak boleh dicampurkan dengan sampah isi
mmm umah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda harus melindungi
kesihatan manusia dan alam sekitar dengan menyerahkan peralatan
sampah anda kepada tempat pengumpulan yang ditetapkan untuk
mengitar semula peralatan elektrik dan elektronik sisa, yang dilantik
oleh pemerintah atau pihak berkuasa tempatan. Pembuangan dan
kitar semula yang betul akan membantu mencegah kemungkinan
kesan negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. Sila
hubungi pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk maklumat
lebih lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat tempat
pengumpulan tersebut.

X Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah peralatan

Pengisytiharan Pematuhan EU

bahawa jenis peralatan radio Kamera Pintar Xiaomi C401

mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan
pematuhan EU tersedia di alamat internet berikut:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk e- manualyangterperlnu sila pergi ke
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de

C E Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan




Sekatan dalam jalur 5 GHz:

Menurut Artikel 10 (10) Arahan 2014/53/EU, pakej ini menunjukkan bahawa
peralatan radio ini akan tertakluk pada beberapa sekatan apabila diletakkan
dalam pasaran di Belgium (BE), Bulgaria (BG), Republik Czech (CZ), Denmark
(DK), Jerman (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Sepanyol (ES),
Perancis (FR), Croatia (HR), Itali (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT),
Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Belanda (NL), Austria (AT),
Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (Sl), Slovakia (SK), Finland
(FI), Sweden (SE), Turki (TR), Norway (NO), Switzerland (CH), Iceland (IS),
Liechtenstein (LI), dan Ireland Utara (NI).

Fungsi WLAN untuk peranti ini terhad kepada penggunaan dalaman sahaja
apabila beroperasi dalam julat frekuensi 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv LT

BG IE LU HU MT NL AT
g Ccz EL PL PT RO S| SK
DK ES FI SE DE FR LI

NO IS CH TR | UK(ND

Pengilang: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Untuk maklumat lebih lanjut, sila layari www.mi.com

Versi Manual Pengguna: V1.0
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Tato prirucku si eSte pred pouZzitim zariadenia pozorne
precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v budtcnosti.

Prehl'ad produktu
Obsah balenia

Inteligentna kamera Nabijaci kabel (2 metrovy)
Xiaomi C401

ol

Stiprava na montaz na stenu Nélepl(a s Pousivatelska
(zékladna x 1, skrutka x 2, montaznou priruéka
prichytka x 2) $ablénou

Zaruéné podmienky Pokyny k obrazkom
Poznamka: llustracie produktu a prislusenstva v pouzivatelskej
prirucke sltzia len na referenéné Gcely. Skuto&ny produkt
afunkcie sa mézu lisit v désledku vylepseni produktu.
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Indikator

Objektiv
Mikrofon

Tlacidlo
resetovania
(viditelny, ked'
je objektiv
otoceny nahor)

Pohlad spredu

Pohlad zozadu
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Slot na kartu microSD
(viditelny, ked'je
objektiv otoc¢eny
nahor)

Reproduktor

Napéjaci port typu C




Pripojenie k zdroju napajania

Zapnutie kamery

Zapojte nabijaci kabel do napajacieho portu typu C v spodnej ¢asti
kamery. Po pripojeni kamery k napajaniu sa automaticky zapne a jej
kontrolka zaéne rychlo blikat na oranZovo.

Poznamka: Po zapnuti kamery neotacajte nasilu jej gulatym telom.

Ak je poloha objektivu nespravna, kalibrujte ho v aplikacii
Xiaomi Home.

Indikator

Trvalo svieti na modro: Uspesné pripojenie/Funguje normalne
Blika na modro: Chyba siete

Rychlo blik4 na oranzovo: Cakanie na pripojenie

Pomaly blika na oranzovo: Aktualizuje sa
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Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Ovladajte svoje
zariadenie pomocou aplikacie Xiaomi Home.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kodu. Ak uz mate
aplikaciu naindtalovant, budete presmerovani na stranku nastavenia
prif]ojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home" moZete tiez vyhladat v obchode s
aplikaciami, odkial'si ju m6Zete stiahnut a nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+" v pravom
hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

Pouzite aplikaciu Xiaomi Home verzie V11.6 alebo novsiu.
Poznamka: Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte
podla pokynov v aktuélnej verzii aplikacie.
UPOZORNENIE: Pri pripajani sa uistite, Ze je kamera zapnuté a Ze
sietové pripojenie je stabilné. Indikator bude rychlo
blikat na oranZovo, ked kamera ¢aka na pripojenie,
a po uspesnom pripojeni bude svietit na modro.
* Obnovenie vyrobnych nastaveni
Stladéte a podrzte tlacidlo resetovania na priblizne 7 sekdnd, kym
indikator nezaéne rychlo blikat na oranzovo, ¢o znamena, ze v
kamere boli ispe$ne obnovené vyrobné nastavenia.
Poznamka: Pri zmene siete alebo ti¢tu Xiaomi, ku ktorému je kamera
pripojend, obnovte vyrobné nastavenia kamery pred opatovnym
pripojenim prostrednictvom aplikacie Xiaomi Home. Obnovenie
vyrobnych nastaveni nevymaze obsah na karte microSD.
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Ako nainstalovat

« VloZenie karty microSD

Uistite sa, Ze je kamera vypnuta. Posurite objektiv nahor, aby sa
odkryl slot na kartu microSD. VloZte kartu microSD do slotu pre
kartu tak, aby jej kontakty smerovali nadol.

UPOZORNENIE: Pred vloZenim alebo vyberanim karty microSD sa
uistite, Ze je kamera vypnuta. PouZite kartu microSD
(max. kapacita: 512 GB) vyrobend certifikovanym
dodavatelom. Odportiéa sa pouzivat kartu microSD s
rychlostou ¢itania/zapisovania minimalne U1/Class 10.

« Instalacia kamery

Kameru je mozné umiestnit na pisaci stl, jedalensky stdl, konferencny
stolik alebo iné rovné povrchy, pripadne ju namontovat na stenu.
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In$talacia kamery na stenu:

1. Nalepte nalepku s montaznou $ablonou na miesto uréené na
instalaciu kamery a pomocou vitacky vyvitajte do steny dva otvory
podla orientaénych otvorov na nalepke. Priemer kazdého otvoru je
priblizne 6 mm a hibka priblizne 30 mm.

2. Do vyvitanych otvorov vloZte dve prichytky.

3. Zosuladte otvory v zakladni s otvormi v stene, vloZte skrutky do
otvorov v zakladni a pomocou krizového skrutkovaca ich dotiahnite do
prichytiek.

4. Zarovnajte drazku na spodnej strane kamery s vyvy3enou ¢astou na
zakladni a potom kameru otaéajte v smere hodinovych ruéiéiek, kym
nezapadne na miesto.




/N Bezpeé&nostné opatrenia pri montazi na stenu:

Stena musi byt schopna uniest aspori trojnasobok celkovej
hmotnosti kamery.

/\ VAROVANIE

Zariadenie musi byt v stlade s montaznymi pokynmi bezpeéne
upevnené na stenu alebo strop, aby sa predislo irazom.

Specifikacie

Nézov: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Rozmery polozky: 78 x 78 x 119 mm Vstup:5V=2A
Ukladanie: karta microSD (max. kapacita: 512 GB)

Prevadzkova teplota:-10 °C az 40 °C

Bezdrotové pripojenie: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maximalny vystupny vykon siete Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maximalny vystupny vykon rozhrania Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Poznamka: Parametre modelu a bezpeénostné informécie o vyrobku
st uvedené v pouzivatelskej priru¢ke a na spodnej strane vyrobku.
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€ Bluetooth

Ochranna znamka a loga Bluetooth® st registrované ochranné znamky, ktoré
vlastni spoloénost Bluetooth SIG, Inc., a akékolvek pouZitie tychto ochrannych
znamok spolo&nostou Xiaomi Inc. sa uskutocriuje na zaklade licencie. Ostatné
ochranné znamky a obchodné nazvy vlastnia ich prislu$ni vlastnici.

Bezpecénostné opatrenia

Prevadzkova teplota tejto kamery je od -10 °C do 40 °C. NepouZzivajte
tato kameru v prostredi, kde teplota presahuje alebo klesa pod
uvedeny prevadzkovy rozsah.

Tento vyrobok je presny elektronicky vyrobok. Aby ste zaistili
spravne fungovanie zariadenia, nepouzivajte ho v prostrediach s
extrémne vysokou vlhkostou ani na miestach, kde by mohlo dojst
k vniknutiu vody.

Na lepsie vyuZivane produktu neumiestriujte jeho objektiv smerom
k odrazovym plocham, ako st sklenené okna alebo biele steny, ani
vich tesnej blizkosti, pretoZze to moze spdsobit, Ze obraz bude v
oblastiach blizko produktu prili§ jasny a v oblastiach dalej od nich
tmavsi, alebo Ze produkt bude zobrazovat biele obrazy.

Produkt nainstalujte v priestoroch, ktoré st v dosahu Wi-Fi signalu,
a umiestnite ho tak, aby bol signal ¢o najsilnejsi. Instalujte ho na
mieste vzdialenom od kovovych predmetov a mikrovinnych rir,
ktoré mozu rusit signal.

Na napéajanie produktu pouZivajte kompatibilny a certifikovany
adaptér s vystupom 5 V=2 A.

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost
medzi anténou a telom pouzivatela minimalne 20 cm.
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Informéacie o OEEZ

odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako

sa udava v smernici 2012/19/EU) a nesmu sa vyhadzovat do
B hezného netriedeného domaceho odpadu. S cielom ochrany
ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste
na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadenti, ktoré
urcili Statne alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie
poméZe zabranit negativnym néasledkom na Zivotné prostredie
aludské zdravie. Dalsie informacie o mieste, ako aj o podmienkach
a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca
servisu alebo miestne organy.

X Vsetky produkty ozna¢ené tymto symbolom st definované ako

Vyhlasenie o sulade pre EU
c € Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. tymto vyhlasuje,

ze radiové zariadenie typu Inteligentna kamera Xiaomi C401

je vsulade s poziadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text
Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobny elektronicky navod najdete na
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de




Obmedzenia v pasme 5 GHz:

Podla &lanku 10 ods. 10 smernice 2014/53/EU je na obale uvedené, 7e na toto
radiové zariadenie sa budu vztahovat ur¢ité obmedzenia pri jeho uvedeni na
trh v Belgicku (BE), Bulharsku (BG), Ceskej republike (CZ), Dansku (DK),
Nemecku (DE), Estonsku (EE), frsku (IE), Grécku (EL), Spanielsku (ES),
Francuzsku (FR), Chorvatsku (HR), Taliansku (IT), Cypre (CY), LotySsku (LV),
Litve (LT), Luxembursku (LU), Madarsku (HU), Malte (MT), Holandsku (NL),
Rakusku (AT), Pol'sku (PL), Portugalsku (PT), Rumunsku (RO), Slovinsku (SI),
Slovensku (SK), Finsku (FI), Svédsku (SE), Turecku (TR), Nérsku (NO),
Svajéiarsku (CH), Islande (IS), Lichtentajnsku (LI) a Severnom frsku (NI).
Funkcia WLAN tohto zariadenia je pri prevadzke vo frekvenénom rozsahu
5150-5250/5250-5350 MHz obmedzena vyluéne na poufZitie v interiéri.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR |UK(ND

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road,
B Haidian District, Beijing, 100085, China
Dalsie informacie najdete na stranke www.mi.com
Verzia pouZzivatelskej prirucky: V1.0
262




PaZljivo proditajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite
ga za buducéu referencu.

Pregled proizvoda
Sadrzaj paketa

Pametna kamera Xiaomi C401 Kabel za punjenje (2 metra)

O

Komplet za zidnu montazu Naljepnica Korisni¢ki
(baza x 1, vijak x 2, zidni Gep x 2) s predloskom priruénik
za montazu

Obavijest o jamstvu Upute za slike

Napomena: llustracije proizvoda i dodatne opreme u korisni¢kom
priruéniku sluze samo u svrhu reference. Stvarni proizvod
i funkcije mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.
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Indikator

Objektiv
Mikrofon

ponovno
postavljanje
(vidljivo kada
je objektiv
okrenut prema
gore)

Prednji prikaz

Straznji prikaz
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Utor za microSD
karticu

(vidljivo kada je
objektiv okrenut
prema gore)

Prikljuéak za
napajanje Type-C




Povezivanje na napajanje

* Ukljucivanje kamere
Ukljucite kabel za punjenje u priklju¢ak za napajanje Type-C na dnu
kamere. Nakon $to je kamera povezana na napajanje, automatski ¢e
se ukljuditi, a indikator ¢e brzo treperiti naranéasto.
Napomena: nemojte silom rotirati sferno tijelo kamere nakon $to ju
ukljucite. Ako je poloZaj objektiva pogresan, kalibrirajte
ga u aplikaciji Xiaomi Home.

* Indikator

Konstantno plavo: uspje$no povezano / radi normalno
Treperece plavo: mrezna greska

Brzo treperi naran¢asto: éekanje na vezu

Sporo treperi naranéasto: aZuriranje
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Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Upravljajte uredajem
aplikacijom Xiaomi Home.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako je
aplikacija ve¢ instalirana, bit Cete preusmjereni na stranicu za
postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home" moZete potraZiti i u trgovini
aplikacijama kako biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom kutu
i zatim slijedite upute kako biste dodali svoj uredaj.

Upotrijebite aplikaciju Xiaomi Home V11.6 ili noviju verziju.

Napomena: verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na

temelju trenutacne verzije aplikacije.

OPREZ: provijerite je li kamera ukljucena i je I mrezna veza stabilna
prilikom povezivanja. Indikator ¢e brzo treptati naranéasto
dok kamera ¢eka vezu, a ostat ¢e plavo nakon $to se uspjesno
poveZe.

* Vracéanje tvornickih postavki

Pritisnite i drzite gumb za ponovno postavljanje oko 7 sekundi dok
indikator ne poéne brzo treptati naran¢asto, $to ukazuje na to da je
kamera uspjesno vra¢ena na tvorni¢ke postavke.
Napomena: prilikom promjene mreze ili Xiaomi raéuna na koji je
kamera spojena, vratite kameru na tvorni¢ke postavke prije
ponovnog povezivanja s aplikacijom Xiaomi Home. Vracanje
tvorni¢kih postavki nece izbrisati sadrzaj na microSD kartici.
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Postupak montaze

Umetanje microSD kartice

Provjerite je li kamera isklju¢ena. Pomaknite objektiv prema gore
kako biste otkrili utor za microSD karticu. Umetnite microSD
karticu u utor za karticu s kontaktima okrenutim prema dolje.

OPREZ: prije umetanja ili vadenja microSD kartice provjerite je li
kamera isklju¢ena. Upotrijebite microSD karticu (maks.
kapacitet: 512 GB) koju proizvodi kvalificirani dobavljag.
Preporuéuje se koristenje microSD kartice s brzinom
¢itanja/pisanja od najmanje U1/klasa 10.

« Montiranje kamere

Kamera se moZe postaviti na stol, blagovaonski stol, stoli¢ za kavu
i druge ravne povrsine ili montirati na zid.
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Montiranje kamere na zid:

1. Naljepnicu s predloskom za montaZu zalijepite na mjesto za
montiranje kamere i alatom za busenje izbusite dvije rupe u zidu
prema poloZaju rupa na naljepnici. Promjer svake rupe je priblizno
6 mm, a dubina je priblizno 30 mm.

2. Umetnite dva zidna tipla u izbu$ene rupe.

3. Poravnajte rupe u podnozju s rupama u zidu, umetnite vijke u rupe
u podnozju i pritegnite ih u zidne tiple pomocu kriznog odvijaca.

4. Poravnajte utor na dnu kamere s podignutim dijelom na podnozju,
a zatim okrenite kameru u smjeru kazaljke na satu tako da ¢vrsto




/\ Mjere opreza za montazu na zid:

Zid mora mo¢i podnijeti najmanje tri puta tezinu kamere.

/N UPOZORENJE

Uredaj mora biti sigurno priévr§éen na zid ili u strop u skladu s
uputama za montazu kako bi se sprijecile ozljede.

Specifikacije

Naziv: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Dimenzije proizvoda: 78 x 78 x 119 mm Ulazz5V=2A
Pohrana: microSD kartica (maks. kapacitet: 512 GB)

Radna temperatura: od -10 do 40 °C

BeZitna povezivost: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maksimalna izlazna snaga Wi-Fi mreze:

20 dBm (2400 - 2483,5 MHz)

20 dBm (5150 - 5350 MHz)

20 dBm (5470 - 5725 MHz)

14 dBm (5725 - 5850 MHz)

Maksimalna izlazna snaga za Bluetooth: 10 dBm (2402 - 2480 MHz)

Napomena: Parametri modela i sigurnosne informacije o proizvodu
prikazani su u korisni¢kom priruéniku i na dnu proizvoda.
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€ Bluetooth

Verbalni Zig i logotipi Bluetooth® registrirani su Zigovi u vlasnistvu drustva
Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba tih Zigova strane Xiaomi Inc. vrsi se na
temelju licence. Ostali Zigovi i trgovacki nazivi vlasnistvo su odgovarajucih
vlasnika.

Mjere opreza

Radna temperatura za ovu kameru je od -10 do 40 °C. Ne
upotrebljavajte ju u okruZenjima s temperaturama veéim ili manjim
od navedenog radnog raspona.

Proizvod je precizni elektronicki proizvod. Ne upotrebljavajte ga u
izrazito vlaznim okruzenjima ili na mjestima gdje moze do¢i do
prodiranja vode kako biste osigurali normalnu upotrebu.

Za bolju upotrebu proizvoda nemojte postavljati objektiv okrenut
prema reflektirajuc¢im povrsinama (npr. stakleni prozori ili bijeli
zidovi) ili blizu njih jer ¢e zbog toga slika izgledati previse svijetlo u
podrugjima blizu proizvoda i tamnije u podrué¢jima udaljenim od
proizvoda ili ¢e proizvod proizvoditi bijele slike.

Montirajte proizvod u podruéjima unutar dometa Wi-Fi signala i
postavite ga tamo gdje je Wi-Fi signal $to ja¢i. Montirajte ga na
mjesto dalje od metalnih predmeta i mikrovalnih peé¢nica koje mogu
utjecati na signal.

Upotrueblte kompatibilni i odobreni adapter kojiima izlazod 5 V=2 A
za napajanje proizvoda.

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati
najmanje 20 cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.




Informacije o otpadnoj elektriénoj i elektronié¢koj opremi

(WEEE)
E\/ Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom

elektricnom i elektroni¢ckom opremom (WEEE u skladu s

Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati s nerazvrstanim
mm ucanskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$ potrebno je
zaétititi odlaganjem otpadne opreme na odlagali$te namijenjeno
prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
koje je odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanje
i recikliranje pridonosi sprje¢avanju potencijalnih negativnih
posljedica za okoli§ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili
lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i
uvjetima i odredbama tih odlagalista.

Izjava o sukladnosti za EU
c E Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je

radijska oprema tipa Pametna kamera Xiaomi C401 u skladu

s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o sukladnosti za
EU dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektroni¢ki priruénik dostupan je na
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Ograni¢enja u pojasu od 5 GHz:

Prema ¢élanku 10. stavku (10) Direktive 2014/53/EU, pakiranje pokazuje da ¢e
ova radio oprema biti podloZna odredenim ograni¢enjima prilikom stavljanja
na trzidte u Belgiji (BE), Bugarskoj (BG), Cedkoj (CZ), Danskoj (DK), Njema&koj
(DE), Estoniji (EE), Irskoj (IE), Grékoj (EL), Spanjolskoj (ES), Francuskoj (FR),
Hrvatskoj (HR), Italiji (IT), Cipru (CY), Latviji (LV), Litvi (LT), Luksemburgu (LU),
Madarskoj (HU), Malti (MT), Nizozemskoj (NL), Austriji (AT), Poljskoj (PL),
Portugalu (PT), Rumunjskoj (RO), Sloveniji (S), Slovaékoj (SK), Finskoj (FI),
Svedskoj (SE), Turskoj (TR), Norveskoj (NO), évicarskoj (CH), Islandu (1S),
Lihtenstajnu (L) i Sjevernoj Irskoj (NI).

WLAN funkcija za ovaj uredaj ograni¢ena je samo na unutarnju uporabu kada
radi u frekvencijskom rasponu od 5150 - 5250/5250 - 5350 MHz.

BE EE HR T CY Lv LT

BG IE LU HU MT NL AT
g Ccz EL PL PT RO S| SK
DK ES FI SE DE FR LI

NO IS CH TR | UK(ND

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com
Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0
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PaZljivo proditajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte
ga ako vam ubuduce zatreba.

Pregled proizvoda

Sadrzaj pakovanja

Pametna kamera Kabl za punjenje (2 metra)
Xiaomi C401

Komplet zidnog nosa¢a Uputstvo za

(baza x 1, zavrtanj x 2, Nalepnica za zid

korisnika
zidni utikac x 2)

Obavestenje o garanciji Uputstvo sa slikama

Napomena: Slike proizvoda i dodatne opreme u korisni¢kom priru¢niku
su date samo kao ilustracija. Stvarni proizvod i funkcije
mogu da se razlikuju u zavisnosti od pobolj$anja proizvoda.

273




Indikator

Socivo
Mikrofon

Dugme za
resetovanje
(vidljivo kada je
socivo okrenuto
nagore)

Prikaz prednje strane

Prikaz zadnje strane
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Otvor za karticu
microSD

(vidljivo kada je soéivo
okrenuto nagore)

Port za napajanje
Type-C




Povezivanje na napajanje

« Ukljuéivanje kamere

Prikljuéite kabl za punjenje u port za napajanje Type-C pri dnu
kamere. Nakon $to je kamera povezana sa napajanjem, automatski
¢ée se ukljuditi, dok ovaj indikator brzo trepée narandzasto.

Napomena: Ne rotirajte sferno kuciste kamere na silu nakon
ukljuéivanja kamere. Ako je pozicioniranje so¢iva
neprecizno, kalibrisite ga u aplikaciji Xiaomi Home.

* Indikator

Stalno plavo svetlo: Uspe$no povezano/Radi normalno
Plavo koje treperi: Mrezna greska

Narandzasto koje brzo treperi: Ceka se veza
NarandZzasto koje sporo treperi: AZuriranje
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Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Upravljajte uredajem
pomocu aplikacije Xiaomi Home.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako je aplikacija
vec instalirana, bi¢ete preusmereni na stranicu za uspostavljanje
veze. Mozete i da potrazite ,Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da
biste je preuzeli i instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom uglu
i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

ED92A453

Koristite aplikaciju Xiaomi Home V11.6 ili noviju verziju.

Napomena: Verzija aplikacije je moZda aZurirana, pratite uputstva

zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

OPREZ: Uverite se da je kamera uklju¢ena i da je mrezna veza stabilna
tokom povezivanja. Indikator ¢e brzo treperiti narandzasto kada
kamera ¢eka vezu, a ostace plav nakon $to se uspesno poveze.

* Vraéanje na fabricka podesavanja

Pritisnite i drzite dugme za resetovanje oko 7 sekundi dok indikator
ne zatreperi brzo narandzasto, oznagavajuci da je kamera uspesno
vracena na fabri¢ka podesavanja.
Napomena: Kada menjate mrezu ili Xiaomi nalog na koji je kamera
povezana, vratite kameru na fabri¢ka pode$avanja pre nego $to se
ponovo povezete sa aplikacijom Xiaomi Home. Vracanje na fabricka
podesavanja nece izbrisati sadrzaj sa kartice microSD.
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Kako se postavlja

Umetanje kartice microSD

Uverite se da je kamera isklju¢ena. Pritisnite soéivo nagore da biste
otkrili otvor za karticu microSD. Umetnite karticu microSD u otvor
za karticu sa kontaktnim tackama okrenutim nadole.

OPREZ: Pre postavljanja ili vadenja kartice microSD, uverite se da je
kamera isklju¢ena. Koristite karticu microSD (maks. kapacitet:
512 GB) koju je proizveo kvalifikovani dobavlja¢. Preporuéuje
se upotreba kartice microSD sa brzinom &itanja/pisanja ne
manjom od U1/klase 10.

« Postavljanje kamere

Kameru moZete postaviti ili na sto, trpezarijski sto, niski stoci¢
i druge ravne povrsine ili moZete da je ugradite na zid.
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Montiranje kamere na zid:

1. Zalepite nalepnicu za zid na lokaciji za postavljanje kamere i izbusite
dve rupe u zidu pomocu busilice prema rupama za lokaciju na nalepnici.
Preénik svake rupe je priblizno 6 mm i dubine priblizno 30 mm.

2. Umetnite dva zidna tipla u izbu$ene rupe.

3. Poravnajte rupe na bazi sa rupama na zidu, umetnite zavrtnje u rupe
na bazi i pritegnite ih u zidne tiple pomocu krstastog odvijaca.

4. Poravnajte zleb na dnu kamere sa izdignutim delom na bazi, a zatim
okrecite kameru u smeru kretanja kazaljki na satu sve dok se ne
zaklju¢a na mestu.




/\ Mera predostroznosti za montazu na zid:

Zid mora biti u stanju da izdrzi najmanje tri puta veZu teZinu od
ukupne teZine kamere.

/\ UPOZORENJE

Uredaj mora biti évrsto pri¢vr§¢en za zid ili tavanicu u skladu sa
uputstvima za instalaciju kako biste sprecili potencijalnu povredu.

Specifikacije

Naziv: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Dimenzije proizvoda: 78 x 78 x 119 mm Ulazz5V=2A
Skladistenje: kartica microSD (maks. kapacitet: 512 GB)

Radna temperatura:-10 °C do 40 °C

Bezi¢no povezivanje: Wi-Fi iEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maksimalna izlazna snaga za Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maksimalna izlazna snaga za Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Napomena: Parametri modela i bezbednosne informacije proizvoda
prikazani su u uputstvu za korisnika i sa donje strane proizvoda.
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€ Bluetooth

Rec i logotipi Bluetooth® predstavljaju registrovane zastitne Zigove u
vlasnidtvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i sve ove oznake kompanija
Xiaomi Inc. koristi pod licencom. Drugi Zigovi i robne marke pripadaju
svojim vlasnicima.

Mere predostroznosti

Radna temperatura ove kamere je od -10 °C do 40 °C. Nemojte
koristiti ovu kameru u okruzenjima sa temperaturama iznad ili ispod
navedenog radnog opsega.

Proizvod je precizni elektronski proizvod. Nemojte je koristiti u
ekstremno vlaznim okruzenjima ili na lokacijama koje mogu
prouzrokovati prodiranje vode kako biste osigurali normalno
koriséenje.

Za bolju upotrebu proizvoda, nemojte ga postavljati na mestima gde
je sogivo okrenuto ka reflektujué¢im povrginama ili se nalazi pored
njih, recimo stakleni prozor ili beli zidovi, jer ¢e dovesti do previse
jarke slike u prostorima blizu proizvodu i tamnije u prostorima daljim
od njega ili ¢e prouzrokovati bele slike.

Instalirajte proizvod u prostorima unutar opsega pokrivenosti Wi-Fi
mreZe i postavite proizvod tamo gde je signal Wi-Fi mreZe $to je
moguce jaéi. Instalirajte ga na lokaciji dalje od metalnih predmeta

i mikrotalasnih peénica, koji mogu da uti¢u na signal.

Koristite kompatibilan i vaze¢i adapter sa izlazomod 5V=2 A za
napajanje proizvoda.

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na
udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.
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Informacije o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi

(WEEE)
E\/ Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom

elektricnom i elektronskom opremom (WEEE u skladu s

Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mesati sa nerazvrstanim
B uénim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je zastititi
odlaganjem otpadne opreme na odlagali$ta namenjena prikupljanju i
recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su odredila
drzavna ili lokalna nadleZna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje
sprecice potencijalne negativne posledice po okruZenje i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.

Izjava o uskladenostiza EU
C E Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je

radio-oprema tipa Pametna kamera Xiaomi C401 usaglasena sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst izjave o uskladenosti
za EU dostupan je na slede¢oj internet adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronski priruénik dostupan je na adresi
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Ogranic¢enja opsega od 5 GHz:

Prema ¢lanu 10 (10) Direktive 2014/53/EU na pakovaniju je prikazano da ova
radio oprema podleZe ograni¢enjima kada se plasira na trziste Belgije (BE),
Bugarske (BG), Republike Cegke (CZ), Danske (DK), Nemag&ke (DE), Estonije
(EE), Irske (IE), Gr&ke (EL), Spanije (ES), Francuske (FR), Hrvatske (HR), Italije
(IT), Kipra (CY), Letonijie (LV), Litvanije (LT), Luksemburga (LU), Madarske
(HU), Malte (MT), Holandije (NL), Austrije (AT), Poljske (PL), Portugala (PT),
Rumunija (RO), Slovenije (SI), Slovacke (SK), Finske (FI), Svedske (SE), Turske
(TR), Norveske (NO), Svajcarske (CH), Islanda (IS), Lihtenstajna (LI) i Severne
Irske (NI).

WLAN funkcija ovog uredaja je ograniena na upotrebu u zatvorenom prostoru
samo ako radi u frekventnom opsegu od 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Proizvodad: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Vige informacija potraZite na adresi www.mi.com

Verzija uputstva za korisnika: V1.0
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Kérjiik, a hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
ezt a haszndlati Utmutatét, és 6rizze meg, mert
a kés6bbiekben még sziiksége lehet ra.

Atermék attekintése

A csomag tartalma

Xiaomi C401 okoskamera Toltékabel (2 méter)

ol

Falirégzitékonzol-készlet Rogzitési Hasznélati
(tart6 = 1, csavar x 2, diibel x 2) sablonmatrica Utmutatéd

Jotallasi nyilatkozat Utmutaté a képekhez

Megjegyzés: A hasznalati itmutatéban a termék és a tartozékok
abrai csak tajékoztato jellegliek. A tényleges termék
és funkciok a termékfejlesztések miatt eltérhetnek.
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Allapotjelzé

Lencse
Mikrofon

Alaphelyzetbe
allitas gomb
(akkor lathato,
haalencse
felfelé néz)

microSD-kartya-foglalat
(akkor lathato, haa
lencse felfelé néz)

El6Inézet

Hangszéro

Type-C toltéport

Hatso nézet
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Csatlakoztatas a tapegységhez

* A kamera bekapcsolasa

Dugja a tolt6kabelt a kamera aljan lévé Type-C toltéportba. Miutan
a kamerat csatlakoztatta az aramellatashoz, az automatikusan
bekapcsol, és az allapotjelzéje gyorsan narancssargan villog.

Megjegyzés: Bekapcsolast kdvetéen ne forgassa el erével a kamera
gomb alaku testét. Ha a lencse elhelyezkedése nem
megfeleld, a Xiaomi Home alkalmazasban kalibralhatja.

« Allapotjelzé
Folyamatosan kék: Sikeres csatlakozas / normal miikédés
Kéken villog: Halézati hiba
Gyorsan narancssargan villog: Kapcsolddasra var
Lassan narancssargan villog: Frissités folyamatban
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Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egyiitt is hasznalhato. Iranyitsa az
eszkozét a Xiaomi Home alkalmazassal.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR kéodot.
Amennyiben mar telepitette az alkalmazast, a rendszer a csatlakoztatasi
képernydre lépteti. Vagy, a, Xiaomi Home" alkalmazasra rakeresve az
alkalmazas-aruhazbol is let6ltheti, majd onnan telepitheti azt.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home alkalmazast,
koppintson a ,+" jelre a jobb felsd sarokban, majd kévesse a kijelz6n
megjelend utasitasokat. &

Hahade
ED92A453

Kérjiik, hasznalja a Xiaomi Home alkalmazas 11.6-os vagy tjabb verziéjat.

Megjegyzés: Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissiilt. Kérjiik, kovesse az
_aktualis verzi6 szerinti utasitasokat.

FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy a csatlakozas soran a kamera be legyen
kapcsolva, és hogy stabil legyen a halozati kapcsolat. Az allapotjelzé
gyorsan narancssargan villog, amig a kamera a csatlakozasra var,
és a sikeres csatlakozas utan kék szin(i marad.

* A gyari bedllitasok visszaallitasa

Tartsa lenyomva az alaphelyzetbe allitds gombot koriilbeliil 7 masodpercig,
amig az allapotjelz6 gyorsan narancssargan nem villog, jelezve, hogy a
kamera gyari beallitasai sikeresen visszaalltak.
Megjegyzés: Ha masik halozatra valt, vagy mas Xiaomi-fiokhoz
csatlakoztatja a kamerat, allitsa vissza a kamerat a gyari beallitasokra,
miel6tt jra csatlakoztatna a Xiaomi Home alkalmazashoz. A gyari
beallitasok visszaallitasa nem torli a microSD-kartyan lévé tartalmat.
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A telepités menete

« A microSD-kartya behelyezése

Gy6z6djon meg réla, hogy a kamera ki van kapcsolva. Nyomja felfelé
alencsét, hogy lathatdva valjon a microSD-kartya-foglalat. Helyezze
be a microSD-kartyat a kartyafoglalatba gy, hogy az érintkezdk
lefelé nézzenek.

FIGYELEM: A microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa elétt
gy6z6djon meg réla, hogy a kamera ki van kapcsolva.
Kérjiik, hasznaljon microSD-kartyat (Maximalis
kapacitas: 512 GB), amelyet egy minésitett beszallito
gyartott. Javasoljuk, hogy olyan microSD-kartyat
hasznaljon, amelynek az olvasasi/irasi sebessége
legalabb U1/10-es osztalyt.

« A kamera telepitése

A kamerat asztalon, ebédlGasztalon, dohanyzdasztalon és egyéb
lapos feliileteken helyezheti el, vagy a falra is régzitheti.
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A kamera rogzitése falra:

1. Ragassza fel a rogzitési sablonmatricat arra a helyre, ahol a kamerat
rogziteni szeretné, majd furjon két lyukat a falba egy furészerszammal,
amatrican jeldlt furathelyeknek megfeleléen. Mindegyik furat atmérdjének
kb. 6 mm-nek, a furat mélységének pedig kb. 30 mm-nek kell lennie.

2. Helyezze be a két diibelt a furt lyukakba.

3.gazitsa a tartd furatait a fal furataihoz, helyezze be a csavarokat
atart6 furataiba, majd egy csillagcsavarhtizéval csavarja be 6ket a

diibelekbe.

4. |gazitsa a kamera als6 részének hornyait a tarté kiemelkedé
részéhez, majd forgassa el a kamerat az 6ramutat6 jarasanak
megfeleléen, amig nem rogziil.




/\ Falrardgzitéssel kapcsolatos 6vintézkedések:

A falnak képesnek kell lennie megtartani legalabb a kamera
osszstlyanak haromszorosat.

/N FIGYELMEZTETES
A sériilések elkeriilése érdekében a késziiléket a telepitési

utmutaténak megfelelGen szilardan régziteni kell a falhoz
vagy a mennyezethez.

Jellemzék

Megnevezés: Smart Camera Modell: MJSXJ33CM
A termék méretei: 78 x 78 x 119 mm Bemenet:5V=2A
Tarhely: microSD-kartya (Maximalis kapacitas: 512 GB)

Uzemi hémérséklet: -10 °C és 40 °C kzétt

Vezeték nélkiili csatlakozasi lehet8ségek: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4

Wi-Fi maximalis kimeneti teljesitménye:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Bluetooth maximalis kimeneti teljesitménye: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Megjegyzés: A termék modellparaméterei és biztonsagi informacioi
a hasznalati itmutatdban, valamint a termék aljan talalhatok.
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€ Bluetooth

A Bluetooth® markanév és logok bejegyzett védjegyek, amelyek a
Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezik. A Xiaomi Inc. engedély alapjan
hasznélja ezeket a jelGléseket. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek
az adott tulajdonosaik tulajdonat képezik.

Ovintézkedések

« A kamera lizemi hémérsékleti tartomanya -10-40 °C. Ne hasznalja a
kamerat a meghatarozott lizemi tartomanyon kiviili kérnyezetekben.
A termék egy precizids elektronikai eszkdz. A normal hasznalat
érdekében ne hasznalja rendkiviil paras kornyezetben vagy olyan
helyen, ahol viz juthat a késziilékbe.

A termék hatékonyabb hasznéalata érdekében ne helyezze a lencsét
fényvisszaverd fellettel szemben vagy mellé, példaul tivegablakokra
vagy fehér falakra, mivel ez a termékhez kézeli teriileteken tul
vilagos, a tavolabbi teriileteken pedig sététebb képet eredményez,
vagy a termék fehér képeket készit.

Kérjlik, a terméket olyan helyre telepitse, ahol a Wi-Fi-lefedettség
elérhetd, és helyezze el igy, hogy a Wi-Fi-jel a lehet6 leger6sebb
legyen. Telepitse olyan helyre, ahol nincsenek fémtargyak és
mikrohullam siiték, amelyek zavarhatjak a jelet.

Kérjiik, hogy a termék aramellatasahoz kompatibilis és mindsitett
adaptert hasznaljon, 5 V=2 A kimenettel.

Altalanos hasznalati koriilmények kozott a késziilék és az antenna,
illetve a felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell
lennie.




Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
szold iranyelvvel kapcsolatos informaciok

elektronikus berendezések hulladékanak minésiil (lasd a

2012/19/EU iranyelvet az elektromos és elektronikus berendezések
B hyulladékairdl), amely nem vegyithet6 a haztartasi hulladékkal.
Az emberi egészség és a kornyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak djrafeldolgozasara szolgalo
gyljtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatsagok jeldinek ki.
A megfelel artalmatlanitas és tjrafeldolgozas hozzajarul az emberi
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kdvetkezmények
csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével
vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az
ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.

E\/ Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és

EU-megfeleléséginyilatkozat

A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti,
c € hogy a Xiaomi C401 okoskamera tipust radiéfrekvencias

késziilék megfelel a 2014/53/EU szamu iranyelv elGirasainak.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege elolvashaté a
kovetkez6 weboldalon:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati Gtmutaté a
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de cimen érhetd el.




Az 5 GHz-es savra vonatkoz6 korlatozésok:

A 2014/53/EU iranyelv 10. cikkének (10) bekezdése szerint a csomagolason
feltiintetésre keriil, hogy ez a radioberendezés bizonyos korlatozasok ala
esik, amikor a kdvetkez6 teriileteken hozzak forgalomba: Belgium (BE),
Bulgaria (BG), Csehorszag (CZ), Dania (DK), Németorszag (DE), Esztorszég
(EE), irorszég (IE), Gérogorszag (EL), Spanyolorszag (ES), Franciaorszag (FR),
Horvatorszag (HR), Olaszorszag (IT), Ciprus (CY), Lettorszag (LV), Litvania (LT),
Luxemburg (LU), Magyarorszag (HU), Malta (MT), Hollandia (NL), Ausztria
(AT), Lengyelorszag (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Szlovénia (Sl),
Szlovakia (SK), Finnorszag (Fl), Svédorszag (SE), Torokorszég (TR), Norvégia
(NO), Svéjc (CH), Izland (IS), Liechtenstein (LI) és Eszak-lrorszag (NI).

A késziilék WLAN-funkcidja az 5150-5250/5250-5350 MHz-es
frekvenciatartomanyban kizarélag beltérre korlatozodik.

BE EE HR T CY

BG IE LU HU MT
Q Ccz EL PL PT RO
DK ES FI SE DE

NO IS CH TR | UK(ND

Gyarté: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Tovabbi informacidkért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com

Hasznalati Gtmutato verziéja: V1.0
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Lue tdma kdyttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja
sdilytd se tulevaa kdyttoa varten.

Tuotteen yleiskuva
Pakkauksen sisaltd

S

Xiaomi C401 -dlykamera Latausjohto (kaksimetrinen)

Seindasennussarja Asennussapluunatarra Kayttdopas
(1alusta, 2 ruuvia, 2 seindtulppaa)

Takuutiedot Kuvaopas
Huomautus: Tuotteen ja lisatarvikkeiden kuvat kédyttéohjeessa ovat
vain viitteellisia. Todellinen tuote ja toiminnot voivat
vaihdella tuoteparannusten takia.
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Merkkivalo

Linssi
Mikrofoni

Nollauspainike
(nékyy, kun linssi
on yléspéin)

microSD-korttipaikka
(ndkyy, kun linssi on
ylospdin)

Etunakyma

Type-C-virtaliitin

Takanakyma
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Virtaldhteeseen li

¢ Kaynnistd kamera

Liitd latausjohto kameran pohjassa olevaan Type-C-virtaliittimeen.
Kun kameraan on liitetty virta, se kdynnistyy automaattisesti ja
merkkivalo vilkkuu nopeasti oranssina.

Huomautus: Al kierra kameran pallonmuotoista runkoa voimalla
kameran kdynnistamisen jalkeen. Jos linssin kohdistus
on epétarkka, kalibroi se Xiaomi Home -sovelluksessa.

* Merkkivalo

Jatkuvasti sininen: yhdistetty / toimii normaalisti
Vilkkuva sininen: verkkovirhe

Nopeasti vilkkuva oranssi: odottaa yhteyttd
Hitaasti vilkkuva oranssi: péivittaa
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Yhdistdminen Xiaomi Home -sovellukseen

Téamaé tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Ohjaa laitettasi
Xiaomi Home -sovelluksella.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut siirret&d
yhteyden médrityssivulle, jos sovellus on jo asennettuna. Voit myds
etsia sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla “Xiaomi Home" ja
sitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lis&é laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla
oikeasta ylakulmasta “+" ja noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

ED92A453

Kéytd Xiaomi Home -sovelluksen versiota V11.6 tai uudempi.

Huomautus: Sovelluksen versiota on saatettu pdivittad. Noudatathan

uusimman version ohjeita.

HUOMIO: Varmista, ettd kamera on kytketty pddlle, ja ettd
verkkoyhteys on vakaa yhteyttd muodostettaessa.
Merkkivalo vilkkuu nopeasti oranssina, kun kamera odottaa
yhteyttd ja pysyy sinisend, kun yhteys on muodostettu.

 Tehdasasetusten palauttaminen
Paina nollauspainiketta noin seitsemén sekuntia, kunnes merkkivalo
vilkkuu nopeasti oranssina merkkina kameran tehdasasetusten
palauttamisesta.
Huomautus: Kun vaihdetaan verkkoa tai Xiaomi-tilid, johon kamera on
yhdistetty, palauta kameraan tehdasasetukset ennen sen
uudelleenyhdistdmistd Xiaomi Home -sovelluksessa. Tehdasasetusten
palauttaminen ei poista microSD-kortilla olevaa sisaltoa.
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Miten se asennetaan

microSD-kortin asettaminen

Varmista ettd kamera on sammutettu. Paljasta microSD-korttipaikka
tyontamalld linssid ylospain. Laita microSD-kortti paikalleen
kosketuspinnat alaspain.

HUOMIO: Varmista, ettd kamera on kytketty pois paalta ennen
microSD-kortin asentamista tai poistamista. Kdyta
microSD-korttia (enimmdiskapasiteetti: 512 Gt), joka on
pétevin toimittajan valmistama. On suositeltavaa kdyttaa
microSD-korttia, jonka luku-/kirjoitusnopeus on vahintaan
U1/luokka 10.

« Kameran asentaminen

Kameran voi sitten asettaa pdydalle, ruokapdydalle, kahvipdydalle
jamuille tasaisille pinnoille tai asentaa seinélle.
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Kameran asentaminen seindan:

1. Kiinnitd asennussapluunatarra kameran asennuskohtaan ja poraa
kaksi reikdd seindan poralla tarrassa olevien reidn paikkojen mukaan.
Reidn halkaisija on noin 6 mm ja syvyys noin 30 mm.

2. Laita kaksi seindtulppaa porattuihin reikiin.

3. Kohdista alustan reidt seindssa oleviin reikiin, laita ruuvit alustan
reikiin ja kirista ne seindtulppiin Phillips-ruuvimeisselilla.
4.K

hdista kameran pohjass: ura alustan korotettuun osaan ja
nd sitten kameraa myét: n, kunnes se lukkiutuu paikalleen.




/N Seindasennuksen varotoimet:

seindn taytyy kyeta kantamaan kameran kokonaispaino
véhintaan kolminkertaisesti.

/\ VAROITUS

Laite taytyy kiinnittad kunnolla seindan tai kattoon
asennusohjeiden mukaisesti loukkaantumisten vélttdmiseksi.

Tiedot

Nimi: Smart Camera Malli: MJSXJ33CM
Tuotteen mitat: 78 x 78 x 119 mm Tulo:5V=2A
Tallennustila: microSD-kortti (enimmadiskapasiteetti: 512 Gt)

Kéyttolampaoti 0-40°C

Langaton yhte: Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax / 2,4 GHz / 5 GHz, Bluetooth 5.4
Wi-Fin enimmaislaht6teho:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Bluetoothin enimmaislahtéteho: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Huomautus: tuotteen mallimaaritykset ja turvallisuustiedot naytetaan
kédyttéoppaassa ja tuotteen pohjassa.
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€ Bluetooth

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekister6ityja
tavaramerkkejd ja Xiaomi Inc. kdyttaa naita merkkeja lisenssilld. Muut
tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa omaisuutta.

Varotoimet

« Taman kameran kaytt6lampatila on -10-40 °C.

kameraa madritetyn alueen quopuoI|S|ssa kayttélampatiloissa.

te. Normaalin kdyton

rimmadisen kosteissa ymparistSissd
tai paikossa, joissa vesi voi pé siihen.
Tamé tuotteen parempaa kayttod varten, dld aseta kameran linssia
osoittamaan kohti heuastawa pintoja, kuten lasi-ikkunoita tai
valkoisia seinig, tai niiden viereen, silld muuten kuva ndyttaa
valkoiselta, liian kirkkaalta kameran |ahelld olevilla alueﬂlaja
tummemmalta kauempana olevilla alueilla.
Asenna tuote Wi-Fi-verkon kantavuusalueelle ja sijoita kamera
sellaiseen paikkaan, jossa Wi-Fi-signaali on mahdollisimman
voimakas. Asenna se etddlle metalliesineistd ja mikroaaltouuneista,
jotka voivat vaikuttaa signaaliin.
Kaytd tuotteen virransyottoon yhteensopivaa ja hyviksyttya
sovitinta 5 V=2 A ulostulolla.
Normaaleissa kédyttdolosuhteissa tdma laite on pidettdva vahintaan
20 cm:n etdisyydelld antennista kédyttajan kehoon.




WEEE tiedot

elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita

ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen
BN sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparist6a
luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sahké- ja elektroniikkaromun
kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat
osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierrdtys auttavat estamaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ympérist66n ja ihmisten
terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja
kayttéehdoista.

X Kaikki tdlla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahké- ja

EU:n vaatimust
c E Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd

radlolaltetyyppl Xiaomi C401 -alykamera noudattaa

direktiivid 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuutta
koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan |6ydét osoitteesta
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol&region=de




5 GHz:n kaistan rajoitukset:

Direktiivin 2014/53/EU artiklan 10 (10) mukaan pakkaus osoittaa, ettd tahan
radiolaitteeseen kohdistuu joitakin rajoituksia, kun se asetetaan markkinoille
Alankomaissa (NL), Belgiassa (BE), Bulgariassa (BG), Espanjassa (ES),
Irlannissa (IE), Islannissa (IS), Italiassa (IT), Itdvallassa (AT), Kreikassa (EL),
Kroatiassa (HR), Kyproksella (CY), Latviassa (LV), Liechtensteinissa (LI),
Liettuassa (LT), Luxembourgissa (LU), Maltalla (MT), Norjassa (NO),
Pohjois-Irlannissa (NI), Portugalissa (PT), Puolassa (PL), Ranskassa (FR),
Romaniassa (RO), Ruotsissa (SE), Saksassa (DE), Slovakiassa (SK),
Sloveniassa (Sl), Suomessa (Fl), Sveitsissa (CH), Tanskassa (DK),

Tsekissa (CZ), Turkissa (TR), Unkarissa (HU) ja Virossa (EE).

Taman laitteen WLAN-toiminnot on rajoitettu sisékayttoon vain
5150-5250/5250-5350 MHz:n taajuusalueella.

BE EE HR T CY Lv

BG IE LU HU MT NL
g Ccz EL PL PT RO S|
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.
, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
ian District, Beijing, 100085, China
Lisatietoja I6ydat osoitteesta www.mi.com
Kayttopasversio: V1.0
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Leaes denne vejledning omhyggeligt fgr brug, og
opbevar den til senere brug.

Produktoversigt

Indhold af pakken

Xiaomi Smart kamera C401 Ladekabel (2 meter)

ol

Seet til veegmontering Klistermaerke til Brugervej-
(grunddel = 1, skrue x 2, rawlplug x 2)  monteringsskabelon ledning

Garantimeddelelse Billedvejledning

Bemeerk: lllustrationer af produket og tilbehgr i brugervejledningen er
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt og de faktiske
funktioner kan variere pa grund af produktforbedringer.

303




Indikator

Linse
Mikrofon

- Abning til

Nulstillingsknap . .

(synlig, nar linsen mlcrc_JSD ,'“’.rt
(synlig, nar linsen

vender opad) vender opad)

Set forfra

Type-C-stremport

Set bagfra
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Tilslutning til stromforsyning

Teending af kameraet

Saet ladekablet i Type-C-strgmporten nederst pa kameraet. Nar
kameraet er blevet tilsluttet strgm, teender det automatisk, og dets
indikator blinker hurtigt orange.

Bemaerk: Brug ikke kraft til at dreje kameraets sfaeriske hus, nar du
har teendt for kameraet. Hvis linsens positionering er
ungjagtig, skal du kalibrere den i appen Xiaomi Home.

Indikator

Lyser konstant blat: Forbundet/fungerer normalt
Blinker blat: Netvaerksfejl

Blinker hurtigt orange: Venter pa forbindelse
Blinker langsomt orange: Opdatering
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Tilslutning med Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Styr din enhed
med Xiaomi Home-appen.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du vil blive
videreledt til konfigurationssiden, hvis appen allerede er installeret. Eller
spg pa "Xiaomi Home" i appbutikken for at downloade og installere appen.
Abn Xiaomi Home-appen, tryk p& "+" i gverste hgjre hjgrne, og folg
derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

Sl
ED92A453
Brug appen Xiaomi Home V11.6 eller nyere.
Bemeerk: Appen skal muli%vis opdateres til en nyere version. Fglg
{¢]

vejledningerne i forhold til den aktuelle appversion.

FORSIGTIG: Serg for, at kameraet er teendt, og at netvaerksforbindelsen
er stabil, nardu opretterforbinde se. Indikatoren blinker
hurtiit orange, nar kameraet venter pa forbindelse, og den
lyser konstant blat, nar kameraet er blevet forbundet.

* Gendanner fabriksindstillinger
Tryk og hold pa nulstillingsknappen i cirka 7 sekunder, indtil
indikatoren hurtigt blinker orange, hvilket betyder, at kameraet er
gendannet til fabriksindstillingerne.
Bemaerk: Nar du skifter det netvaerk eller den Xiaomi-konto, som
kamera er forbundet til, skal du gendanne kameraet til
fabriksindstillingerne, inden du genopretter forbindelse til appen
Xiaomi Home. Hvis fabriksindstillingerne gendannes, slettes
indholdet pa microSD-kortet ikke.
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Sadan installeres

Indsaetning af et microSD-kort

Sorg for, at kamera er slukket. Tryk linsen opad for at finde dbningen
til microSD-kortet. Indsaet microSD-kortet i kortabningen med dets
kontaktpunkter vendt nedad.

FORSIGTIG: Swrg for, at kameraet er slukket, inden du installerer
eller fierner microSD-kortet. Brug et microSD-kort
(maksimal kapacitet: 512 GB) fremstillet af en
kvalificeret leverandgr. Det anbefales at bruge et
microSD-kort med en laese-/skrivehastighed pa mindst
Ut/klasse 10.

« Installation af kameraet

Kameraet kan enten placeres pé et skrivebord, spisebord, kaffebord
og andre flade overflader, eller det kan installeres pa en vaeg.
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Montering af kameraet pa en veeg:

1. Saet klistermaerket til monteringsskabelon pa stedet til installation
af kameraet, og bor to huller i veeggen med en boremaskine i henhold
til hullernes placering pa klistermeerket. Diameteren pa hvert hul er
cirka 6 mm, og dybden er cirka 30 mm.

2. Indseet to rawlplugs i de borede huller.

3. Flugt hullerne i grunddelen med hullerne i veeggen, indsaet skruerne i
hullerne i grunddelen, og stram dem i rawlpluggene med en
stjerneskruetrakker.

4. Flugt rillen i bunden af kameraet med den haevede del pa
grunddelen, og drej derefter kameraet med uret, indtil det laser p&




/N Forholdsregler for vaegmontering:

Vaeggen skal vaere i stand til at baere mindst tre gange kameraets
samlede veegt.

/N ADVARSEL
Enheden skal fastggres forsvarligt til en vaeg eller et loft i

overensstemmelse med installationsvejledningen for at forhindre
kvaestelser.

Specifikationer

Navn: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Varemal: 78 x 78 x 119 mm Indgang:5V=2A
Lager: microSD-kort (maksimal kapacitet: 512 GB)
Driftstemperatur:-10 *C til 40 °C

Tradlgs forbindelse: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Maksimal udgangsstrgm for wi-fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maksimal udgangsstrgm for Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Bemeerk: Modelparametrene og produktets sikkerhedsoplysninger
vises i brugervejledningen og nederst pa produktet.

309




€ Bluetooth

Bluetooth®-ordmeerket og -logoer er registrerede varemaerker, der er ejet af
Bluetooth SIG, Inc. og enhver brug af sadanne maerker fra Xiaomi Inc. er
underlagt licensen. Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres
respektive ejere.

Forholdsregler

Driftstemperaturen for dette kamera er-10 °C til 40 °C. Brug ikke
dette kamera i omgivelser med temperaturer over eller under det
angivne driftsinterval.

Produktet er et elektronisk praecisionsprodukt. Du ma ikke bruge det
i ekstremt fugtige omgivelser eller steder, der kan medfere
indtraengning af vand, for at sikre normal brug.

For bedre at bruge produktet ma du ikke placere dets linse vendt
mod eller ved siden af reflekterende overflader sdsom glasvinduer
eller hvide vaegge, da dette medforer, at billedet fremstar for lyst i
omrader taet pa produktet og merkere i omrader, der er leengere vaek,
eller det kan fa produktet til at producere hvide billeder.

Installer produktet i omrader inden for wi-fi-daekningens raekkevidde,
og placer produktet, hvor wi-fi-signalet er sa staerkt som muligt.
Installer det pa et sted veek fra metalgenstande og mikrobglgeovne,
som kan pavirke signalet.

Brug en kompatibel og egnet adapter med en udgang pa 5 V=2 A il
at stremforsyne produktet.

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en
separationsafstand pa mindst 20 cm mellem antennen og brugerens
krop.




WEEE-oplysninger

og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som

ikke ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet
B skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at
overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet opsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er
udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt
bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt
negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed.
Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere
oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for
sadanne opsamlingspunkter.

X Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk

EU-overensst klee ng

radioudstyrstypen Xiaomi Smart kamera C401 overholder
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Find en detaljeret e-vejledning pa
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de

c E Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at




Begraensninger i 5 GHz-bandet:

I henhold til artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/EU viser emballagen, at dette
radioudstyr vil blive underlagt nogle begreensninger, nar det markedsferes i
Belgien (BE), Bulgarien (BG), Den Tjekkiske Republik (CZ), Danmark (DK),
Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Greekenland (EL), Spanien (ES),
Frankrig (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Letland (LV), Litauen
(LT), Luxembourg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Nederlandene (NL), @strig
(AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumeenien (RO), Slovenien (Sl), Slovakiet (SK),
Finland (FI), Sverige (SE), Tyrkiet (TR), Norge (NO), Schweiz (CH), Island (IS),
Liechtenstein (LI) og Nordirland (NI).

WLAN-funktionen til denne enhed er kun begreaenset til indendgrs brug, nar
den fungerer i frekvensintervallet 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR | UK(ND

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com
Version af brugervejledning: V1.0
312




Les denne handboken ngye fgr bruk, og ta vare pa den
for fremtidig referanse.

Produktoversikt
Pakkeinnhold

Xiaomi C401-smartkamera Ladekabel (2 meter)

Veggmonteringssett Monteringsmal- Brukerhandbok
(base x 1, skrue x 2, veggplugg * 2) klistremerke

Garantivarsel Bildeguide

Merk: lllustrasjoner av produkt og tilbehgr i brukerhandboken er kun
til referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner kan variere
pé grunn av produktforbedringer.
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Indikator

Linse
Mikrofon

Tilbakestillings-
knapp

(synlig nar
linsen vender
oppover)

Vist forfra

Vist bakfra

314

microSD-kortspor
(synlig nar linsen
vender oppover)

Type-C-strgmport




Koble til stromforsyning

« Sla pa kameraet

Koble ladekabelen til Type-C-strgmporten pa undersiden av
kameraet. Nar kameraet er koblet til strom, slar det seg automatisk
pé, og indikatorlampen blinker raskt oransje.

Merk: Ikke roter kameraets sfeeriske kropp med kraft etter at
kameraet er slatt pa. Hvis plasseringen av linsen er ungyaktig,
kalibrerer du den i Xiaomi Home-appen.

* Indikator

Forblir blatt: Tilkoblet / fungerer normalt
Blinker blatt: Nettverksfeil

Blinker raskt oransje: Venter pa tilkobling
Blinker sakte oransje: Oppdatererer
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Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Kontrollere
enheten med Xiaomi Home-appen.

Skann QR-koden for 4 laste ned og installere appen. Du sendes videre til
siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede er installert. Eller
spk etter «Xiaomi Home» i app-butikken for & laste ned og installere den.
Apne Xiaomi Home-appen, trykk p «+» gverst til hyre og folg
meldingene for & legge til enheten.

Bruk Xiaomi Home-appen V11.6 eller nyere.

Merk: Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene

basert pa den gjeldende appversjonen.

FORSIKTIG: Sgrg for at kameraet er slatt pa og at nettverkstilkoblingen
er stabil nar du kobler til. Indikatorlampen blinker raskt
oransje nar kameraet venter pa tilkobling, og lyser blatt
etter at det er koblet til.

* Gjenopprett fabrikkinnstillinger

Trykk pa og hold inne tilbakestillingsknappen i omtrent 7 sekunder
til indiﬁatorlampen blinker raskt oransje, noe som indikerer at
kameraet er gjenopprettet til fabrikkinnstillinger.

Merk: Nar du bytter nettverk eller Mi-kontoen som kameraet er
koblet til, gjenoppretter du kameraet til fabrikkinnstillinger fgr du
kobler det til pa nytt med Xiaomi Home-appen. Gjenoppretting til
fabrikkinnstillinger sletter ikke innholdet pa microSD-kortet.

316




Slik installerer du

Sette inn et microSD-kort

Sorg for at kameraet er slatt av. Skyv linsen oppover for a vise
microSD-kortsporet. Sett microSD-kortet inn i kortsporet med
kontaktpunktene vendt nedover.

FORSIKTIG: Sgrg for at kameraet er slatt av fgr du installerer eller
fierner microSD-kortet. Bruk et microSD-kort (maks.
kapasitet: 512 GB) produsert av en kvalifisert
leverandgr. Det anbefales & bruke et microSD-kort med
lese-/skrivehastighet pa minst U1/ klasse 10.

« Installere kameraet

Kameraet kan enten plasseres pa et skrivebord, spisebord,
salongbord eller andre flate overflater, eller installeres pa en vegg.
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Montere kameraet pa en vegg:

1. Fest monteringsmal-klistremerket pa stedet der kameraet skal
installeres, og bor to hull i veggen med et borverktgy i henhold til
hullene pa klistremerket. Diameteren pa hvert hull er omtrent 6 mm,
og dybden er omtrent 30 mm.

2. Sett de to veggpluggene inn i de borede hullene.

3.Sentrer hullene pa basen med hullene i veggen, sett skruene inn i
hullene pa basen og stram dem inn i veggpluggene med en
stjerneskrutrekker.

4. Sentrer sporet pa undersiden av kameraet med den oppheyde delen
pé basen, og drei deretter kameraet med klokken til det lases pa plass.




/N Forholdsregler ved veggmontering:

Veggen ma kunne stgtte minst tre ganger den totale vekten til
kameraet.

/\ ADVARSEL

Enheten ma festes sikkert til en vegg eller et tak i samsvar med
installasjonsinstruksjonene for a forhindre skade.

Spesifikasjoner

Navn: Smartkamera Modell: MJSXJ33CM
Varedimensjoner: 78 x 78 x 119 mm Inngang:5V=2A
Lagring: microSD-kort (maks. kapasitet: 512 GB)

Driftstemperatur:-10 *C til 40 °C

Tradlgs tilkobling: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4
Wi-Fi maksimal utgangseffekt:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Bluetooth maksimal utgangseffekt: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Merk: Modellparametrene og sikkerhetsinformasjonen for produktet
vises i brukerhandboken og pa undersiden av produktet.
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€ Bluetooth

Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som eies av
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike merker av Xiaomi Inc. er under lisens.
Andre varemerker og varenavn tilhgrer sine respektive eiere.

Forholdsregler

Driftstemperaturen for dette kameraet er-10 °C til 40 °C. Ikke bruk
dette kameraet i miljger med temperaturer over eller under det
angitte driftsomradet.

Produktet er et elektronisk presisjonsprodukt. Ikke bruk det i sveert
fuktige miljper eller pa steder der vann kan trenge inn, for & sikre
normal bruk.

For bedre bruk av produktet ma du ikke plassere linsen vendt mot
eller ved siden av reflekterende overflater, for eksempel glassvinduer
eller hvite vegger, da dette forer til at bildet blir for lyst i omrader neer
produktet og morkere i omrader lenger unna, eller at produktet
produserer hvite bilder.

Installer produktet i omrader innenfor rekkevidden til Wi-Fi-dekning,
og plasser produktet der Wi-Fi-signalet er sé sterkt som mulig.
Installer det pa et sted unna metallgjenstander og mikrobglgeovner,
som kan pévirke signalet.

Produktet krever bruk av en kompatibel og kvalifisert adapter med
en utgangseffekt p45 V=2 A.

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand
pé& minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.




WEEE-informasjon

elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke

skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du
B heskytte menneskers helse og miljp ved a overlevere e-avfallet
til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale
myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljpet og menneskers helse.
Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer
informasjon om stedet samt vilkar og betingelser for slike
innsamlingspunkter.

X Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og

EU-samsvarserklaering

radioutstyrstypen Xiaomi C401-smartkamera er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs
samsvarserkleering er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For en detaljert e-handbok kan du ga til
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de

c E Herved erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at




Begrensninger i 5 GHz-bandet:

I henhold til artikkel 10 (10) i forordning 2014/53/EU viser emballasjen at dette
radioutstyret vil veere underlagt visse begrensninger nar det markedsferes i
Belgia (BE), Bulgaria (BG), Tsjekkia (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland
(EE), Irland (IE), Hellas (EL), Spania (ES), Frankrike (FR), Kroatia (HR), Italia (IT),
Kypros (CY), Latvia (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU), Ungarn (HU), Malta
(MT), Nederland (NL), @sterrike (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Romania (RO),
Slovenia (Sl), Slovakia (SK), Finland (FI), Sverige (SE), Tyrkia (TR), Norge (NO),
Sveits (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) og Nord-Irland (NI).
WLAN-funksjonen for denne enheten er begrenset til kun innendgrs bruk nar
den opererer i frekvensomradet 5150-5250/5250-5350 MHz.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU | MT NL AT

Q cz EL PL PT RO Sl SK
DK ES FI SE DE FR L

NO 1S CH TR | UK(ND)

Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
For mer informasjon, gé til www.mi.com
Brukerhandbok: V1.0
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Pred uporabo natanéno preberite priroénik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Pregled izdelka
Vsebina paketa

Pametna kamera Kabel za polnjenje
Xiaomi C401 (2 metra)

Komplet za namestitev na steno Nalepka z
(podstavek = 1, vijak x 2, zidni montazno
vlozek x 2) predlogo

Uporabniski
priro¢nik

Obvestilo o garanciji Vodi¢ po sliki

Opomba: llustracije izdelka in dodatne opreme v uporabniskem
priroéniku so samo za referenco. Dejanski izdelek in funkcije
se morda razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.
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Indikator

Objektiv
Mikrofon

ReZa za kartico
microSD

(vidna, ko je objektiv
obrnjen navzgor)

ponastavitev
(vidna, ko je
objektiv obrnjen
navzgor)

Pogled s sprednje strani

Napajalni prikljucek
Type-C

Pogled z zadnje strani
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Prikljuéitev na napajanje

* Vklop kamere

Prikljuéite kabel za polnjenje v napajalni priklju¢ek Type-C na
spodnjem delu kamere. Ko kamero prikljuéite na napajanje, se
samodejno vklopi, indikator pa hitro utripa oranzno.

Opomba: Ko kamero vklopite, njenega sferi¢nega ohisja ne
obracajte na silo. Ce polozaj objektiva ni natancen,
ga umerite v aplikaciji Xiaomi Home.

* Indikator

Sveti modro: Uspes$no povezano/Deluje normalno
Utripa modro: Napaka omreZja

Hitro utripa oranzno: Cakanje na povezavo
Pocasi utripa oranzno: Posodabljanje
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Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Taizdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Upravljajte napravo z
aplikacijo Xiaomi Home. N
Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo. Ce je
aplikacija Zze name$&ena, boste preusmerjeni na stran za nastavitev
povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami poiéite aplikacijo »Xiaomi
Homex«in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem kotu
in sledite navodilom za dodajanje naprave.

‘
ED92A453
Uporabite aplikacijo Xiaomi Home razli¢ice 11.6 ali novejse.
Opomba: Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato
upostevajte navodila glede na trenutno razli¢ico aplikacije.
SVARILO: Prepricajte se, da je kamera vklopljena in da je omrezna
povezava stabilna med povezovanjem. Indikator bo hitro
utripal oranzno, ko kamera ¢aka na povezavo, po uspesni
povezavi pa bo svetil modro.

» Obnovitev tovarniskih nastavitev

Pritisnite in priblizno 7 sekund drZite gumb za ponastavitev, dokler
indikator ne za¢ne hitro utripati oranzno, kar pomeni, da je kamera
uspesdno ponastavljena na tovarnidke nastavitve.
Opomba: Pri menjavi omreZja ali ra¢una Xiaomi, s katerim je kamera
povezana, kamero pred ponovno povezavo z aplikacijo Xiaomi Home
ponastavite na tovarniske nastavitve. Obnovitev tovarniskih
nastavitev ne izbri$e vsebine na kartici microSD.
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Namestitev

« Vstavljanje kartice microSD

Prepri¢ajte se, da je kamera izklopljena. Potisnite objektiv navzgor,
da odkrijete rezo za kartico microSD. Kartico microSD vstavite v
rezo tako, da so njeni kontakti obrnjeni navzdol.

SVARILO: Pred name$¢anjem ali odstranjevanjem kartice microSD
se prepri¢ajte, da je kamera izklopljena. Uporabite kartico
microSD (najvedja kapaciteta: 512 GB) priznanega
proizvajalca. Priporoéljivo je, da uporabite kartico
microSD s hitrostjo branja/pisanja najmanj U1/Class 10.

« Namestitev kamere

Kamero lahko postavite na mizo, jedilno mizo, klubsko mizico ali
drugo ravno povrsino, lahko pa jo tudi namestite na steno.
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Namestitev kamere na steno:

1. Na mesto za namestitev kamere prilepite nalepko z montazno
predlogo in z vrtalnikom izvrtajte dve luknji v steno glede na oznaéeni
mesti na nalepki. Premer vsake luknje je priblizno 6 mm, globina pa
priblizno 30 mm.

2.V izvrtani luknji vstavite dva zidna vlozka.

3. Poravnajte luknje na podstavku z luknjami na steni, vstavite vijaka
v luknji na podstavku in ju s kriznim izvijaéem privijte v zidna vlozka.

4. Poravnajte utor na spodnjem delu kamere z izboklino na podstavku,
nato pa kamero obrnite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci
na mestu.




/N Previdnostni ukrepi za namestitev na steno:
Stena mora prenesti vsaj trikratnik skupne teze kamere.
/N\ OPOZORILO

Naprava mora biti varno pritrjena na steno ali strop v skladu
z navodili za namestitev, da se prepredéijo poskodbe.

Tehniéni podatki

Ime: Smart Camera Model: MJSXJ33CM
Mere izdelka: 78 x 78 x 119 mm Vhod:5V=2A
Shramba: kartica microSD (najvecja kapaciteta: 512 GB)

Delovna temperatura: -10 °C do 40 °C

Brezzi¢na povezljivost: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz,
Bluetooth 5.4

Najvegja izhodna mo¢ Wi-Fi:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Najvecja izhodna mo¢ Bluetooth: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Opomba: Parametri modela in varnostni podatki izdelka so navedeni
v uporabnigkem priroéniku in na spodnjem delu izdelka.
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€ Bluetooth

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki
so v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc., in vsaka uporaba teh znamk s strani
druzbe Xiaomi Inc. je v skladu z licenco. Druge blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih lastnikov.

Previdnostni ukrepi

Delovna temperatura te kamere je od -10 °C do 40 °C. Kamere ne
uporabljajte v okoljih s temperaturo nad ali pod navedenim delovnim
obmodéjem.

Izdelek je natanéna elektronska naprava. Za zagotovitev normalnega
delovanja ga ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali na mestih, kjer
lahko pride do vdora vode.

Za boljso uporabo izdelka ne postavljajte objektiva tako, da je
obrnjen proti odbojnim povrsinam ali poleg njih, kot so steklena
okna ali bele stene, saj lahko to povzro¢i, da je slika na obmodjih
blizu izdelka preveé svetla, na bolj oddaljenih obmodjih pa temnejsa,
ali pa povzro¢i, da izdelek ustvarja bele slike.

Izdelek namestite na obmogjih v dosegu omreZzja Wi-Fiin ga
postavite na mesto, kjer je signal Wi-Fi ¢im moc¢nejsi. Namestite ga
na mesto stran od kovinskih predmetov in mikrovalovnih pedic, ki
lahko vplivajo na signal.

Za napajanje izdelka uporabite ustrezen in kvalificiran napajalnik
zizhodno mogjo5V=2A.

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom
uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.
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Informacije o OEEO

odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi

2012/19/EUV) in jih ne smete odlagati med gospodinjske
B odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo
odnesite v pooblaséene zbirne centre za reciklazo odpadne elektricne
in elektronske opreme, ki jih doloéijo vlada ali lokalni organi. Pravilno
odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se obrnite na lokalne
organe.

X Vsi izdelki, ki so oznaéeni s tem simbolom, spadajo med

Izjava EU o skladnosti
c E S tem druzba Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je

radijska oprema tipa Pametna kamera Xiaomi C401 skladna

z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je navoljo na spodnjem spletnem naslovu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz¢rpen e-priroénik obicite spletno mesto
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




Omejitve v pasu 5 GHz:

V skladu s ¢lenom 10(10) Direktive 2014/53/EU embalaZa kaZe, da bo ta
radijska oprema pri dajanju na trg podvrzena dolo¢enim omejitvam v Belgiji
(BE), Bolgariji (BG), na Cegkem (CZ), Danskem (DK), v Nem&iji (DE), Estoniji
(EE), na Irskem (IE), v Gréiji (EL), Spaniji (ES), Franciji (FR), na Hrvakem (HR),
v Italiji (IT), na Cipru (CY), v Latviji (LV), Litvi (LT), Luksemburgu (LU), na
Madzarskem (HU), Malti (MT), Nizozemski (NL), v Avstriji (AT), na Poljskem
(PL), Portugalskem (PT), v Romuniji (RO), Sloveniji (Sl), na Slovaskem (SK),
Finskem (FI), Svedskem (SE), v Tur&iji (TR), na Norvegkem (NO), v Svici (CH),
na Islandiji (IS), v Lihtenstajnu (LI) in na Severnem Irskem (NI).

Funkcija WLAN te naprave je pri delovanju v frekvenénem obmogju
5150-5250/5250-5350 MHz omejena samo na uporabo v zaprtih prostorih.

BE EE HR IT CcY LV LT

BG IE LU HU MT NL
g (074 EL PL PT RO Sl
DK ES FI SE DE FR

NO IS CH TR |UK(ND

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Za nadaljnje informacije obis¢ite spletno mesto www.mi.com

Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0
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BRI

BRH - Smart Camera B 1 MJSXI33CM
HETE 78 X 78 X 119 mm AN 5V=2A
L= i microSD A—F (RABE 1 512 GB)

BERE 1 -10°C-40°C

HAIRHT - WI-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz.
Bluetooth 5.4

Wi-Fi AR :

20 dBm (2400-2483.5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

Bluetooth A7 : 10 dBm (2402-2480 MHz)

AR ARBOBE, /NSAX—F, RRUCET DIERIE. RS
BRE EAHBOTEICERESNTLET,
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€ Bluetooth

Bluetooth® MT—RY—2 L0, Bluetooth SIG, Inc. HFABEY &
FBETHD. Xiaomi Inc. [FENSDOV—IZSA Y AITEINTHERL
TWEY, ZOMOBESLIUBREE. ZNZNOMEEICRBLEYS.

AREHR

© ANASOEEREIF-10°C-40°CTY . IEESNIEEL EFTE
DTFOBERET CHASZERALEVTIESL,

- AERSEBEFEMTT, ERBICEBSEDIHIC, IASZE
Ej@@ﬁﬁlCELﬂ%ﬁﬁﬁ@ié]\@ﬂ‘ﬁé‘\iD‘Eéi%ﬁﬁf‘ﬁfﬁ Laznt
<IEEL,

© ABRRENROICEATED LT, LY A%, ASABPAVE
BEDQRHFAICEITIED, ZOBICBELDLENTI RSV, &
HERISEVBTCREGDNBECHS S0, EWSH CIEEERD
B<ED, BROIDBCEDHDFT,

+ Wi-FIOZEREDRIFWSHICERBEL TS, BRICEEZS
ZDAREMN DD, ERBROMBPEFL Y IDEL [CARGR
ERMONIENTIEEL,

- RBICENZHIGTSICIF. 1A 5 V=2 AT, BEREDOHIBE
FPHTHEEAL TS,

» BEORGICEVWTARSRZERTSICHIZD, Pr7red—H
—DBEOBICRIE 20 cm OE#EHBDELET .




W52/W53DENIRBIEEERTRIESNTVET (W52BHAT—
SBEVAT LEDBEERL)

ARBIBIBEREE BIHBESM. BEBERME, (V59—

2y b TONAYE) OBEERT (AREFLAN 220) ICBEHEE
BIBD_E HNTEE . FRRZEA VY- MIERY SI5E
3 BYIN—5%F ZRELERL TS,

HERELICDOVT

AR EBRECED FERGRBORMEBEESIR. ROEIRE
ERFRCESIRARBBRORMEEESREZ S I THD. W@V
—OEREICRRLCVET, SEENRE - NET STRIE. EEIC
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fERLHET LA RRORERSE

FRRIFNEREV S AO)iE (ERFIEBFHRESOBERLD
(EEICRIT 2i5/E) ONRERTY . FBICESARRBIBIRECH
ELTHEREY, SEATREMT>CLV\SERAR BT HESORE
IAEICH S TREELTIZS L,

BENEDEE

Xiaomi Japan ARIY—H—LAtZV&—
ZU—44+)L 1 0120-767-378

2R 0 9:00-18:00 (FHREMEHZLR)
Email : service jp@support.mi.com
NAREAF A AR A

https://www.mi.com/jp

#is5T - Xiaomi Communications Co., Ltd.

FRTESE : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

SHAICDULTIE. www.micom ZZE<EE L,

BEFE/N—I3> 1 V1.0
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HIZ=Xt: Xiaomi Communications Co., Ltd.

4 #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

HE 23d HE= www.micom/kr/E Y=sl A9 HEEILICE

A M HE: V1.0
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Pries naudodami atidziai perskaitykite §j vadovg ir
iSsaugokite ateiciai.

Gaminio apZvalga
Pakuotés turinys

I18manioji kamera ,Xiaomi C401"  |krovimo laidas (2 metry)

Sieninio montavimo Montavimo Naudotojo
komplektas Sablono lipdukas vadovas
(pagrindas, 1vnt., varztas, 2 vnt,,
sieninis kaistis, 2 vnt.)

Garantinis prane$imas Vaizdo instrukcijos

Pastaba. Naudotojo vadove pateikiamos gaminio ir priedy iliustracijos
yra tik informacinio pobadzio. Faktinis gaminys ir funkcijos
gali skirtis dél gaminio patobulinimy.
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Indikatorius

Objektyvas
Mikrofonas

Nustatymo i§
naujo mygtukas
(matomas, kai
objektyvas
nukreiptas j
virsy)

Vaizdas i$ priekio

Vaizdas i$ galo
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microSD" kortelés
lizdas

(matomas, kai
objektyvas
nukreiptas j virsy)

Garsiakalbis

C tipo maitinimo
prievadas




Prijungimas prie maitinimo $altinio

» Kameros jjungimas
Jkiskite jkrovimo laida j C tipo maitinimo prievada, esantj kameros
apacioje. Prijungus kamerg prie maitinimo $altinio, ji automatiskai
jsijungs, o jos indikatorius pradés greitai mirkséti oranzine spalva.
Pastaba. Jjunge kamera, per jéga nesukite jos sferinio korpuso. Jei
objektyvo padetls netiksli, sukalibruokite ja programéléje
Xiaomi Home".

* Indikatorius

Nuolat $vie¢ianti mélyna: sékmingai prisijungta / veikia jprastai
Mirksinti mélyna: tinklo klaida

Greitai mirksinti oranziné: laukiama rysio

Létai mirksinti oranziné: atnaujinama
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Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Valdykite prietaisa
naudodami programéle ,Xiaomi Home".

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programéle. Jei
programélé jau jdiegta, bisite nukreipti j ry$io nustatymo puslapj. Arba
ieSkokite ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite
atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite ,+" vir§uje desinéje ir vadovaukités
instrukcijomis, kaip pridéti savo jrenginj.

EDQZA453
Naudokite ,Xiaomi Home" programélés V11.6 arba g versija.
Pastaba. Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités
instrukcijomis, pateiktomis esamoje programélés versijoje.
PERSPEJIMAS. Jsitikinkite, kad prijungiant kamera yra jjungta, o tinklo rydys
stabilus. Kamerai laukiant ryio, indikatorius greitai mirksés
oranzine spalva, o sékmingai prisijungus nuolat $vies mélyna
spalva.

* Gamykliniy nuostaty atkdrimas
Nuspauskite nustatymo i$ naujo mygtuka ir palaikykite nuspaude apie
7 sekundes, kol indikatorius pradés greitai mirkséti oranzine spalva. Tai
reiskia, kad kameros gamyklinés nuostatos atkurtos sékmingai.
Pastaba. Perjungiant tinklg arba ,Xiaomi" paskyra, prie kurios prijungta
kamera, prie$ i§ naujo prisijungdami prie programélés ,Xiaomi Home”,
atkurkite kameros gamyklines nuostatas. Atkiirus gamyklines nuostatas,
,microSD" korteléje esantis turinys nebus i$trintas.
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Montavimas

« ,microSD" kortelés jdéjimas

Jsitikinkite, kad kamera yra i$jungta. Stumtelékite objektyva j virsy,
kad pasirodyty ,microSD" kortelés lizdas. |kiskite ,microSD" kortelg
j lizda kontaktiniais taskais zemyn.

PERSPEJIMAS. Jsitikinkite, kad prie$ jdedant ar i§imant ,microSD"
kortele kamera yra i§jungta. Naudokite ,microSD"
kortele (didziausia talpa: 512 GB), pagamintg
kvalifikuoto tiekéjo. Rekomenduojama naudoti
,microSD" kortele, kurios skaitymo / radymo greitis
yra ne mazesnis kaip U1/10 klasés.

« Kameros jrengimas

Kamera galima laikyti ant darbinio stalo, valgomojo stalo, kavos
stalelio ar kity ploks¢iy pavirsiy, taip pat montuoti ant sienos.
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Kameros montavimas ant sienos.

1. Priklijuokite montavimo $ablono lipduka pasirinktoje kameros
jrengimo vietoje ir sienoje grezimo jrankiu isgrezkite dvi skyles pagal
Sablone nurodytas grezimo vietas. Kiekvienos skylés skersmuo apie
6 mm, o gylis —apie 30 mm.

2.)isgreztas skyles jstatykite du sieninius kai$¢ius.

3. Sulygiuokite pagrlndo angas su skylémis sienoje, jstatykite varztus
pagrlndos angas ir, naudodami kryZminj atsuktuva, prisukite juos j
sieninius kai¢ius.

4. Sulygiuokite kameros apacioje esantj griovelj su pagrindo iskysa,

o tada sukite kamerg pagal laikrodZio rodykle, kol ji bus uZfiksuota
vietoje.




/N Atsargumo priemonés montuojant ant sienos.
Siena turi galéti atlaikyti bent tris kartus didesnj nei kamera svorj.

/N |SPEJIMAS

Kad nekilty suzalojimy, prietaisas turi bati tvirtai pritvirtintas
prie sienos arba luby pagal jrengimo instrukcijas.

Specifikacijos

Pavadinimas: Smart Camera Modelis: MJSXJ33CM
Gaminio matmenys: 78 x 78 x 119 mm Jvestis:5V=2A
Atmintiné: ,microSD" kortelé (didZiausia talpa: 512 GB)

Darbiné temperatira: nuo -10 °C iki 40 °C

Belaidis rysys: ,Wi-Fi” IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz / 5 GHz, ,Bluetooth 5.4"
Maksimali ,Wi-Fi” iSvesties galia:

20 dBm (2400-2483,5 MHz)

20 dBm (5150-5350 MHz)

20 dBm (5470-5725 MHz)

14 dBm (5725-5850 MHz)

Maksimali ,Bluetooth” iSvesties galia: 10 dBm (2402-2480 MHz)

Pastaba. Gaminio modelio parametral ir saugos informacija nurodyti
naudotojo vadove ir gaminio apacioje.
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€ Bluetooth

Bluetooth® “ Zodinis Zenklas ir logotipai yra ,Bluetooth SIG, Inc.”
priklausantys registruotieji prekiy Zenklai, o ,Xiaomi Inc.” $iuos Zenklus
naudoja pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai yra
atitinkamy savininky nuosavybe.

Atsargumo priemonés

Sios kameros darbiné temperattra yra nuo -10 °C iki 40 °C.
Nenaudokite kameros ten, kur temperatira yra auk$tesné arba
zemesné nei nurodyto darbinio intervalo.

Sis gaminys yra tikslusis elektronikos gaminys. Nenaudokite jos itin
drégnoje aplinkoje ar vietose, kur gali patekti vandens, kad baty
uztikrintas jprastas veikimas.

Kad galétumeéte kuo geriau naudotis gaminiu, nestatykite jo taip, kad
jo objektyvas baty nukreiptas j atspindinéius pavirsius arba $alia jy,
pavyzdziui, stikliniy langy ar balty sieny, nes dél to vaizdas gali bati
per $viesus arti gaminio esanéiose vietose, o toliau - tamsesnis, arba
gaminys gali rodyti visiskai baltg vaizda.

Jrenkite gaminj ,Wi-Fi” ry$io veikimo zonoje ir ten, kur ,Wi-Fi* signalas
kuo stipresnis. |renkite jj atokiau nuo metaliniy daikty ir mikrobangy
krosneliy, kurios gali trikdyti signala.

Gaminiui maitinti naudokite suderinama ir tinkamg adapterj, kurio
i$éjimo jtampayra5V=2A.

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm
atstumu tarp antenos ir naudotojo kano.




EEJA informacija

jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES),

kurios negali bati maisomos su neri$iuotomis buitinémis
EmE atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikata ir aplinkg, atiduodami
savo jrangos atliekas j tam skirta elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba
vietos valdZios institucijos. Tinkamas Salinimas ir perdirbimas padés
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tokig vieta bei surinkimo
punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdzios
institucija.

X Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos

ES atitikties deklaracija
c E Siuo dokumentu, ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

patvirtina, kad iSmaniosios kameros ,Xiaomi C401" radijo

jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos tekstg galite rasti $iuo adresu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Norédami gauti i$samy el. vadova, eikite j
https://de.home.mi.com/views/introduction.html?model=xiaomi.
camera.080aol1&region=de




5 GHz dazniy juostos apribojimai.

Pagal Direktyvos 2014/53/ES 10 straipsnio 10 dalj ant pakuotés nurodoma,
kad $iai radijo jrangai bus taikomi tam tikri apribojimai, kai ji bus pateikta
rinkai Belgijoje (BE), Bulgarijoje (BG), Cekijoje (CZ), Danijoje (DK), Vokietijoje
(DE), Estijoje (EE), Airijoje (IE), Graikijoje (EL), Ispanijoje (ES), Pranctzijoje (FR),
Kroatijoje (HR), Italijoje (IT), Kipre (CY), Latvijoje (LV), Lietuvoje (LT),
Liuksemburge (LU), Vengrijoje (HU), Maltoje (MT), Nyderlanduose (NL),
Austrijoje (AT), Lenkijoje (PL), Portugalijoje (PT), Rumunijoje (RO), Slovénijoje
(SI), Slovakijoje (SK), Suomijoje (FI), Svedijoje (SE), Turkijoje (TR), Norvegijoje
(NO), Qveicarijoje (CH), Islandijoje (1), Lichtensteine (LI) ir Siaurés Airijoje (NI).
Sio prietaiso WLAN funkcija galima naudoti tik patalpose, kai jis veikia
5150-5250 / 5250-5350 MHz daZniy diapazone.

BE EE HR IT LV

BG IE LU HU NL
Q cz EL PL PT S|
DK ES FI SE FR

NO IS CH TR

Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daugiau informacijos rasite apsilankg www.mi.com

Naudotojo vadovo versija: V1.0
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